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Please read this manual carefully 
before using the product and retain it 
for future reference.
The Company will provide necessary 
technical support in the event that the 
device fails to connect or operate 
properly due to uncontrollable factors, 
such as upgrades or changes to 
third-party operating systems, gaming 
platforms, or software. Such 
circumstances do not constitute 
product quality issues and are not 
subject to quality-related warranty 
terms.
Product specifications may be adjusted 
due to technical improvements. 
Provided that core functionality and 
compatibility are maintained, the 
actual product shall prevail. Such 
changes are subject to change without 
prior notice.
The contents of this manual are 
compiled based on the technical status 
at the time of publication. The 
information is true and accurate as of 
the date of release and shall take effect 
from that date, superseding all previous 
versions of related documentation.
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Bitte lesen Sie diese Bedienungsanlei-
tung sorgfältig durch und bewahren 
Sie sie zum späteren Nachschlagen 
auf, bevor Sie dieses Produkt 
verwenden.
Por favor, lea el manual 
cuidadosamente antes de usar este 
producto y guárdelo como referencia.
Avant d'utiliser ce produit, veuillez lire 
attentivement ce manuel et le 
conserver pour référence ultérieure.
Prima di usare questo prodotto, 
leggere attentamente il manuale e 
conservarlo per riferimento futuro.
本製品を使用する前に、 取扱説明書をよ
くお読みいただき、 参考のために適切に
保管してください。
이 제품을 사용하기 전에 설명서를 꼼꼼히 
읽고 참고용으로 보관해주십시오.
Przed rozpoczęciem korzystania z 
tego produktu należy dokładnie 
przeczytać niniejszą instrukcję obsługi 
i zachować ją dla celów odniesienia w 
przyszłości.
Por favor, leia o manual 
cuidadosamente antes de utilizar este 
produto e guarde-o para referência.
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Перед использованием этого продукта 
внимательно прочтите настоящее 
руководство и сохраните его для 
дальнейшего использования.

โปรดอ่านคู่มือการใช้งานให้ละเอียดก่อนใช้
ผลิตภัณฑ์นี้และเก็บไว้เพื่ออ้างอิง
Lütfen bu ürünü kullanmadan önce 
kılavuzu dikkatlice okuyun ve ileride 
başvurmak üzere saklayın.

Vui lòng đọc kỹ Sách hướng dẫn sử 
dụng trước khi sử dụng sản phẩm này 
và lưu giữ cẩn thận để tham khảo.
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FCC Caution
Any changes or modifications not expressly approved by the party 
responsible for compliance could void the user's authority to operate this 
equipment. 

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to 
the following two conditions: 
(1) this device may not cause harmful interference, and 
(2) this device must accept any interference received, including interference 
that may cause undesired operation. 

This device and its antenna(s) must not be co-located or operating in 
conjunction with any other antenna or transmitter.

NOTE: 
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a 
Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are 
designed to provide reasonable protection against harmful interference in a 
residential installation. This equipment generates, uses and can radiate 
radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with 
the instructions, may cause harmful interference to radio communications. 
However, there is no guarantee that interference will not occur in a 
particular installation. 

If this equipment does cause harmful interference to radio or television 
reception, which can be determined by turning the equipment off and on, 
the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of 
the following measures: 

-- Reorient or relocate the receiving antenna. 
-- Increase the separation between the equipment and receiver. 
-- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to 
which the receiver is connected. 
-- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 

The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. 
The device can be used in portable exposure condition without restriction.
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 Safety Warning

Please read and strictly follow the safety instructions below before using 
this product to ensure optimal performance, safe operation, and to prevent 
hazards or unlawful behavior:

1. Use this product within an ambient temperature range of 0 °C to 35 °C. 
The recommended storage temperature range is -10 °C to 40 °C. 
Operating or storing the device outside these limits may result in 
malfunction.

2. This product and its accessories may contain small components. Keep 
them out of the reach of children to prevent accidental injury, choking, 
or other hazards.

3. Avoid exposing the product and its accessories to rain, liquids, or 
moisture, as this may result in fire or electric shock.

4. Keep the product and the battery or battery pack, if applicable, away 
from open flames, high-temperature environments, and direct sunlight 
to prevent potential damage.

5. Dispose of the product and its accessories in accordance with local 
regulations. Do not discard them as household waste. Improper disposal, 
especially of battery or battery pack, may result in explosion.

6. Do not disassemble, modify, or repair the product or its accessories 
(including the replacement of the built-in battery or battery pack, if 
applicable) without professional authorization. Improper handling may 
result in device damage or personal injury and will void the warranty.

7. If the product supports power supply or charging via an external 
adapter, use only certified adapters that comply with applicable national 
or regional safety standards and meet the voltage and current 
specifications indicated on the rating label; otherwise, the product may 
be damaged or fail to operate.
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 Safety Warning

8. If the product is equipped with a battery or battery pack, pay special 
attention to the following precautions:

• Do not incinerate or expose the battery or battery pack to heat, as this 
may cause an explosion.

• Do not disassemble, drop, crush, or modify the battery or battery pack 
to avoid mechanical damage that could result in explosion.

• Do not insert foreign objects into, or puncture, the battery or battery 
pack or its compartment.

• Do not immerse the battery or battery pack in water or any other 
liquid. Do not use the product if it has been exposed to moisture.

• Avoid external impact or pressure on the battery or battery pack to 
prevent leakage, overheating, fire, or explosion.

• Do not use or store the battery or battery pack outside the 
recommended temperature range, as this may lead to explosion or 
leakage of flammable substances.

• The battery or battery pack may leak or explode when subjected to 
extremely low air pressure.

• If the battery or battery pack is replaceable, follow the instructions in 
the user manual strictly and use only the same or an equivalent type 
for replacement. Incorrect replacement or use of an incorrect type 
may result in the loss of safety protection and pose an explosion 
hazard.
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Package Contents

*Note: 1x Charging Dock, 2x Tall Thumbsticks, 2x Short Thumbsticks are 
only included with the Collector's Edition

1x Controller 1x User Manual

1x USB Charging Cable 1x Receiver

2x Tall Thumbsticks, 
2x Medium Thumbsticks, 

2x Short Thumbsticks
*Medium thumbsticks are pre-installed 

on the controller by default
*Tall and short thumbsticks are only 
included with the Collector's Edition

1x Charging Dock 
(Included with the 

Collector's Edition only)
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RB
(R1)

LB
(L1)

RT
(R2)

LT
(L2)

Pairing Button

BACK Button
(-)

Channel Indicators
(From top to bottom: 1#, 2#, 3#, 4#)

HOME Button / LOGO Indicator

ABXY 
Buttons

Light Strip

Right 
Joystick

(R3)

D-pad

Left Joystick
(L3)

FN Buttons

START Button
(+)

M1 M2

Button Layout
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RT 2-Stage 
Trigger Lock

LT 2-Stage 
Trigger Lock

Charging 
Contacts

Slider Switch

M3 M4
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Basic Connection Instructions
The product features a one-button wake-up function. Please select the 
corresponding device mode before connecting.
2.4G Mode - Device Name: Automatically matched based on the connected 
device, 1# indicator flashes.
PC Mode - Device Name: Xbox Wireless Controller, 2# indicator flashes.
NS Mode - Device Name: Pro Controller, 3# indicator flashes.
Mobile Mode - Device Name: Xbox Wireless Controller, 4# indicator flashes.

Connecting a New Device: Press and hold the pairing button until the 
controller LOGO flashes rapidly, then the controller enters the pairing state. 
Simply connect to the corresponding device name listed above.
Controller Sleep/Reconnection: For wireless connections (Bluetooth/2.4G), 
the controller will automatically power off and enter sleep mode if there is 
no operation for 10 minutes. For future connections, a short press on the 
HOME button will wake up the controller and automatically reconnect it to 
the device.
Controller Power Off: For wireless connections (Bluetooth/2.4G), press and 
hold the HOME button for more than 5 seconds to power off the controller.

2.4G Mode - Supports PC, Switch, Android TV
The 2.4G receiver automatically recognizes devices. You can press and hold 
the BACK and START buttons simultaneously for 3 seconds to manually 
switch between PC mode / Switch mode / Dinput mode.
To connect via 2.4G to a Switch, you need to enable the "Pro Controller 
Wired Communication" option in the console's System Settings.

Connection Steps - 2.4G Wireless Connection
1. Slide the toggle switch on the back to the 2.4G position.
2. Plug the receiver into the USB port of the device you want to connect. 

Click the switch at the tail end of the receiver; the indicator will flash 
rapidly, entering the pairing state.

3. Press and hold the pairing button on the controller for about 3 seconds 
until the 1# indicator and the LOGO light flash rapidly, putting the 
controller into pairing mode.

4. Place the controller close to the receiver for automatic pairing. Upon 
successful connection, it will vibrate as a reminder. The controller 
indicator will stay solid for 3 seconds before returning to the real-time 
battery level display, and the receiver tail indicator will stay solid.
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*Tail Switch: When powered on, it defaults to reconnection mode and the 
indicator flashes slowly. Click to enter pairing mode, and the indicator will 
flash quickly.

PC Mode
PC Mode Bluetooth connection to a computer supports native trigger 
vibration in games (requires switching the trigger vibration mode to native 
mode).

Connection Steps - Bluetooth Connection
1. Slide the toggle switch on the back to the PC position.
2. Press and hold the pairing button for about 3 seconds until the 2# 

indicator and the LOGO indicator flash rapidly, putting the controller 
into pairing mode.

3. In the Windows system, open Settings - Bluetooth & devices - Add 
device - Bluetooth.

4. Select the "Xbox Wireless Controller" from the searched Bluetooth 
devices. After successful pairing, the 2# indicator will stay solid for 3 
seconds before returning to the real-time battery level display.

Connection Steps - Wired Connection
While the controller is powered off, slide the toggle switch on the back to 
the PC position, and directly connect the device and the controller using 
the included data cable to start using it.

Tail SwitchStatus Indicator
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NS Mode
In Switch mode, depending on your usage habits, you can press and hold 
the FN + A button combination for 3 seconds to switch to the Switch 
button layout; the controller will vibrate once as a notification.
Supports the HOME button to wake up the controller and the remote 
console wake-up function.
Supports the gyroscope function, which needs to be enabled in the 
settings of games that support this feature.

Connection Steps - Bluetooth Connection
1. Slide the toggle switch on the back to the NS position.
2. Press and hold the pairing button for about 3 seconds until the 3# 

indicator and the LOGO indicator flash rapidly, putting the controller 
into pairing mode.

3. On the Switch Home screen, open Controllers - Change Grip/Order, and 
wait for the controller to appear.

Connection Steps - Wired Connection
1. Enable the Pro Controller Wired Communication function in the 

Switch settings, and insert the Switch console into the o�cial standard 
multi-functional dock.

2. While the controller is powered off, slide the toggle switch on the back 
to the NS position, and directly connect the device and the controller 
using the included data cable to start using it.

Mobile Mode - iOS / Android Phone / Tablet / HarmonyOS Phone
Connection Steps - Bluetooth Connection
1. Slide the toggle switch on the back to the Mobile position.
2. Press and hold the pairing button for about 3 seconds until the 4# 

indicator and the LOGO indicator flash rapidly, putting the controller 
into pairing mode.

3. Open Device Settings - Bluetooth, search for and connect to "Xbox 
Wireless Controller".

4. After successful pairing, the 4# indicator will stay solid for 3 seconds 
before returning to the real-time battery level indication.
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Battery Information
The controller battery level and corresponding status indicators are 
displayed as follows:
• Above 75% Battery - 1#/2#/3#/4# channel indicators stay solid on.
• 50% - 74% Battery - 2#/3#/4# channel indicators stay solid on.
• 25% - 49% Battery - 3#/4# channel indicators stay solid on.
• 10% - 25% Battery - 4# channel indicator stays solid on.
• Below 10% Battery - 4# channel indicator flashes.
• Charging - The corresponding channel indicator flashes.
• Fully Charged - All 4 channel indicators stay solid on for 1 minute and 

then turn off.
• The controller features a built-in 600 mAh lithium battery.

Note: During pairing and certain function adjustments, the channel 
indicators will temporarily serve as function indicators and return to the 
battery display function after about 3 seconds. When using a wired 
connection, the channel indicators show the real-time charging status. 
When using a wireless connection, the channel indicators show the 
real-time battery status.

Warning! Do not charge the controller with a power supply exceeding 5V ⎓ 
1A to avoid damaging the device.
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Combination Key Operations Guide

*When using button combinations, please strictly follow the key order 
mentioned above, otherwise the switching may fail.

Trigger Vibration Mode:
Travel Mode: Trigger vibration intensity scales with the trigger press depth.
Native Mode: Only supported when connected to a PC via Bluetooth; 
supports the game's native trigger vibration.
Sync Mode: Trigger vibration intensity syncs with the grip vibration 
intensity.
If you adjust the controller's light color in Keylinker, it will directly override 
the controller's current light color. To switch back to the original light, 
simply use the controller's light mode button combination.

Function Combination Keys Indicator / Note

Light Brightness 
Adjustment FN + D-pad Left /

Vibration Intensity 
Adjustment FN + D-pad Up/Down

4# - Weak
3/4# - Medium

2/3/4# - Medium-Strong
1/2/3/4# - Strong

Trigger Vibration 
Mode Switching

Press LT + RT 
simultaneously + FN

1# - Travel Mode
2# - Native Mode

3# - Co-vibration Mode
4# - OFF

Vibration prompt upon successful 
switch

Light Mode 
Adjustment FN + D-pad Right /

Joystick Deadzone 
Switching

Press LS + RS 
simultaneously for 5 

seconds

Vibration prompt upon successful 
switch

Joystick Square/Circle 
Calibration Switching

Press LS + RS 
simultaneously + FN

Vibration prompt upon successful 
switch

Air Mouse FN + LS ON/OFF Supported in wired mode only
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Joystick Replacement Guide
1. Remove the magnetic faceplate and pull off the joystick cap.

2. Use the joystick puller, align it with the fixed buckle position of the 
joystick, and clamp the joystick up.

12
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3. Choose the joystick with the corresponding tension according to your 
usage habits and insert it into the controller. A "click" sound indicates that 
the joystick is successfully installed.
Attention! During installation, please align the joystick with the metal 
contacts on the mounting base one by one, then snap one side of the 
buckle into place, and finally snap the other side.

4. After installing the joystick, put on the joystick cap and cover the 
magnetic faceplate to complete the replacement.
Friendly Reminder: After completing the joystick replacement, please 
perform joystick calibration to avoid affecting normal use.

Attention! During installation, please 
align the metal contacts of the joystick 
with those of the base one by one, then 
snap one end of the buckle into place, 

and finally snap the other end.

13
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Joystick and Trigger Calibration
During calibration, please gently rotate the joysticks and gently press the 
triggers to the bottom, otherwise it may cause incomplete joystick/trigger 
range or dead zone issues.

Joystick Calibration
1. In the power-off state, press the BACK button + B button + HOME button 

simultaneously to start calibration. The indicators will flash alternately 
during calibration.

2. Rotate both the left and right joysticks slowly to their full range for 
more than three complete turns.

3. Finally, press the START button once to complete the calibration and 
the controller will automatically power off.

Trigger Calibration
1. In the power-off state, press the BACK button + Y button + HOME button 

simultaneously to start calibration. The indicators will flash alternately 
during calibration.

2. Press both the left and right triggers to the bottom 3 times.
3. Finally, press the START button once to complete the calibration and 

the controller will automatically power off.

Motion Control Calibration
1. Press the BACK button + HOME button + A button simultaneously to 

start calibration.
2. Place the controller flat on the desktop.
3. Press the START button, and the controller will begin automatic 

calibration.
4. Wait for the controller to automatically power off to complete the 

calibration.
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Macro Button Definition
Controller Operation:
1. While the controller is connected, press the FN button + M1/M2/M3/M4 

button simultaneously. The decorative light strip will flash continuously, 
indicating it has entered recording mode. If it does not flash, please 
repeat this operation.

2. Press the function buttons you want to program in sequence.
3. After the settings are complete, short press the corresponding macro 

button (M1/M2/M3/M4). The controller's decorative light strip backlight 
will stop flashing and return to the previous mode, indicating that the 
setting is complete.

Clearing the Current Macro Definition of M1: While the controller is working, 
press FN + M1 simultaneously. The decorative light strip will flash 
continuously. Then press the M1 button again, and the decorative light strip 
will stop flashing, clearing the current custom function. The clearing steps 
for other macro buttons are the same.

TURBO Function
Buttons that support TURBO: A/B/X/Y/LB/LT/RB/RT
Manual TURBO Function: When Manual TURBO is enabled for the A button, 
you need to manually press and hold the A button to trigger it.
Enabling the TURBO Function: Press and hold the FN + A button then 
release. The A button will now enable the manual rapid-fire function. Press 
the FN + A button again, and the A button will enable the automatic 
rapid-fire function. Press the FN + A button once more to disable the 
rapid-fire function.

Note: FN + A/B/X/Y/LB/LT/RB/RT can enable the TURBO function for the 
corresponding button. When the corresponding button is firing rapidly, the 
HOME button indicator will flash accordingly.
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APP Download - Android / HarmonyOS / iOS
Download the APP and related firmware updates 
from the Machenike o�cial website. URL: 
https://machenike.com/shoubing/download
Use a browser to scan the QR code on the right to 
enter the download interface.
For HarmonyOS, please download the Android 
version.

Connection Steps
1. After successfully installing the Keylinker software on your phone, you 

must confirm the relevant permission requests that pop up during the 
first launch as prompted.

2. Start the controller in any mode, and "G5Pro_V2" can be found on the 
Keylinker software homepage.

3. Click "G5Pro_V2" to connect and enter the custom interface.

Note: This function does not require the controller to be connected to the 
phone via Bluetooth. Simply open Keylinker as described above to modify 
the controller settings.

Resetting the Controller
If the controller becomes unresponsive or fails to recognize the working 
mode during operation or connection, you can unplug the USB cable of the 
controller and reconnect it. You can also use manual mode to select and 
enter the corresponding working mode. If the problem persists, please 
press and hold the HOME button for 10 seconds or check the compatibility 
of the operating system and device with this controller. If it still cannot be 
resolved, please contact the dealer's customer service.
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Dock Functions
The following operations require the dock to be connected to the device.

*Click the light control button to switch light modes; long press the light 
control button to adjust the light brightness steplessly.

Intelligent Start-Stop:

Light Synchronization:
When the controller is placed on the dock, the controller's lights can sync 
with the dock's lights. Alternatively, you can control the lights of both the 
controller and the dock simultaneously via the controller combination keys 
FN + D-pad Right or the dock's light control button.

Type-C Power Port

Light Control Button

USB 2.0

Controller automatically 
wakes up when removed 

from the dock

Controller automatically sleeps 
and starts charging when 

placed on the dock

17
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 安全警告

在使用本产品前，请仔细阅读并遵守
以下注意事项，以确保产品性能正常、使
用安全并避免危险或非法行为：
1. 请在0 ℃至35 ℃环境温度下使用本产

品，存放温度范围为-10 ℃至40 ℃。
超出此范围可能导致设备故障。

2. 本产品及其配件可能含有小部件，应置
于儿童接触不到的地方，以防误伤、误
吞造成窒息或其他危险。

3. 避免产品及配件接触液体或受潮，以免
引发火灾或触电风险。

4. 请远离火源、高温环境及阳光直射，避
免对产品或电池造成损害（如适用）。

5. 请根据当地法规回收处理产品和配件，
不得作为生活垃圾丢弃。若产品含有电
池，错误处理可能导致电池爆炸。

6. 请勿自行拆卸、改装或维修产品及配件
（包括更换内置电池，如适用），否则
可能导致设备损坏或人身伤害，且不在
保修范围内。

7. 如产品支持电源适配器供电或充电，请
使用获得CCC认证且符合铭牌电压电流
规格的适配器，否则可能造成产品损坏
或无法正常工作。

8. 若产品配有电池或电池组，请特别注意
以下事项：
• 禁止投入火中或加热，以防爆炸。
• 禁止拆解、跌落、挤压或改装电池，以

防机械损伤引发爆炸。
• 禁止异物插入或穿刺电池或其安装部

位。
• 禁止浸入水中或其他液体，如已进水请

勿再使用。
• 避免电池遭受外力撞击，以防漏液、过

热、起火或爆炸。
• 不得在超出建议温度范围的环境中使用

或存放，以防发生爆炸、泄漏电解液或
产生可燃气引发起火。

• 电池在极低气压环境下可能发生泄漏或

爆炸。
• 若电池可更换，请严格按照说明书操

作，且仅使用相同型号或等效型号电池
进行更换，不当更换或使用错误型号可
能导致安全防护失效、引发爆炸风险。

微功率短距离设备声明
本产品及附件中的接收器具备《中华

人民共和国无线电管理条例》规定的微功
率短距离无线电发射能力，根据《中华人
民共和国工业和信息化部公告2019年第52
号》要求，声明如下：
• 符合“微功率短距离无线电发射设备目

录和技术要求”中通用微功率设备F类
设备的技术要求。采用内置天线。控
制、开关等相关信息请参考本使用手册
接收器连接设备的部分说明。 

• 不得擅自改变使用场景或使用条件、扩
大发射频率范围、加大发射功率（包括
额外加装射频功率放大器），不得擅自
更改发射天线。

• 不得对其他合法的无线电台（站）产生
有害干扰，也不得提出免受有害干扰保
护。

• 应当承受辐射射频能量的工业、科学及
医疗（ISM）应用设备的干扰或其他合
法的无线电台（站）干扰。

• 如对其他合法的无线电台（站）产生有
害干扰时，应立即停止使用，并采取措
施消除干扰后方可继续使用。

• 在航空器内和依据法律法规、国家有关
规定、标准划设的射电天文台、气象雷
达站、卫星地球站（含测控、测距、接
收、导航站）等军民用无线电台
（站）、机场等的电磁环境保护区域内
使用微功率设备，应当遵守电磁环境保
护及相关行业主管部门的规定。

• 禁止在以机场跑道中心点为圆心、半径
5000米的区域内使用各类模型遥控
器。

• 微功率部分使用时温度和电压的环境条
件与产品主体相同。

18
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1×手柄 1×使用说明书、保修卡、合格证

1×USB充电数据线 1×接收器

2×高摇杆、2×中摇杆、2×低摇杆
*中摇杆出厂默认安装在手柄上

*高低摇杆仅典藏版标配 

1×底座(典藏版标配)

包装清单

*备注:1×底座、2×高摇杆、2×低摇杆仅典藏版标配
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按键布局

BACK 键
(-)

HOME 键/ LOGO 指示灯
START 键

(+)

通道指示灯
（从上到下依次为1#、2#、3#、4#）

ABXY 键

装饰灯带

右摇杆
(R3)

FN 键

左摇杆
(L3)

十字方向键

配对键

肩键RB
(R1) 肩键LB

(L1)

右扳机RT
(R2)

左扳机LT
(L2)

M1 M2

20
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拨档开关

LT两段扳机行程锁

充电触点M3 M4

RT两段扳机行程锁
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基本连接说明
产品拥有一键唤醒功能，在连接之前请先选择对应的设备模式。
2.4G模式 - 设备的名称：根据连接的设备自动匹配，1# 指示灯闪烁。
PC模式 - 设备的名称：Xbox Wireless Controller，2# 指示灯闪烁。
NS模式 - 设备的名称：Pro Controller，3# 指示灯闪烁。
手机模式 - 设备的名称：Xbox Wireless Controller，4# 指示灯闪烁。

连接新设备：长按配对键直到手柄 LOGO 快闪，则手柄进入配对状态，连接以
上对应的设备名称即可。
手柄休眠/回连：无线连接使用（蓝牙/2.4G)，10 分钟不操作手柄会自动关机休
眠。下次连接设备，通过短按 HOME 键可唤醒手柄，并自动回连设备。
手柄关机：无线连接使用（蓝牙/2.4G），长按 HOME 键 5 秒以上手柄关机。

2.4G 模式 - 支持 PC 、Switch 、安卓 TV
2.4G 接收器可自动识别设备，可长按 BACK 键和 START 键 3 秒手动切换 
PC 模式 / Switch 模式/ Dinput 模式。
2.4G 连接 Switch，需要在主机的系统设置里面打开 Pro 有线手柄的沟通功
能。

连接步骤 - 2.4G无线连接
1、将背后拨档开关拨至 2.4G 档位。
2、将接收器插入要连接设备的 USB 口，单击接收器尾部开关，指示灯快闪，
则进入配对状态。
3、长按手柄配对键约 3 秒，直至 1# 指示灯以及 LOGO 灯快闪，则手柄进入
配对模式。
4、手柄靠近接收器自动配对，成功后并震动提醒。手柄指示灯常亮 3 秒返回实
时电量显示，接收器尾部指示灯常亮。

*尾部开关：通电默认为回连模式，指示灯慢闪。单击进入配对模式，指示灯快
闪。

��

尾部开关状态指示灯
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PC 模式
PC 模式蓝牙连接电脑，支持游戏原生扳机震动（需将扳机震动模式切换到原
生模式）。

连接步骤 - 蓝牙连接
1、将背后拨档开关拨至 PC 档位。
2、长按配对键约 3秒，直至 2# 指示灯以及 LOGO 指示灯快闪，则手柄进入
配对模式。
3、在 Windows 系统中打开设置 - 蓝牙和其他设备 - 添加设备 - 蓝牙。
4、在搜索到的蓝牙设备中选中”Xbox Wireless Controller“手柄，配对成
功后 2# 指示灯常亮 3 秒返回实时电量显示。

连接步骤 - 有线连接
在手柄关机的情况下，将手柄背后拨档开关拨至 PC 档位，通过附赠的数据线
直接连接设备和手柄即可使用。

NS 模式
在 Switch 模式时，根据您的使用习惯，可以使用组合键 FN + A 长按三秒切
换为 Switch 按键布局，手柄振动一次提示。
支持 Home 键唤醒手柄及远程主机唤醒功能。
支持陀螺仪功能，需在支持此功能的游戏设置中开启。

连接步骤 - 蓝牙连接
1、将背后拨档开关拨至 NS 档位。
2、长按配对键约 3秒，直至 3# 指示灯以及 LOGO 指示灯快闪，则手柄进入
配对模式。
3、在 Switch 主页面中打开手柄 - 更改握法/顺序，等待手柄出现即可。

连接步骤 - 有线连接
1、在 Switch 设置中开启有线手柄的功能，并将 Switch 主机插入官方标配的
多功能底座中。
2、在手柄关机的情况下，将手柄背后拨档开关拨至 NS 档位，通过附赠的数
据线直接连接设备和手柄即可使用。

��
23



手机模式 - iOS / 安卓手机 / 平板 / 鸿蒙手机
连接步骤 - 蓝牙连接
1、将背后拨档开关拨至手机档位。
2、长按配对键约 3秒，直至 4# 指示灯以及 LOGO 指示灯快闪，则手柄进入
配对模式。
3、打开设备设置 - 蓝牙，搜索并连接“Xbox Wireless Controller”即可。
4、配对成功后，4# 指示灯常亮 3 秒返回实时电量指示。

电量说明
手柄电量及对应的状态指示灯显示如下：
• 75% 以上电量 - 1#/2#/3#/4# 通道指示灯常亮。
• 50% - 74% 电量 - 2#/3#/4# 通道指示灯常亮。
• 25% - 49% 电量 - 3#/4# 通道指示灯常亮。
• 10% - 25% 电量 - 4# 通道指示灯常亮。
• 低于 10% 电量 - 4# 通道指示灯闪烁。
• 正在充电 - 对应通道指示灯闪烁。
• 充电完成 - 4 颗通道指示灯常亮 1 分钟后熄灭。
• 手柄内置 600 mAh 锂电池。

注：在配对及部分功能调整时，通道指示灯会临时用作功能指示，约 3 秒后返
回电量显示功能。有线连接使用时，通道指示灯显示实时充电状态。无线连接
使用时，通道指示灯显示实时电量状态。
注意!请勿用超过 5V ⎓ 1A 的电源给手柄充电，以免造成机器损坏。

��
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功能组合键操作指南

*使用组合键时，请务必按照上述的按键顺序进行操作，否则会出现无法切换的
问题

扳机震动模式：
行程模式：扳机震动强度跟随扳机按压深度。
原生模式：仅支持蓝牙连接电脑使用，支持游戏原生扳机震动。
共震模式：扳机震动强度跟随握把震动强度。
若在 Keylinker 中调节手柄的灯光颜色，会直接覆盖手柄灯光颜色。如需切回
原来的灯光，通过手柄灯光模式组合键切换即可。

��

功能 组合键 指示灯/备注

灯光亮度调整 FN + 十字键左 /

震动强度调整 FN + 十字键上/下

4# - 弱
3/4# - 中

2/3/4# - 中强
1/2/3/4# - 强

扳机震动模式切换 LT + RT 同时下压 + FN

1# - 行程模式
2# - 原生模式
3# - 共震模式

4# - 关闭
切换成功震动提示

灯光模式调整 FN + 十字键右 /

摇杆死区切换 LS + RS同时下压5秒 切换成功震动提示

摇杆方圆调教切换 LS + RS同时下压 + FN 切换成功震动提示

飞鼠 FN + LS开启/关闭 仅有线模式支持

25



更换摇杆操作指南
1、拆开磁吸面盖，拔掉摇杆帽。

2、使用摇杆拔插器，对准摇杆固定的卡扣位置，将摇杆夹起。

��
26



注意！安装时，请将摇杆与固定座金属触点的
位置一一对应，再将一端卡扣卡好，最后卡另

一端卡扣。

��

3、根据使用习惯选择对应力度的摇杆装入手柄，听到“咔”的声音，表示摇杆
成功安装在手柄上。
注意！安装时，请将摇杆与固定座金属触点的位置一一对应，再将一端卡扣卡
好，最后卡另一端卡扣。

4、安装好摇杆之后，插上摇杆帽，盖上磁吸面盖即更换摇杆完成。
温馨提示：更换摇杆完成之后，请进行摇杆校准，以免影响正常使用。

27



摇杆扳机校准操作
校准时，请轻转摇杆以及轻按扳机到底，否则会出现摇杆/扳机打不满等问题。

摇杆校准
1、关机状态下 BACK 键 + B 键 + HOME 键同时按开启校准，校准时指示灯
交替闪烁。
2、左右摇杆慢速打满，完整转动三圈以上。
3、最后按 START 键一次完成校准并自动关机。

扳机校准
1、关机状态下 BACK 键 + Y 键 + HOME 键同时按开启校准，校准时指示灯
交替闪烁。
2、左右扳机各按到底 3 次。
3、最后按 START 键一次完成校准并自动关机。

体感校准操作
1、BACK 键 + Home 键 + A 键同时按开启校准。
2、将手柄平放于桌面。
3、按 START 键手柄开始自动校准。
4、等待手柄自动关机，即校准完成。

编程键宏定义
手柄操作:
1、在手柄已连接状态下，同时按下 FN 键 + M1/M2/M3/M4 键此时装饰灯条
持续闪烁，表示已进入录制状态，若未闪烁请重复此操作。
2、依次录入需要设置的功能键。
3、设置完成后短按对应宏键（M1/M2/M3/M4），手柄的装饰灯条背光停止闪
烁，并恢复至之前的模式，表示完成设置。

清除 M1 当前宏定义操作：手柄工作状态下，同时按 FN + M1，装饰灯带持续
闪烁，然后再按一下 M1 键，装饰灯带停止闪烁，则清除当前自定义功能。其
他宏键清除步骤同理。
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TURBO 功能
支持 TURBO 的按键：A/B/X/Y/LB/LT/RB/RT
手动 TURBO 功能：当 A 键开启手动 TURBO 后，需要手动按住 A 键，才会
触发。
开启 TURBO功能：按住 FN + A 键再松开，此时 A 键开启手动连发功能，再
次按下 FN + A 键，此时 A 键开启自动连发功能，再次按下 FN + A键，则为关
闭连发功能。

注：FN + A/B/X/Y/LB/LT/RB/RT 可以开启对应按键的 TURBO 功能，对应按
键连发时，HOME 键指示灯跟随闪烁。

APP下载--安卓/鸿蒙/iOS
在机械师官网中下载 APP，以及相关更新的固件。
地址：https://machenike.com/shoubing/download
使用浏览器扫描右侧二维码进入下载界面。
鸿蒙系统请下载安卓版本。

连接步骤
1、在手机正确安装 Keylinker 软件后，首次启动时，弹出的相关权限申请需按
提示确认。
2、任意模式启动手柄，可在 Keylinker 软件主页中搜到“G5Pro_V2”。
3、单击“G5Pro_V2”连接并进入自定义界面。

注：此功能无需手柄蓝牙连接手机，按上述操作打开 Keylinker 即可更改手柄
设置。

重置手柄
当手柄在操作过程中或接入时，出现无响应或无法识别工作模式时，可以将手
柄的 USB 连接线拔出并重新连接，亦可使用手动模式选择进入相应的工作模
式。如果问题仍不能解决，请长按 HOME 键 10 秒或检查操作系统和设备与本
手柄的兼容性问题。若仍然无法解决，请联系经销商客服。
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底座功能
以下操作务必保证底座与设备相连接。

灯光控制键

*单击灯光控制键切换灯光模式，长按灯光控制键可无极调节灯光亮度。

智能启停：

灯光联动：
手柄置于底座上，手柄的灯光即可与底座灯光同步，也可通过手柄组合键 FN + 
十字键右或者底座灯光控制键，同时控制手柄与底座的灯光。

��

脱离底座手柄自动唤醒 手柄置于底座，自动休眠，
开始充电

灯光控制键

USB 2.0

Type-C 供电口
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机械师外设商品遵照国家质量监督检验检疫总局、信息产业部联合颁布的《微型
计算机商品修理更换退货责任规定》，参考国家经贸委、国家技术监督局、国家工商
局、财政部联合颁布的《部分商品修理更换退货责任规定》，对本说明书相关联的外
设商品，包括不限于游戏手柄、耳机、挂灯、拓展坞、支架等商品，实施产品“三
包”服务：

●产品质保期以购机日起对整品保修1年；
●日折旧率为0.25%；
●在质保期内，如因产品本身质量问题我公司提供免费维修、更换和退货服务。

免责范围

在质保期内，下列人为和不可抗力因素导致的产品故障不属于免费维修、更换和
退货服务范围：

1. 不能出示产品有效质保凭证，或产品原序列号标签有涂改、替换、撕毁现象，
或产品没有序列号，或质保凭证上的型号或编码与产品实物不相符合的；

2. 产品超出规定的质保期限的；
3. 未依据产品使用说明书或未依据说明书所指示的工作环境使用、维护、保管所

导致的故障或损坏的；
4. 非制造商授权的维修人员对产品修理、更改或拆卸而造成的故障或损坏的；
5. 意外事故或其他不可抗拒力造成的损坏。
6. 销售人员承诺的产品之外的服务及附加的配置、赠品。

*说明书中的中文内容仅适用于中国境内（不含港澳台地区）。

��

机械师外设商品保修说明

序号 性能故障

1 不能正常使用

附录 产品性能故障表
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��ر الس��مه� ��حد�

ماں� ا��دٔاء  ، لص� ��ح� ا الم�� دام هد� ل اس��ح� �� ه� �� ام ��ها ��د�� ر� ا��ه� وا��ل�� ال��ه� ��ع�� راءە� ��عل��ماٮ� الس��مه� ال�� ی �� ��رح�
: ا��و��ی� ��ر ال�� اطر �ؤ السلو�� ع� ���� المح� دام ا��مٓں� و��ح� ا��مٔ��ل وا��س��ح�

��ں� 1. ر� ه� حرارە� ال��ح� ه� حرارە� مح��طه� مں� C° 0 ٕ�لی C° 35. ��طاٯ� درح� مں� ��طاٯ� درح� ��ح� ص� ا الم�� دم هد� اس��ح�
ی�  لل �� ە الحدود ٕ�لی ح� ارح� هد� ��ں� ح� ر� ��ل �ؤ ال��ح� ع� د ��ؤدى� ال��س� �� .C° 40 لی�ٕ C° 10- �الموصی ��ه هو مں

. هار� الح�
.2 ���� ال ل��ح� اول ا��طٔ�� �� ط� ��ها ��ع��دًا عں� م�� . اح���� ��رە� ا��ه علی مكو��اٮ� صع� ��ح� وملح�� ا الم�� د ��ح��وى� هد� ��

اطر. ��رها مں� المح� اٯ� �ؤ ع� �� �� ��ه� �ؤ ا��ح� ا�ٕ�صا��ه� العرص�
وٮ� حر���� �ؤ 3. ل�� ٕ�لی ��س� د ��ؤدى� د� �� �� ، ا��ه للمطر �ؤ السوا�لٔ �ؤ الرطو��ه� ��ح� وملح�� ���� ��عر��ص� الم�� ��ح�

. صدمه� كهر��ا�ٔ��ه�
اٮ� 4. وڡ� ودرح� ) ��ع��دًا عں� الله�� المكس� ودە� ا كا���� موح� طار��ه� (ٕ�د� طار��ه� �ؤ حر�مه� ال�� ��ح� وال�� ط� ��الم�� اح����

���� ال��ل�� المح��مل. رە� ل��ح� اس� مس الم�� عه� الس� عه� و�سٔ� الحرارە� المر����
د ��ؤدى� 5. �� . ل��ه� ر� ا��اٮ� م�� �� ها ك�� . �� ����ح�لص م�� مه� المحل��ه� ا ل��ٔ��ط� ً �� ا��ه و�� ��ح� وملح�� لصّ مں� الم�� ��ح�

ار. ح� �� ، ٕ�لی حدوٮ� ا�� طار��ه� طار��ه� �ؤ حر�مه� ال�� اصه� مں� ال�� ��ر السل��م، ح� ال��ح�لص ع�
طار��ه� 6. طار��ه� �ؤ حر�مه� ال�� دال ال�� �� ل�� اس�� ی� د� ا��ه (��ما �� ��ح� �ؤ ملح�� �� �ؤ ��عد��ل �ؤ ٕ�ص��ح الم�� م ���� ���� ��

هار� �ؤ  ��ر السل��م ٕ�لی ��ل�� الح� د ��ؤدى� ال��عامل ع� �� . ��صه� هه� مح� ں� مں� ح� ) ��دوں� ٕ�د� دٮ� ، ٕ�ں� وح� ه� المدمح�
. ماں� اء الص� ، كما ��ؤدى� ٕ�لی ٕ�لع� ح�ص��ه� ٕ�صا��ه� س�

دام محو��ٮ� 7. اء اس��ح� الرح� �� ، ی� ارح� ر محول ح� ه ع�� ح�� ه� �ؤ س� و��دە ��الطا�� ��ح� ��دعم ��ر� ا كاں� الم�� ٕ�د�
هد  اٮ� الح� ی� مواص�� ل��م��ه� المعمول ��ها و��ل�� ��ه� �ؤ ا�ٕ��� �� مع معا����ر الس��مه� الوط�� مع��مدە� ����وا��

��ح� لل��ل�� �ؤ ����و���� عں� العمل. د ����عرص� الم�� �� ����م؛ وٕ��� �� �� حه� علی ملص�� ال�� ��ار الموص� وال��
.8: ال��ه� ��راٮ� ال�� اص ٕ�لی ال��حد� كل ح� اە ��س� �� �� ی ا���� ، ��رح� طار��ه� �ؤ حر�مه� ��طار��ه� ودًا ���� ��ح� مر� ا كاں� الم�� ٕ�د�

ار.• ح� �� ل�� ٕ�لی ا�� د ��ؤدى� د� �� �� ، طار��ه� للحرارە� طار��ه� �ؤ حر�مه� ال�� م ��حرٯ� �ؤ ��عر��ص� ال�� ���� ��
د ��ؤدى� • ��كی� �� ���� ��ل�� م��كا�� طار��ه� ل��ح� طار��ه� �ؤ حر�مه� ال�� ط �ؤ ��سح�� �ؤ ��عدل ال�� ك�� �ؤ ��س�� ���� ��

ار. ح� �� ٕ�لی ا��
ها.• �� �� م ���� ��ح��ها، و�� ���� طار��ه� �ؤ �� طار��ه� �ؤ حر�مه� ال�� ی� ال�� ه� �� ر���� سامًا ع� ل �حٔ� �� ��دح�
•. ا ��عرص� للرطو��ه� ��ح� ٕ�د� دم الم�� ر. �� ��س��ح� ی� الماء �ؤ �ىٔ� سا�لٔ �حٓ� طار��ه� �� طار��ه� �ؤ حر�مه� ال�� مر ال�� �� ��ع�
ه� • و�� ادى� ال��سرٮ� �ؤ السح� �� طار��ه� ل�� طار��ه� �ؤ حر�مه� ال�� ط علی ال�� ع� ��ه� �ؤ الص� ارح� ���� الصدماٮ� الح� ��ح�

ار. ح� �� ا�دٔە� �ؤ الحر���� �ؤ ا���� الر�
د ��ؤدى� • �� ه� الحرارە� الموصی ��ه، �� ارح� ��طاٯ� درح� طار��ه� ح� طار��ه� �ؤ حر�مه� ال�� ں� ال�� ر� دم �ؤ ��ح� �� ��س��ح�

��عال. ا��له� ل��س� ار �ؤ ��سرٮ� مواد �� ح� �� ل�� ٕ�لی ا�� د�
دًا.• ص� ح� �� ح� وى� م�� ط ح� ع� ها لص� د ��عرص� ر ع�� ح� �� طار��ه� �ؤ ���� طار��ه� �ؤ حر�مه� ال�� د ����سرٮ� ال�� ��
ی� • ام ��ال��عل��ماٮ� الواردە� �� ام ال�� ر� ی ا��ل�� ��رح� دال، �� �� ا��له� ل��س�� طار��ه� �� طار��ه� �ؤ حر�مه� ال�� ا كا���� ال�� ٕ�د�

دال  �� د ��ؤدى� ا��س�� دال. �� �� د ا��س�� ط ع�� �� یٔ �� وع �ؤ ��وع مكا�� س ال�� دام ���� دم واس��ح� دل��ل المس��ح�
ی�  �� �� داں� وسا�لٔ الحما��ه� والس��مه� وال��س�� �� اس�� ٕ�لی �� ��ر م�� دام ��وع ع� ��ر الصح��ح �ؤ اس��ح� ع�

ار. ح� �� طر ا���� ح�

��
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وە� ا�مٔه� مح��و��اٮ� الع�� ��

ط مع  �� ��اس��ه� �� ه� ���ٔ��ی� �� ص� �� ح� ، ٢× عصا ��حكم م�� ، ٢× عصا ��حكم عال��ه� حں� اعدە� س� �� ×١ : ه� *م��حط�
Collector's Edition صدار�ٕ

١× ��د ��حكم دام ١× دل��ل ا��س��ح�

USB �حں ١× كا��ل س� ارە� ل ٕ�س� �� �� ١× مس��

 ×٢ ، ، ٢× عصا ��حكم م��وسطه� ٢× عصا ��حكم عال��ه�
ه� ص� �� ح� عصا ��حكم م��

��اً علی ��د  ��راص� ه� ا�� �� �� *عصا ال��حكم الم��وسطه� ���ٔ��ی� م��
ال��حكم مں� المص��ع

ط  �� ��اس��ه� �� ه� ���ٔ��ی� �� ص� �� ح� *عصا ال��حكم العال��ه� والم��
Collector's Edition مع ٕ�صدار

��اس��ه�  حں� (���ٔ��ی� �� اعدە� س� �� ×١
 Collector's ط مع ٕ�صدار �� ��

(Edition
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RB
(R1)

LB
(L1)

RT
(R2)

LT
(L2)

��راں� ر ا���� ر�

BACK ر ر�
(-)

واٮ� �� راٮ� ال�� مؤس�
ل: #1، #2، #3، #4) (مں� ا��عٔلی ٕ�لی ا��سٔ��

LOGO ر ر HOME / مؤس� ر�

ABXY رار �رٔ�
اءە�  ر��ط ا�ٕ�ص� س�
ی� ������ ر� ال��
عصا ال��حكم 

ال��م��ی
(R3)

عصا ال��حكم 
ال��سرى

(L3)

D-pad

FN ر ر�

START ر ر�
(+)

M1 M2

رار ��ح�ط��ط ا��رٔ�
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اد  �� ه� الر� ل مسا�� �� ��
��ں� و المرحل�� RT د�

اد  �� ه� الر� ل مسا�� �� ��
��ں� و المرحل�� LT د�

حں� اط ����مس الس� ����

ل�� ر� د��ل الم�� �� ��اح ال�� م��

M3 M4
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ه� اداٮ� ا����صال ا��سٔاس�� ٕ�رس�

��ل  ا��ل �� هار� الم�� ع الح� ��ار وص� �� ی اح� . ��رح� ر واحدە� اط� ��لمسه� ر� ���� اص��ه� ا��س�� ��ح� ��ح� ر� الم�� ����م��
ا����صال.

ر #1. هار� الم��صل، و��ومص� المؤس� اً للح� �� اً و�� ا�ٔ�� : ����طا���� ��ل�� هار� ع 2.4G - اسم الح� وص�
ر #2. : Xbox Wireless Controller، و��ومص� المؤس� هار� ع PC - اسم الح� وص�

ر #3. : Pro Controller، و��ومص� المؤس� هار� ع NS - اسم الح� وص�
ر #4. : Xbox Wireless Controller، و��ومص� المؤس� هار� ع الها���� - اسم الح� وص�

ر LOGO الح�اص  ��راں� ح��ی ��ومص� مؤس� ر ا���� ط مع ا��س��مرار علی ر� ع� د��د: اص� هار� ح� ا����صال ��ح�
هار�  م ��ا����صال ��اسم الح� ، ��م �� ��راں� ی� حاله� ا���� دها ��دح�ل ��د ال��حكم �� ، ع�� ����د ال��حكم ��سرعه�

كور �عٔ��ە. ا��ل المد� الم��
 ،(2.4G/ ر ا����صال ال��سلكی� (��لو��وٮ� دام ع�� د ا��س��ح� سكوں� ��د ال��حكم/Reconnection: ع��

ع  ی� وص� ��ل و��دح�ل �� ع� ��و���� عں� ال��س� س�� �� ، ا�ٔ�� ��ل ��د ال��حكم لمدە� 10 د�� ع� ا لم ����م ��س� ٕ�د�
ر  طه� ��ص��رە� علی ر� ع� ط ص� ع� ، اص� هار� ��ها ��الح� ادمه� ال��ی� ����صل �� ی� المرە� ال�� اً. �� ا�ٔ�� السكوں� ��ل��

اً. ا�ٔ�� هار� ��ل�� وم ��ٕ�عادە� ا����صال ��الح� اط� ��د ال��حكم، وس���� �����ٕ� HOME
ط مع  ع� /2.4G)، اص� ر ا����صال ال��سلكی� (��لو��وٮ� دام ع�� د ا��س��ح� ��ل ��د ال��حكم: ع�� ع� اڡ� ��س� �����ٕ

��ل ��د ال��حكم. ع� اڡ� ��س� �����ٕ� ٍ ر مں� 5 ��واں� ر HOME ��كٔ�� ا��س��مرار علی ر�

Android TV و Switch و PC �ە هر� ع 2.4G - ��دعم �حٔ� وص�
ط مع ا��س��مرار علی  ع� �� الص� اً. ��مك�� ا�ٔ�� ە� ��ل�� هر� ارە� 2.4G ال��عرڡ� علی ا��حٔ� ��ل ٕ�س� ��مكں� لمس����

.Dinput ع ع Switch / وص� ع PC / وص� د��ل ��دو��اً ����ں� وص� �� ٍ لل�� رى� BACK و START لمدە� 3 ��واں� ر�
ی�  �� "Pro اص��ه� "ا����صال السلكی� ل��د ��حكم ع��ل ح� ���� �� هار� Switch، ��ح� ����صال 2.4G ��ح�

هار� الكو��سول. ام الح�اصه� ��ح� ط� ٕ�عداداٮ� ال��

2.4G �ح�طواٮ� ا����صال - ا����صال ال��سلكی
.2.4G ع ی� الح�ل�� ٕ�لی وص� ود �� ل�� الموح� ر� د��ل الم�� �� ��اح ال�� م ����حر���� م�� �� .١

ط علی  ع� هار� المراد ا����صال ��ه، واص� د� USB الح�اص ��الح� �� ی� م�� ارە� �� ل ا�ٕ�س� �� ٢. �دٔح�ل مس����
ی�  ر ��سرعه� و��دح�ل �� دها س��ومص� المؤس� ارە�، ع�� ل ا�ٕ�س� �� ی� ��ها��ه� مس���� ود �� ��اح الموح� الم��

. ��راں� حاله� ا����
ر #1  اً، ح��ی ��ومص� المؤس� ر���� ���� ٍ ��راں� ��د ال��حكم لمدە� 3 ��واں� ر ا�� ط مع ا��س��مرار علی ر� ع� ٣. اص�

. ��راں� ع ا���� ی� وص� ، و��دح�ل ��د ال��حكم �� اح LOGO ��سرعه� ومص��
اً  ار� ر� اح س��صدر اه�� ح� د ال�� اً، وع�� ا�ٔ�� ��راں� ��ل�� ارە� ل���� ل ا�ٕ�س� �� رٮ� مں� مس���� ع ��د ال��حكم ��ال�� ٤. ص�

ٍ للعودە� ٕ�لی عرص� مس��وى  كل ��ا���� لمدە� 3 ��واں� ٔ�اً ��س� �� ر ��د ال��حكم مص� ل مؤس� ��ه. ��ط� �� �� لل��
كل  ٔ�اً ��س� �� ارە� مص� ل ا�ٕ�س� �� ی� ��ها��ه� مس���� ود �� ر الموح� ل المؤس� ، و��ط� علی� ی� الو���� ال�� طار��ه� �� ال��

. ��ا����

36



��

ر  ع ٕ�عادە� ا����صال، و��ومص� المؤس� ی� وص� ��ًا �� ��راص� ول ا�� ، ����م الدح� ه� د ��وص��ل الطا�� : ع�� ی� ل�� ��اح الح� *الم��
. ر ��سرعه� ها س��ومص� المؤس� ، وح���� ��راں� ع ا���� ی� وص� ول �� ر للدح� �� طء. ا�� ����

PC ع وص�
ار�  ر� ع اه�� د��ل وص� ���� �� اد ا��صٔلی� ل��لٔعاٮ� (��ح� �� ار� الر� ر� ��و��ر، و��دعم اه�� ع PC ��الكم�� ا��صال ��لو��وٮ� لوص�

.( ع ا��صٔلی� اد ٕ�لی الوص� �� الر�

لو��وٮ� ر ال�� طواٮ� ا����صال - ا����صال ع�� ح�
.PC ع ل�� ٕ�لی وص� ی� الح� ود �� ل�� الموح� ر� د��ل الم�� �� ��اح ال�� م ����حر���� م�� �� .١

 LOGO ر ر 2# ومؤس� اً، ح��ی ��ومص� المؤس� ر���� ���� ٍ ��راں� لمدە� 3 ��واں� ر ا���� ط مع ا��س��مرار علی ر� ع� ٢. اص�
. ��راں� ع ا���� ی� وص� ل ��د ال��حكم �� ، و��دح� ��سرعه�

هار� -  ه� ح� ا�� رى - ٕ�ص� ە� ا��حٔ� هر� لو��وٮ� وا��حٔ� ��ح ا�ٕ�عداداٮ� - ال�� ��ل Windows، ا�� ع� ام ال��س� ی� ��ط� �� .٣
. لو��وٮ� ال��

ها. ��عد  لو��وٮ� ال��ی� ��م ال��ح�� ع�� ە� ال�� هر� ر ��د ال��حكم "Xbox Wireless Controller" مں� �حٔ� �� ٤. اح�
طار��ه�  ٍ للعودە� ٕ�لی عرص� مس��وى ال�� كل ��ا���� لمدە� 3 ��واں� ٔ�اً ��س� �� ر 2# مص� ل المؤس� ، ��ط� ��راں� اح ا���� ��ح�

. علی� ی� الو���� ال�� ��

طواٮ� ا����صال - ا����صال السلكی� ح�
ل��  ی� الح� ود �� ل�� الموح� ر� د��ل الم�� �� ��اح ال�� م ����حر���� م�� ��ل، �� ع� اڡ� ال��س� ��د ٕ����� دما ��كوں� ��د ال��حكم �� ع��

دام. �� ل��س��ح� ��ا��اٮ� المر�� ر كا��ل ال�� رە� ع�� اس� هار� و����د ال��حكم م�� م ����وص��ل الح� ع PC، و�� ٕ�لی وص�

NS ع وص�
 FN + رار موعه� ا��رٔ� دام مح� اصه� ����، ��مك���� اس��ح� دام الح� اً لعاداٮ� ا��س��ح� �� ع Switch، وو�� ی� وص� ��

ر� ��د ال��حكم مرە�  رار Switch، وس��ه�� ط��ط �رٔ� د��ل ٕ�لی ��ح� �� ٍ لل�� ط المس��مر لمدە� ����ٮ� ��واں� ع� A مع الص�
��ه. �� �� واحدە� لل��

هار� الكو��سول عں� ��عد. اط� ح� اص��ه� ٕ����� ر Home وح� ر ر� اط� ��د ال��حكم ع�� ��دعم ٕ�����
. اص��ه� ە الح� ی� ٕ�عداداٮ� ا��لٔعاٮ� ال��ی� ��دعم هد� ع��لها �� ���� �� ، و��ح� ��روسكوٮ� اص��ه� الح� ��دعم ح�

ی� ل�� ��اح الح� ر الحاله�الم�� مؤس�
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لو��وٮ� ر ال�� طواٮ� ا����صال - ا����صال ع�� ح�

.NS ع ل�� ٕ�لی وص� ی� الح� ود �� ل�� الموح� ر� د��ل الم�� �� ��اح ال�� م ����حر���� م�� �� .١
 LOGO ر ر 3# ومؤس� اً، ح��ی ��ومص� المؤس� ر���� ���� ٍ ��راں� لمدە� 3 ��واں� ر ا���� ط مع ا��س��مرار علی ر� ع� ٢. اص�

. ��راں� ع ا���� ی� وص� ل ��د ال��حكم �� ، و��دح� ��سرعه�
ر  ��ط� ، وا�� ر������ ه� ا�ٕ�مسا��/ال�� ����ر طر���� ە� ال��حكم - ��ع� هر� ��ح �حٔ� هار� Switch، ا�� حه� الر�ٔ��س��ه� لح� ی� الص�� �� .٣

هر ��د ال��حكم. ح��ی ��ط�

طواٮ� ا����صال - ا����صال السلكی� ح�
اعدە�  ی� �� �� Switch �هار ل ح� ی� ٕ�عداداٮ� Switch، و�دٔح� اص��ه� ��د ال��حكم السلك��ه� �� ع��ل ح� �� م ���� �� .١

. ��اس��ه� الرسم��ه� ا�ٔ�� ال�� حں� م��عددە� الوط� الس�
ی�  ود �� ل�� الموح� ر� د��ل الم�� �� ��اح ال�� م ����حر���� م�� ��ل، �� ع� اڡ� ال��س� ��د ٕ����� دما ��كوں� ��د ال��حكم �� ٢. ع��

دام. �� ل��س��ح� ��ا��اٮ� المر�� ر كا��ل ال�� رە� ع�� اس� هار� و����د ال��حكم م�� م ����وص��ل الح� ع NS، و�� ل�� ٕ�لی وص� الح�

HarmonyOS ����ە� اللوح��ه� / هوا هر� ع الها���� - iOS / هوا���� �ٔ��درو��د / ا��حٔ� وص�
لو��وٮ� ر ال�� طواٮ� ا����صال - ا����صال ع�� ح�

. ع الها���� ل�� ٕ�لی وص� ی� الح� ود �� ل�� الموح� ر� د��ل الم�� �� ��اح ال�� م ����حر���� م�� �� .١
 LOGO ر ر 4# ومؤس� اً، ح��ی ��ومص� المؤس� ر���� ���� ٍ ��راں� لمدە� 3 ��واں� ر ا���� ط مع ا��س��مرار علی ر� ع� ٢. اص�

. ��راں� ع ا���� ی� وص� ل ��د ال��حكم �� ، و��دح� ��سرعه�
م ��ا����صال ��ه. ، وا��ح�� عں� "Xbox Wireless Controller" و�� لو��وٮ� هار� - ال�� ��ح ٕ�عداداٮ� الح� ٣. ا��

ر مس��وى  ٍ للعودە� ٕ�لی مؤس� كل ��ا���� لمدە� 3 ��واں� ٔ�اً ��س� �� ر 4# مص� ل المؤس� ، ��ط� ��راں� اح ا���� ٤. ��عد ��ح�
. علی� ی� الو���� ال�� طار��ه� �� ال��

طار��ه� اداٮ� ال�� ٕ�رس�
: الی� حو ال�� ا��له� لها علی ال�� راٮ� الحاله� الم�� ����م عرص� مس��وى ��طار��ه� ��د ال��حكم ومؤس�

•. كل ��ا���� ٔ�ه� ��س� �� واٮ� 1#/2#/3#/4# مص� �� راٮ� ال�� ل مؤس� مس��وى ��طار��ه� �عٔلی مں� 75% - ��ط�
•. كل ��ا���� ٔ�ه� ��س� �� واٮ� 2#/3#/4# مص� �� راٮ� ال�� ل مؤس� مس��وى ��طار��ه� 50% - 74% - ��ط�
•. كل ��ا���� ٔ�ه� ��س� �� واٮ� 3#/4# مص� �� راٮ� ال�� ل مؤس� مس��وى ��طار��ه� 25% - 49% - ��ط�
•. كل ��ا���� ٔ�اً ��س� �� اە� 4# مص� �� ر ال�� ل مؤس� مس��وى ��طار��ه� 10% - 25% - ��ط�
اە� #4.• �� ر ال�� مس��وى ��طار��ه� �ٔ��ل مں� 10% - ومص� مؤس�
ا��ل.• اە� الم�� �� ر ال�� حں� - ��ومص� مؤس� ارٍ الس� ح�
ه� واحدە� ��م • ���� كل ��ا���� لمدە� د�� ٔ�ه� ��س� �� واٮ� ا��رٔ��عه� مص� �� راٮ� ال�� ل مؤس� حں� - ��ط� اك��مل الس�

یٔ. ط�� ����
��ر.• ه� ��سعه� 600 مللی� �مٔ�� ��وم مدمح� ��ح��وى� ��د ال��حكم علی ��طار��ه� ل����

راٮ�  اً كمؤس� �� واٮ� مؤ�� �� راٮ� ال�� دم مؤس� ، س��ُس��ح� ا�ٔ�� ط ��عص� الوط� �� ��راں� وص� اء ا���� ����ٔ� : ه� م��حط�
ر ا����صال  دام ع�� د ا��س��ح� . ع�� ٍ طار��ه� ��عد حوالی� 3 ��واں� ه� عرص� مس��وى ال�� ���� ، و��عود ٕ�لی وط� ا�ٔ�� للوط�

ر ا����صال  دام ع�� د ا��س��ح� . ع�� علی� ی� الو���� ال�� حں� �� واٮ� حاله� الس� �� راٮ� ال�� ، ��عرص� مؤس� السلكی�
. علی� ی� الو���� ال�� طار��ه� �� واٮ� حاله� ال�� �� راٮ� ال�� ، ��عرص� مؤس� ال��سلكی�

. هار� ���� ��ل�� الح� اور� 5V ⎓ 1A، ل��ح� ه� ����ح� حں� ��د ال��حكم ��مصدر طا�� م ��س� ��ه! �� ���� �� ����
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��
ه� �� ���� ه� الوط� رار ال��ول���� ��ل �رٔ� ع� دل��ل ��س�

لں�  كور �عٔ��ە، وٕ��� �� رار المد� ر������ ا��رٔ� ام الصارم ���� ر� ی ا��ل�� ، ��رح� اٮ� رار المعا��رە� �ؤ ال��ول���� دام �رٔ� د اس��ح� *ع��
د��ل. �� ح عمل��ه� ال�� ح� ����

اد: �� ار� الر� ر� ع اه�� وص�
��اد. ط الر� ع� اً لعم�� ص� �� اد و�� �� ار� الر� ر� دە� اه�� ��ر س� ع� ���� : ه� ع المسا�� وص�

. ه� اد ا��صٔلی� للع�� �� ار� الر� ر� ؛ و��دعم اه�� لو��وٮ� ر ال�� ��و��ر ع�� د ا����صال ��الكم�� ط ع�� �� : مدعوم �� ع ا��صٔلی� الوص�
. ��ص� ار� الم�� ر� دە� اه�� ��اد مع س� ار� الر� ر� دە� اه�� امں� س� ر� ���� : امں� ر� ار� الم�� ر� ع ا��ه�� وص�

رە�  اس� د��د م�� ع��ل اللوں� الح� س����م ���� �� ،Keylinker ���� ی� ��ط�� اءە� ��د ال��حكم �� ا ��م�� ����عد��ل لوں� ٕ�ص� ٕ�د�
رار  ر �رٔ� د��ل ع�� �� م ��ال�� �� �� ، اءە� ا��صٔل��ه� ه� ٕ�لی العودە� ٕ�لی ا�ٕ�ص� ا ك���� ��حاح� وٯ� اللوں� الحالی� ل��د ال��حكم. ٕ�د� ��

اءە� ��د ال��حكم. ع ٕ�ص� ه� وص� ��ول����

ه� ���� الوط�

راح� ��ط سطوع ا�ٕ�ح� ص�

ار� ر� دە� ا��ه�� ط س� �� ص�

��اد  ار� ر� ر� ع اه�� د��ل وص� ����
(Trigger) ال��حكم

اءە� ع ا�ٕ�ص� ط وص� �� ص�

ه�  ه� الم���� ط�� د��ل الم�� ����
(Deadzone) ل��د ال��حكم

د��ل معا��رە� ��د ال��حكم  ����
( (مر��ع/دا�رٔى�

(Air Mouse) �رٔە� الهوا�ٔ��ه� ال��

اە ا��ٔ��سر ر ا����ح� FN + ر�

ه� رار ال��ول���� �رٔ�

ل اە ا��عٔلی/ا��سٔ�� ر ا����ح� FN + ر�

ی�  ط علی LT + RT معاً �� ع� الص�
FN + ����س الو ����

اە ا��ٔ��مں� ر ا����ح� FN + ر�

ی�  ط علی LS + RS معاً �� ع� الص�
ٍ س الو���� لمدە� 5 ��واں� ����

ی�  ط علی LS + RS معاً �� ع� الص�
FN + ����س الو ����

LS �اڡ ��ل/ٕ����� ع� FN + ��س�

اٮ� ر / م��حط� المؤس�

/

ع���� #4 - ص�
#3/4 - م��وسط

وى� #2/3/4 - م��وسط ٕ�لی ��
وى� �� - 1/2/3/4#

(Travel) �ه ع المسا�� #1 - وص�
ع ا��صٔلی� #2 - الوص�

��ر�� ار� المس� ر� ع ا��ه�� #3 - وص�
اڡ� �����ٕ - 4#

اح ح� د��ل ���� �� د ال�� ار� ع�� ر� ��ه ��ا��ه�� �� ����

/

اح ح� د��ل ���� �� د ال�� ار� ع�� ر� ��ه ��ا��ه�� �� ����

اح ح� د��ل ���� �� د ال�� ار� ع�� ر� ��ه ��ا��ه�� �� ����

ط �� ع السلكی� �� ی� الوص� مدعوم ��
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�� (Joystick) دال عصا ال��حكم �� دل��ل اس��
طاء عصا ال��حكم. ، واسح�� ع� ی� ارح� اط��سی� الح� �� طاء المع� �� الع� م ���� �� .١

اص ��عصا ال��حكم،  ���� الح� �� �� �� ال�� �� ع مس� ا��ها مع موص� م ��محاد� دم �دٔاە� سح�� عصا ال��حكم، و�� ٢. اس��ح�
ع عصا ال��حكم ��عٔلی. ��م ار��
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��
ی� ��د ال��حكم،  عها �� اصه� ���� وص� دام الح� اً لعاداٮ� ا��س��ح� �� ه� و�� اس�� وە� الم�� اٮ� ال�� ��ر عصا ال��حكم د� ٣. اح�

اح. ح� ی� ��د ال��حكم ���� ���� عصا ال��حكم �� �� ی� �ٔ��ه ��م ���� ا ��ع�� هد� �� ،" رە� �� د سماع صوٮ� "�� وع��
���� واحدە� ��لو  �� �� اعدە� ال�� ��ه� ل�� اط ال����مس المعد�� اە� عصا ال��حكم مع ���� ی محاد� ، ��رح� د ال��رك���� ��ه! ع�� �� ����

ر. ی� الطرڡ� ا��حٓ� �� �� �� ل المس� �� ��راً ا�� ��ں� �ؤ��ً، و�حٔ� ی� �حٔد الطر�� �� �� �� ل المس� �� م ���� رى، ��م �� ا��حٔ�

ی� �ٕ���مام عمل��ه�  ارح� اط��سی� الح� �� طاء المع� ل�� الع� طاء عصا ال��حكم، و�عٔ� ع ع� ٤. ��عد ��رك���� عصا ال��حكم، ص�
دال عصا ال��حكم. �� اس��

�ٔ����ر  ���� ال�� راء معا��رە� لعصا ال��حكم ل��ح� ی ٕ�ح� دال عصا ال��حكم، ��رح� �� ��هاء مں� اس�� : ��عد ا���� ��ص��حه� مهمه�
. دام العادى� علی ا��س��ح�

اط ال����مس  اە� ���� ی محاد� ، ��رح� د ال��رك���� ��ه! ع�� �� ����
اط ال����مس  رار) مع ���� ��ه� ل��د ال��حكم (الح� المعد��
م  ر، ��م �� ���� واحداً ��لو ا��حٓ� �� �� اعدە� ال�� ��ه� ل�� المعد��

 ���� ��راً ��عس� ��ں� �ؤ��ً، و�حٔ� �� �حٔد الطر�� �� ���� مس� ����عس�
ر. �� الطرڡ� ا��حٓ� �� مس�
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�� ��اد عمل��ه� معا��رە� عصا ال��حكم والر�
ه  د ��واح� �� ، وٕ��� �� ها��ه� ��اد ح��ی ال�� �� علی الر� ط ��ر�� ع� ی ��دو��ر عصا ال��حكم ��لط�� والص� ، ��رح� اء المعا��رە� ����ٔ�

.( ه� ه� الم���� ط�� اد ٕ�لی الحد ا��ٔ��صی (الم�� �� ا��ه� عصا ال��حكم/الر� اكل م��ل عدم وصول اس��ح� مس�

معا��رە� عصا ال��حكم
 ، دء المعا��رە� س الو���� ل�� ی� ���� �� HOME ر ر B + ر� ر BACK + ر� ط علی ر� ع� ��ل، اص� ع� اڡ� ال��س� ی� حاله� ٕ����� �� .١

. اء المعا��رە� اوٮ� �ٔ���� �� راٮ� ��ال�� وس��ومص� المؤس�
كل كامل ��كٔ��ر مں�  م ����دو��رهما ��س� طء ٕ�لی �ٔ��صی حد لها، و�� ی وال��سرى ���� ٢. حر�� عصا ال��حكم ال��م��

. ����ٮ� دوراٮ�
اً. ا�ٔ�� ��ل ��د ال��حكم ��ل�� ع� ر START مرە� واحدە� �ٕ���مام المعا��رە� وس����و���� ��س� ط علی ر� ع� ، اص� ها��ه� ی� ال�� �� .٣

��اد معا��رە� الر�
 ، دء المعا��رە� س الو���� ل�� ی� ���� �� HOME ر ر Y + ر� ر BACK + ر� ط علی ر� ع� ��ل، اص� ع� اڡ� ال��س� ی� حاله� ٕ����� �� .١

. اء المعا��رە� اوٮ� �ٔ���� �� راٮ� ��ال�� وس��ومص� المؤس�
. ها��ه� 3 مراٮ� اد ا��ٔ��مں� وا��ٔ��سر ح��ی ال�� �� ط علی كل مں� الر� ع� ٢. اص�

ا�ٔ��اً. ��ل ��د ال��حكم ��ل�� ع� ر START مرە� واحدە� �ٕ���مام المعا��رە� وس����و���� ��س� ط علی ر� ع� ، اص� ها��ه� ی� ال�� �� .٣

( ��روسكوٮ� عر الحركه� (الح� عمل��ه� معا��رە� مس��س�
. دء المعا��رە� س الو���� ل�� ی� ���� �� A ر ر Home + ر� ر BACK + ر� ط علی ر� ع� ١. اص�

. كل مسطح علی الطاوله� ع ��د ال��حكم ��س� ٢. ص�
. ا�ٔ��ه� ل�� ی� المعا��رە� ال�� د�ٔ ��د ال��حكم �� �� ر START ل�� ط علی ر� ع� ٣. اص�

. ل�� ��ك��مل المعا��رە� ا�ٔ��اً، و��د� ��ل ��د ال��حكم ��ل�� ع� ر ح��ی ����و���� ��س� ��ط� ٤. ا��
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�� (Macro) ا����ح الماكرو ��عر���� م��
��ل ��د ال��حكم: ع� ��س�

ر��ط  د�ٔ س� . س���� س الو���� ی� ���� �� M1/M2/M3/M4 ر ر FN + ر� ط علی ر� ع� اء ا��صال ��د ال��حكم، اص� ����ٔ� .١
ی  ، ��رح� ا لم ��ومص� ��ل. ٕ�د� ع ال��سح� ی� وص� ول �� ��ر ٕ�لی الدح� ی� الوم��ص� المس��مر، مما ��س� ی� �� ر�� ح� اءە� الر� ا�ٕ�ص�

. ە العمل��ه� ��كرار هد�
ا. ه�� ی� ��رمح� �� �� ا�ٔ�� ال��ی� ��رع� ا����ح الوط� ا��ع علی م�� �� ط ��ال�� ع� ٢. اص�

ا��ل (M1/M2/M3/M4). س����و����  ر الماكرو الم�� طه� ��ص��رە� علی ر� ع� ط ص� ع� ، اص� ٣. ��عد اك��مال ا�ٕ�عداداٮ�
��ر ٕ�لی ٕ���مام  ، مما ��س� ع السا���� ی� ل��د ال��حكم عں� الوم��ص� و��عود ٕ�لی الوص� ر�� ح� ی� الر� ل�� اءە� الح� ر��ط ا�ٕ�ص� س�

ا�ٕ�عداد.

س  ی� ���� �� FN + M1 ط علی ع� ��ل ��د ال��حكم، اص� ع� اء ��س� ����ٔ� :M1 عمل��ه� مسح ��عر���� الماكرو الحالی� لـ
رى، وس����و����  ر M1 مرە� �حٔ� ط علی ر� ع� كل مس��مر. ��م اص� ی� ��س� ر�� ح� اءە� الر� ر��ط ا�ٕ�ص� . س��ومص� س� الو����

طواٮ�  س ح� ���� �� ط�� ���� . ه� المح�صصه� الحال��ه� ���� ل�� ����م مسح الوط� ، و��د� اءە� عں� الوم��ص� ر��ط ا�ٕ�ص� س�
رى. رار الماكرو ا��حٔ� المسح علی �رٔ�

( ��الی� ه� TURBO (ال��كرار الم�� ���� وط�
TURBO: A/B/X/Y/LB/LT/RB/RT رار ال��ی� ��دعم ا��رٔ�

ط مع ا��س��مرار  ع� اح� ٕ�لی الص� ر A، س��ح�� ع TURBO ال��دوى� للر� ع��ل وص� د ���� : ع�� ه� TURBO ال��دو��ه� ���� وط�
ع��ل ال��كرار. �� ر A ل�� ��دو��اً علی الر�

 A ر وم الر� ا الو���� ���� ی� هد� ر FN + A ��م ا��ركه، �� ط مع ا��س��مرار علی ر� ع� ه� TURBO: اص� ���� ع��ل وط� ����
ر  وم الر� ا الو���� ���� ی� هد� رى، و�� ر FN + A مرە� �حٔ� ط علی ر� ع� . اص� الی� ال��دوى� �� ه� ال��كرار الم�� ���� ع��ل وط� �� ����
��ٯ�  رى �ٕ�ع� ر FN + A مرە� �حٔ� ط علی ر� ع� ا�یٔ� (Auto Turbo). اص� ل�� الی� ال�� �� ه� ال��كرار الم�� ���� ع��ل وط� �� ���� A

ه� ال��كرار. ���� وط�

ر  وم الر� دما ���� ا��ل. ع�� ر الم�� ه� TURBO للر� ���� ع��ل وط� ���� FN + A/B/X/Y/LB/LT/RB/RT مكں� لـ�� : ه� م��حط�
ل��. امں� مع د� ر� ر HOME ��ال�� ر ر� ، س��ومص� مؤس� الی� �� ا��ل ��ال��كرار الم�� الم��
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�� HarmonyOS / iOS / درو��د��ٔ� -- ���� ��حم��ل ال��ط��
اٮ�  ه� (firmware) د� ا���� رامح� ال�� ���� (APP) و��حد����اٮ� ال�� م ����حم��ل ال��ط�� ��

https://macheni- : واں� . الع�� ع Machenike الرسمی� الصله� مں� مو��
ke.com/shoubing/download

ول ٕ�لی  ود علی ال��م��ں� للدح� ح لمسح رمر� QR الموح� دم الم��ص�� اس��ح�
هه� ال��حم��ل. واح�

ی ��حم��ل ٕ�صدار ا��ٔ��درو��د. ام HarmonyOS، ��رح� ط� ه� ل�� ��ال��س��

طواٮ� ا����صال ح�
و��اٮ�  اٮ� ا��دٔ� �� ���كٔ��د طل�� كل صح��ح علی الها���� المحمول، ��ح� ���� ��ر��امح� Keylinker ��س� �� ١. ��عد ����

. اداٮ� اً ل�ٕ�رس� �� ��ل ��ؤل مرە� و�� ع� د ال��س� هر ع�� اٮ� الصله� ال��ی� ��ط� د�
حه� الر�ٔ��س��ه�  ی� الص�� �� "G5Pro_V2" �ال��ح�� عں �� ع، و��مك�� ی� �ىٔ� وص� ��ل ��د ال��حكم �� ع� م ����س� �� .٢

.Keylinker �ر��امح ل��
هه� ال��ح�ص��ص. ول ٕ�لی واح� وٯ� "G5Pro_V2" ل����صال والدح� ر �� �� ٣. ا��

اً  �� ��ح Keylinker و�� ط ا�� �� �� ، لو��وٮ� ����ں� ��د ال��حكم والها���� ه� �� ����طل�� ا��صال ال�� ���� ە الوط� : هد� ه� م��حط�
����ر ٕ�عداداٮ� ��د ال��حكم. ع� كورە� �عٔ��ە ل�� للح�طواٮ� المد�

(Reset) عادە� ��ع����ں� ��د ال��حكم�ٕ
 �� ��ل �ؤ ال��وص��ل، ��مك�� ع� اء ال��س� ع العمل �ٔ���� ر� عں� ال��عرڡ� علی وص� ���� ��د ال��حكم �ؤ ��عح� دما �� ��س��ح� ع��

ع ال��دوى�  دام الوص� اص ����د ال��حكم وٕ�عادە� ��وص��له، كما ��مك���� اس��ح� صل كا��ل ��وص��ل USB الح� ��
ر  ط مع ا��س��مرار علی ر� ع� ی الص� ، ��رح� ا�مٔه� كله� �� ل�� المس� ا ط� ول ٕ�ل��ه. ٕ�د� ا��ل والدح� ع العمل الم�� ��ار وص� �� ��ح�

ا لم ����مكں�  ە. وٕ�د� هار� مع ��د ال��حكم هد� ��ل والح� ع� ام ال��س� �� ��ط� �� مں� ��وا�� ٍ �ؤ ال��ح�� HOME لمدە� 10 ��واں�
ع. دمه� عم��ء المور� ی ا����صال ��ح� مں� حلها ��عد، ��رح�
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�� (Dock) �حں اعدە� الس� ا�ٔ�� �� وط�
. هار� حں� ��الح� اعدە� الس� ام مں� ا��صال �� �كٔد ال�� ال��ه� ����طل�� ال�� العمل��اٮ� ال��

ر  ط مع ا��س��مرار علی ر� ع� ؛ اص� اءە� ع ا�ٕ�ص� د��ل وص� �� اءە� ل�� ی� ا�ٕ�ص� ر ال��حكم �� طه� ��ص��رە� علی ر� ع� ط ص� ع� *اص�
.( ی� (سلس ��دوں� مس��و��اٮ� ��ر ��در��ح� كل ع� اءە� ��س� ��ط سطوع ا�ٕ�ص� اءە� لص� ی� ا�ٕ�ص� ال��حكم ��

: كی� ��ل وال��و���� الد� ع� ال��س�

: اءە� ر��ط ا�ٕ�ص�
 . حں� اعدە� الس� اءە� �� اءە� ��د ال��حكم مع ٕ�ص� امں� ٕ�ص� ر� ، ��مكں� �ںٔ� ���� حں� اعدە� الس� ع ��د ال��حكم علی �� د وص� ع��
ه� ل��د  ر ال��ول���� ��ل ر� س الو���� مں� ح� ی� ���� حں� �� اعدە� الس� اءە� ��د ال��حكم و�� ی� ٕ�ص� اً ال��حكم �� �� �ٔ��ص� ��مك��

. حں� اعدە� الس� اءە� �� ی� ٕ�ص� ر ال��حكم �� اە ا��ٔ��مں� �ؤ ر� ر ا����ح� ال��حكم FN + ر�

Type-C �ه د� طا�� �� م��

اءە� ی� ا�ٕ�ص� ر ال��حكم �� ر�

USB 2.0

د  ا�ٔ��اً ع�� ط� ��د ال��حكم ��ل�� ���� ��س��
حں� اعدە� الس� ال��ها مں� �� ٕ�ر�

د�ٔ  ا�ٔ��اً و���� ع السكوں� ��ل�� ی� وص� ل ��د ال��حكم �� ��دح�
حں� اعدە� الس� عها علی �� د وص� حں� ع�� الس�
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��

 Sicherheitswarnung

Bitte lesen Sie die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch und 
befolgen Sie diese strikt, bevor Sie dieses Produkt verwenden, um eine 
optimale Leistung, einen sicheren Betrieb sowie die Vermeidung von 
Gefahren oder rechtswidrigem Verhalten zu gewährleisten:

1. Verwenden Sie dieses Produkt bei einer Umgebungstemperatur von 0 
°C bis 35 °C. Der empfohlene Lagertemperaturbereich beträgt -10 °C bis 
40 °C. Die Verwendung oder Lagerung außerhalb dieser Grenzen kann 
zu Fehlfunktionen führen.

2. Dieses Produkt und sein Zubehör können Kleinteile enthalten. 
Bewahren Sie diese außerhalb der Reichweite von Kindern auf, um 
versehentliche Verletzungen, Erstickungsgefahr oder andere Gefahren 
zu vermeiden.

3. Setzen Sie das Produkt und sein Zubehör keinem Regen, Flüssigkeiten 
oder Feuchtigkeit aus, da dies zu Brandgefahr oder Stromschlägen 
führen kann.

4. Halten Sie das Produkt und die Batterie oder den Akku-Pack, falls 
vorhanden, von offenen Flammen, hohen Temperaturen und direkter 
Sonneneinstrahlung fern, um mögliche Schäden zu vermeiden.

5. Entsorgen Sie das Produkt und sein Zubehör gemäß den örtlichen 
Vorschriften. Entsorgen Sie sie nicht über den Hausmüll. Unsachgemäße 
Entsorgung, insbesondere von Batterien oder Akku-Packs, kann zu 
Explosionen führen.

6. Öffnen, modifizieren oder reparieren Sie das Produkt oder sein Zubehör 
(einschließlich des Austauschs der eingebauten Batterie oder des 
Akku-Packs, sofern zutreffend) nicht ohne professionelle Genehmigung. 
Unsachgemäße Handhabung kann zu Geräteschäden oder 
Verletzungen führen und führt zum Erlöschen der Garantie.

7. Wenn das Produkt die Stromversorgung oder das Laden über ein 
externes Netzteil unterstützt, verwenden Sie nur zertifizierte Netzteile, 
die den geltenden nationalen oder regionalen Sicherheitsstandards 
entsprechen und die auf dem Rating-Label angegebenen Spannungs- 
und Stromspezifikationen erfüllen; andernfalls kann das Produkt 
beschädigt werden oder nicht mehr funktionieren.
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 Sicherheitswarnung
 

8.    Wenn das Produkt mit einer Batterie oder einem Akku-Pack 
ausgestattet ist, beachten Sie bitte besonders die folgenden 
Vorsichtsmaßnahmen:
• Werfen Sie die Batterie oder den Akku-Pack nicht ins Feuer und 

setzen Sie sie keiner Hitze aus, da dies zu einer Explosion führen 
kann.

• Zerlegen, werfen, zerdrücken oder modifizieren Sie die Batterie oder 
den Akku-Pack nicht, um mechanische Schäden zu vermeiden, die 
zu einer Explosion führen könnten.

• Stecken Sie keine Fremdkörper in die Batterie oder den Akku-Pack 
oder dessen Fach, und durchstechen Sie diese nicht.

• Tauchen Sie die Batterie oder den Akku-Pack nicht in Wasser oder 
andere Flüssigkeiten. Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es 
Feuchtigkeit ausgesetzt war.

• Vermeiden Sie äußere Einwirkungen oder Druck auf die Batterie 
oder den Akku-Pack, um Auslaufen, Überhitzung, Brand oder 
Explosion zu verhindern.

• Verwenden oder lagern Sie die Batterie oder den Akku-Pack nicht 
außerhalb des empfohlenen Temperaturbereichs, da dies zu einer 
Explosion oder zum Austritt brennbarer Substanzen führen kann.

• Die Batterie oder der Akku-Pack kann bei sehr niedrigem Luftdruck 
auslaufen oder explodieren.

• Wenn die Batterie oder der Akkupack austauschbar ist, befolgen Sie 
strikt die Anweisungen in der Bedienungsanleitung und verwenden 
Sie nur denselben oder einen gleichwertigen Typ für den Austausch. 
Ein unsachgemäßer Austausch oder die Verwendung eines falschen 
Typs kann zum Verlust der Sicherheitsfunktionen führen und eine 
Explosionsgefahr darstellen.
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Lieferumfang

*Hinweis: 1x Ladestation, 2x Hohe Joysticks, 2x Niedrige Joysticks sind nur 
in der Collector's Edition enthalten

1x Controller 1x Bedienungsanleitung

1x USB-Ladekabel 1x Empfänger

2x Hohe Joysticks, 2x Mittlere Joysticks, 
2x Niedrige Joysticks

*Die mittleren Joysticks sind werkseitig 
standardmäßig auf dem Controller 

vorinstalliert
*Hohe und niedrige Joysticks sind nur 

in der Collector's Edition enthalten

1x Ladestation (Nur in 
der Collector's Edition 

enthalten)
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RB
(R1)

LB
(L1)

RT
(R2)

LT
(L2)

Kopplungstaste

BACK-Taste
(-)

Kanal-Anzeigen
(Von oben nach unten: 1#, 2#, 3#, 4#)

HOME-Taste / LOGO-Anzeige

Dekorative 
Lichtleiste

Rechter 
Joystick

(R3)

D-pad

Linker 
Joystick

(L3)

FN-Taste

ABXY-Tasten

START-Taste
(+)

M1 M2

Tastenbelegung
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RT 2-Stufen-Trig-
ger-Sperre

LT 2-Stufen-Trig-
ger-Sperre

Ladekontakte

Schiebeschalter

M3 M4
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Grundlegende Verbindungshinweise
Das Produkt verfügt über eine Ein-Tasten-Weckfunktion. Bitte wählen Sie 
vor dem Verbinden den entsprechenden Gerätemodus.
2.4G-Modus - Gerätename: Automatische Anpassung an das verbundene 
Gerät, 1#-Anzeige blinkt.
PC-Modus - Gerätename: Xbox Wireless Controller, 2#-Anzeige blinkt.
NS-Modus - Gerätename: Pro Controller, 3#-Anzeige blinkt.
Mobilmodus - Gerätename: Xbox Wireless Controller, 4#-Anzeige blinkt.

Mit neuem Gerät verbinden: Halten Sie die Kopplungstaste gedrückt, bis 
das Controller-LOGO schnell blinkt. Der Controller wechselt in den 
Kopplungsmodus. Verbinden Sie ihn dann mit dem entsprechenden 
Gerätenamen oben.
Controller-Ruhezustand/Reconnection: Bei kabelloser Verbindung 
(Bluetooth/2.4G) schaltet sich der Controller nach 10 Minuten Inaktivität 
automatisch aus und wechselt in den Ruhezustand. Drücken Sie beim 
nächsten Mal kurz die HOME-Taste, um den Controller aufzuwecken und 
automatisch wieder mit dem Gerät zu verbinden.
Controller ausschalten: Bei kabelloser Verbindung (Bluetooth/2.4G) halten 
Sie die HOME-Taste länger als 5 Sekunden gedrückt, um den Controller 
auszuschalten.

2.4G-Modus - Unterstützt PC, Switch, Android TV
Der 2.4G-Empfänger erkennt Geräte automatisch. Sie können die Tasten 
BACK und START 3 Sekunden lang gedrückt halten, um manuell zwischen 
PC-Modus / Switch-Modus / Dinput-Modus zu wechseln.
Für die 2.4G-Verbindung mit der Switch muss die Funktion „Kabelverbind-
ung Pro Controller“ in den Systemeinstellungen der Konsole aktiviert sein.

*Heckschalter: Nach dem Einschalten wird standardmäßig der 
Wiederverbindungsmodus aktiviert und die Anzeige blinkt langsam. 
Klicken Sie darauf, um den Kopplungsmodus aufzurufen; die Anzeige blinkt 
dann schnell.

HeckschalterStatusanzeige
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Verbindungsschritte - Kabellose 2.4G-Verbindung
1. Stellen Sie den Schiebeschalter auf der Rückseite auf die Position 2.4G.
2. Stecken Sie den Empfänger in den USB-Anschluss des zu 

verbindenden Geräts. Klicken Sie auf die Taste am Ende des 
Empfängers. Die Anzeige blinkt schnell und das Gerät wechselt in den 
Kopplungsmodus.

3. Halten Sie die Kopplungstaste des Controllers etwa 3 Sekunden lang 
gedrückt, bis die 1#-Anzeige und die LOGO-Leuchte schnell blinken. 
Der Controller wechselt in den Kopplungsmodus.

4. Bringen Sie den Controller in die Nähe des Empfängers, um die 
automatische Kopplung durchzuführen. Nach erfolgreicher Kopplung 
vibriert der Controller zur Erinnerung. Die Controller-Anzeige leuchtet 3 
Sekunden lang durchgehend, um zur Echtzeit-Akkuanzeige 
zurückzukehren, und die Anzeige am Ende des Empfängers leuchtet 
durchgehend.

PC-Modus
PC-Modus mit Bluetooth-Verbindung zum Computer, unterstützt native 
Trigger-Vibration in Spielen (der Trigger-Vibrationsmodus muss auf den 
nativen Modus umgestellt werden).

Verbindungsschritte - Bluetooth-Verbindung
1. Stellen Sie den Schiebeschalter auf der Rückseite auf die Position PC.
2. Halten Sie die Kopplungstaste etwa 3 Sekunden lang gedrückt, bis die 

2#-Anzeige und die LOGO-Anzeige schnell blinken. Der Controller 
wechselt in den Kopplungsmodus.

3. Öffnen Sie im Windows-System die Einstellungen - Bluetooth und 
andere Geräte - Gerät hinzufügen - Bluetooth.

4. Wählen Sie den Controller „Xbox Wireless Controller“ aus den 
gesuchten Bluetooth-Geräten aus. Nach erfolgreicher Kopplung 
leuchtet die 2#-Anzeige 3 Sekunden lang durchgehend, um zur 
Echtzeit-Akkuanzeige zurückzukehren.

Verbindungsschritte - Kabelverbindung
Stellen Sie bei ausgeschaltetem Controller den Schiebeschalter auf der 
Rückseite auf die Position PC und verbinden Sie das Gerät und den 
Controller direkt mit dem mitgelieferten Datenkabel.
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NS-Modus
Im Switch-Modus können Sie je nach Ihren Nutzungsgewohnheiten die 
Tastenkombination FN + A 3 Sekunden lang gedrückt halten, um zum 
Switch-Tastenlayout zu wechseln. Der Controller vibriert einmal als 
Hinweis.
Unterstützt das Aufwecken des Controllers über die Home-Taste sowie die 
Funktion zum Aufwecken der Konsole aus der Ferne.
Unterstützt die Gyroskop-Funktion, die in den Einstellungen von Spielen, 
die diese Funktion unterstützen, aktiviert werden muss.

Verbindungsschritte - Bluetooth-Verbindung
1. Stellen Sie den Schiebeschalter auf der Rückseite auf die Position NS.
2. Halten Sie die Kopplungstaste etwa 3 Sekunden lang gedrückt, bis die 

3#-Anzeige und die LOGO-Anzeige schnell blinken. Der Controller 
wechselt in den Kopplungsmodus.

3. Öffnen Sie auf der Switch-Startseite Controller - Griffweise/Reihenfolge 
ändern und warten Sie, bis der Controller angezeigt wird.

Verbindungsschritte - Kabelverbindung
1. Aktivieren Sie die Funktion „Kabelverbindung Pro Controller“ in den 

Switch-Einstellungen und setzen Sie die Switch-Konsole in die 
o�zielle Multifunktionsstation ein.

2. Stellen Sie bei ausgeschaltetem Controller den Schiebeschalter auf der 
Rückseite auf die Position NS und verbinden Sie das Gerät und den 
Controller direkt mit dem mitgelieferten Datenkabel.

Mobilmodus - iOS / Android-Smartphone / Tablet / HarmonyOS-Smart-
phone
Verbindungsschritte - Bluetooth-Verbindung
1. Stellen Sie den Schiebeschalter auf der Rückseite auf die Position 

Mobilmodus.
2. Halten Sie die Kopplungstaste etwa 3 Sekunden lang gedrückt, bis die 

4#-Anzeige und die LOGO-Anzeige schnell blinken. Der Controller 
wechselt in den Kopplungsmodus.

3. Öffnen Sie die Geräteeinstellungen - Bluetooth, suchen Sie nach „Xbox 
Wireless Controller“ und verbinden Sie ihn.

4. Nach erfolgreicher Kopplung leuchtet die 4#-Anzeige 3 Sekunden lang 
durchgehend, um zur Echtzeit-Akkuanzeige zurückzukehren.
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Akkustand-Hinweise
Der Akkustand des Controllers und die entsprechenden Statusanzeigen 
werden wie folgt angezeigt:
• Über 75 % Akku - Kanal-Anzeigen 1#/2#/3#/4# leuchten dauerhaft.
• 50 % - 74 % Akku - Kanal-Anzeigen 2#/3#/4# leuchten dauerhaft.
• 25 % - 49 % Akku - Kanal-Anzeigen 3#/4# leuchten dauerhaft.
• 10 % - 25 % Akku - Kanal-Anzeige 4# leuchtet dauerhaft.
• Unter 10 % Akku - Kanal-Anzeige 4# blinkt.
• Ladevorgang - Die entsprechende Kanal-Anzeige blinkt.
• Ladevorgang abgeschlossen - Alle 4 Kanal-Anzeigen leuchten 1 Minute 

lang dauerhaft und erlöschen dann.
• Der Controller verfügt über einen integrierten 600-mAh-Lithium-Akku.

Hinweis: Während der Kopplung und bestimmten Funktionseinstellungen 
dienen die Kanal-Anzeigen vorübergehend als Funktionsanzeigen und 
kehren nach ca. 3 Sekunden zur Akkustandanzeige zurück. Bei 
Verwendung einer Kabelverbindung zeigen die Kanal-Anzeigen den 
Echtzeit-Ladestatus an. Bei Verwendung einer kabellosen Verbindung 
zeigen die Kanal-Anzeigen den Echtzeit-Akkustand an.
Achtung! Laden Sie den Controller nicht mit einem Netzteil auf, das 5V ⎓ 
1A überschreitet, um Schäden am Gerät zu vermeiden.
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Leitfaden für Tastenkombinationen

*Bei der Verwendung von Tastenkombinationen halten Sie sich bitte strikt an die oben 
genannte Tastenreihenfolge, da das Umschalten andernfalls fehlschlagen kann.

Trigger-Vibrationsmodus:
Wegstrecken-Modus: Die Intensität der Trigger-Vibration passt sich der Drucktiefe des Triggers 
an.
Nativer Modus: Wird nur bei einer Bluetooth-Verbindung mit dem PC unterstützt; unterstützt 
die native Trigger-Vibration des Spiels.
Sync-Modus: Die Intensität der Trigger-Vibration synchronisiert sich mit der Vibrationsinten-
sität des Griffs.
Wenn Sie die Lichtfarbe des Controllers in Keylinker anpassen, wird die aktuelle Lichtfarbe des 
Controllers direkt überschrieben. Um zum ursprünglichen Licht zurückzukehren, schalten Sie 
einfach über die Tastenkombination für den Lichtmodus des Controllers um.

Funktion Tastenkombination Anzeige / Hinweis

Helligkeitseinstel-
lung der 

Beleuchtung
FN + Steuerkreuz links /

Einstellung der 
Vibrationsintensität

FN + Steuerkreuz 
oben/unten

4# - Schwach
3/4# - Mittel

2/3/4# - Mittelstark
1/2/3/4# - Stark

Umschalten des 
Trigger-Vibrations-

modus
LT + RT gleichzeitig 

drücken + FN

1# - Hub-Modus (Travel)
2# - Nativer Modus

3# - Co-Vibrationsmodus
4# - AUS

Vibrationsrückmeldung bei 
erfolgreicher Umschaltung

Moduseinstellung 
der Beleuchtung FN + D-pad Right /

Umschalten der 
Joystick-Totzone

LS + RS gleichzeitig für 5 
Sekunden drücken

Vibrationsrückmeldung bei 
erfolgreicher Umschaltung

Umschalten der 
Joystick-Kalibrierung 

(Quadrat/Kreis)

LS + RS gleichzeitig 
drücken + FN

Vibrationsrückmeldung bei 
erfolgreicher Umschaltung

Air Mouse (Fliegende 
Maus) FN + LS EIN/AUS Wird nur im kabelgebundenen Modus 

unterstützt
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Anleitung zum Austausch der Joysticks
1. Nehmen Sie die magnetische Abdeckung ab und ziehen Sie die 
Joystick-Kappe ab.

2. Richten Sie den Joystick-Abzieher an den Befestigungsclips des Joysticks 
aus und heben Sie den Joystick heraus.
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3. Wählen Sie den Joystick mit der gewünschten Stärke aus, setzen Sie ihn 
in den Controller ein, bis ein „Klick“-Geräusch zu hören ist. Dies zeigt an, 
dass der Joystick erfolgreich installiert wurde.
Achtung! Achten Sie bei der Installation darauf, dass der Joystick genau mit 
den Metallkontakten der Halterung übereinstimmt. Lassen Sie zuerst den 
Clip auf der einen Seite und dann den Clip auf der anderen Seite einrasten.

4. Setzen Sie nach dem Einsetzen des Joysticks die Joystick-Kappe wieder 
auf und bringen Sie die magnetische Abdeckung an, um den Austausch 
abzuschließen.
Hinweis: Führen Sie nach dem Austausch des Joysticks eine Joystick-Ka-
librierung durch, um den normalen Betrieb nicht zu beeinträchtigen.

Achtung! Richten Sie bei der 
Installation bitte die Metallkontakte 

des Joysticks genau an den 
Metallkontakten der Halterung aus. 
Lassen Sie dann zuerst den Clip an 

einem Ende einrasten und 
befestigen Sie schließlich den Clip 

am anderen Ende.
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Joystick- und Trigger-Kalibrierung
Drehen Sie bei der Kalibrierung die Joysticks bitte vorsichtig und drücken 
Sie die Trigger behutsam bis zum Anschlag, da andernfalls Probleme wie 
ein unvollständiger Signalbereich oder Deadzones auftreten können.

Joystick-Kalibrierung
1. Drücken Sie im ausgeschalteten Zustand gleichzeitig die Tasten BACK + 

B + HOME, um die Kalibrierung zu starten. Während der Kalibrierung 
blinken die Anzeigen abwechselnd.

2. Drehen Sie den linken und rechten Joystick langsam und vollständig für 
mehr als drei Runden.

3. Drücken Sie abschließend einmal die START-Taste, um die Kalibrierung 
abzuschließen; der Controller schaltet sich automatisch aus.

Trigger-Kalibrierung
1. Drücken Sie im ausgeschalteten Zustand gleichzeitig die Tasten BACK + 

Y + HOME, um die Kalibrierung zu starten. Während der Kalibrierung 
blinken die Anzeigen abwechselnd.

2. Drücken Sie den linken und rechten Trigger jeweils 3-mal bis zum 
Anschlag.

3. Drücken Sie abschließend einmal die START-Taste, um die Kalibrierung 
abzuschließen; der Controller schaltet sich automatisch aus.

Bewegungskalibrierung (Motion Control)
1. Drücken Sie gleichzeitig die Tasten BACK + HOME + A, um die 

Kalibrierung zu starten.
2. Legen Sie den Controller flach auf den Tisch.
3. Drücken Sie die START-Taste, um die automatische Kalibrierung des 

Controllers zu starten.
4. Warten Sie, bis sich der Controller automatisch ausschaltet, um die 

Kalibrierung abzuschließen.
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Makro-Tasten-Definition
Controller-Bedienung:
1. Drücken Sie bei verbundenem Controller gleichzeitig die Tasten FN + 

M1/M2/M3/M4. Die dekorative Lichtleiste blinkt kontinuierlich und zeigt 
damit an, dass der Aufnahmemodus aktiviert wurde. Wenn sie nicht 
blinkt, wiederholen Sie bitte diesen Vorgang.

2. Drücken Sie nacheinander die Funktionstasten, die Sie programmieren 
möchten.

3. Drücken Sie nach Abschluss der Einstellungen kurz die entsprechende 
Makro-Taste (M1/M2/M3/M4). Die Hintergrundbeleuchtung der 
dekorativen Lichtleiste des Controllers hört auf zu blinken und kehrt in 
den vorherigen Modus zurück, was den Abschluss der Einstellung 
anzeigt.

Löschen der aktuellen Makro-Definition von M1: Drücken Sie während des 
Controller-Betriebs gleichzeitig FN + M1. Die dekorative Lichtleiste blinkt 
kontinuierlich. Drücken Sie dann die M1-Taste erneut; die dekorative 
Lichtleiste hört auf zu blinken, und die aktuelle benutzerdefinierte Funktion 
ist gelöscht. Die Schritte zum Löschen anderer Makro-Tasten sind identisch.

TURBO-Funktion
Unterstützte Tasten für TURBO: A/B/X/Y/LB/LT/RB/RT
Manuelle TURBO-Funktion: Wenn der manuelle TURBO für die A-Taste 
aktiviert ist, müssen Sie die A-Taste manuell gedrückt halten, um sie 
auszulösen.
Aktivieren der TURBO-Funktion: Halten Sie FN + A gedrückt und lassen Sie 
sie dann los. Die A-Taste aktiviert nun die manuelle Dauerfeuer-Funktion. 
Drücken Sie erneut FN + A, aktiviert die A-Taste die automatische 
Dauerfeuer-Funktion. Drücken Sie erneut FN + A, wird die Dauerfeuer-Funk-
tion deaktiviert.

Hinweis: Mit FN + A/B/X/Y/LB/LT/RB/RT kann die TURBO-Funktion für die 
entsprechende Taste aktiviert werden. Wenn die entsprechende Taste 
Dauerfeuer ausführt, blinkt die Anzeige der HOME-Taste entsprechend.
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APP-Download - Android / HarmonyOS / iOS
Laden Sie die APP und die entsprechenden 
Firmware-Updates von der o�ziellen Macheni-
ke-Website herunter. 
Adresse: https://machenike.com/shoubing/download
Scannen Sie den QR-Code auf der rechten Seite mit 
einem Browser, um die Download-Seite aufzurufen.
Für HarmonyOS laden Sie bitte die Android-Version 
herunter.

Verbindungsschritte

Connection Steps
1. Nach der korrekten Installation der Keylinker-Software auf Ihrem 

Smartphone müssen die beim ersten Start angezeigten Berechtigung-
sanfragen gemäß den Anweisungen bestätigt werden.

2. Starten Sie den Controller in einem beliebigen Modus. Auf der Startseite 
der Keylinker-Software kann nach „G5Pro_V2“ gesucht werden.

3. Klicken Sie auf „G5Pro_V2“, um eine Verbindung herzustellen und die 
benutzerdefinierte Oberfläche aufzurufen.

Hinweis: Für diese Funktion ist keine Bluetooth-Verbindung zwischen 
Controller und Smartphone erforderlich. Öffnen Sie einfach Keylinker wie 
oben beschrieben, um die Controller-Einstellungen zu ändern.

Controller zurücksetzen
Wenn der Controller während des Betriebs oder beim Anschließen nicht 
mehr reagiert oder den Arbeitsmodus nicht erkennt, können Sie das 
USB-Kabel des Controllers abziehen und wieder anschließen. Sie können 
auch den manuellen Modus verwenden, um den entsprechenden 
Arbeitsmodus auszuwählen. Wenn das Problem weiterhin besteht, halten 
Sie die HOME-Taste 10 Sekunden lang gedrückt oder überprüfen Sie die 
Kompatibilität des Betriebssystems und des Geräts mit diesem Controller. 
Wenn das Problem immer noch nicht gelöst werden kann, wenden Sie sich 
bitte an den Kundendienst des Händlers.
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Dock-Funktionen
Stellen Sie bei den folgenden Vorgängen unbedingt sicher, dass die 
Dockingstation mit dem Gerät verbunden ist.

*Klicken Sie auf die Lichtsteuerungstaste, um den Lichtmodus zu wechseln. 
Halten Sie die Lichtsteuerungstaste gedrückt, um die Helligkeit stufenlos zu 
regeln.

Intelligentes Start-Stopp:

Lichtsynchronisation:
Wenn der Controller auf der Dockingstation platziert wird, kann das Licht 
des Controllers mit dem Licht der Dockingstation synchronisiert werden. 
Sie können das Licht des Controllers und der Dockingstation auch 
gleichzeitig über die Controller-Tastenkombination FN + Steuerkreuz rechts 
oder über die Lichtsteuerungstaste der Dockingstation steuern.

Type-C-Stromanschluss

Lichtsteuerungstaste

USB 2.0

Controller automatically 
wakes up when removed 

from the dock

Controller automatically sleeps 
and starts charging when 

placed on the dock
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 Advertencia de Seguridad
 

Lea y cumpla estrictamente las siguientes instrucciones de seguridad antes 
de utilizar este producto para garantizar un rendimiento óptimo, un 
funcionamiento seguro y evitar riesgos o comportamientos ilegales:

1. Utilice este producto dentro del rango de temperatura ambiente de 0 °C 
a 35 °C. El rango de temperatura de almacenamiento recomendado es 
de -10 °C a 40 °C. Operar o almacenar el dispositivo fuera de estos 
límites puede provocar fallos de funcionamiento.

2. Este producto y sus accesorios pueden contener piezas pequeñas. 
Manténgalos fuera del alcance de los niños para evitar lesiones 
accidentales, asfixia u otros peligros.

3. Evite exponer el producto y sus accesorios a la lluvia, líquidos o 
humedad, ya que esto puede provocar incendios o descargas eléctricas.

4. Mantenga el producto y la batería o el paquete de baterías, si 
corresponde, alejados de llamas abiertas, ambientes de alta 
temperatura y luz solar directa para evitar posibles daños.

5. Elimine el producto y sus accesorios de acuerdo con las normativas 
locales. No los deseche como residuos domésticos. Una eliminación 
incorrecta, especialmente de la batería o el paquete de baterías, puede 
causar una explosión.

6. No desmonte, modifique ni repare el producto ni sus accesorios 
(incluido el reemplazo de la batería o el paquete de baterías integrados, 
si corresponde) sin autorización profesional. El manejo inadecuado 
puede causar daños al dispositivo o lesiones personales y anulará la 
garantía.

7. Si el producto admite alimentación o carga mediante un adaptador 
externo, utilice únicamente adaptadores certificados que cumplan con 
las normas de seguridad nacionales o regionales aplicables y que se 
ajusten a las especificaciones de voltaje y corriente indicadas en la 
etiqueta de clasificación; de lo contrario, el producto podría dañarse o 
dejar de funcionar.

62



��

 Advertencia de Seguridad

8.    Si el producto está equipado con una batería o un paquete de baterías, 
preste especial atención a las siguientes precauciones: 

• No incinere ni exponga la batería o el paquete de baterías al calor, ya 
que esto puede causar una explosión.

• No desmonte, deje caer, aplaste ni modifique la batería o el paquete 
de baterías para evitar daños mecánicos que puedan provocar una 
explosión.

• No inserte objetos extraños ni perfore la batería o el paquete de 
baterías ni su compartimento.

• No sumerja la batería o el paquete de baterías en agua ni en ningún 
otro líquido. No utilice el producto si ha estado expuesto a la 
humedad.

• Evite impactos externos o presión sobre la batería o el paquete de 
baterías para prevenir fugas, sobrecalentamiento, incendio o 
explosión.

• No utilice ni almacene la batería o el paquete de baterías fuera del 
rango de temperatura recomendado, ya que esto podría provocar 
una explosión o la fuga de sustancias inflamables.

• La batería o el paquete de baterías puede presentar fugas o explotar 
cuando se expone a una presión atmosférica extremadamente baja.

• Si la batería o el paquete de baterías es reemplazable, siga 
estrictamente las instrucciones del manual de usuario y utilice 
únicamente el mismo tipo o un tipo equivalente para el reemplazo. 
Un reemplazo incorrecto o el uso de un tipo incorrecto puede 
provocar la pérdida de las protecciones de seguridad y representar 
un riesgo de explosión.
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Lista de Empaque

*Nota: 1x Base de Carga, 2x Joysticks Altos, 2x Joysticks Bajos solo se 
incluyen con la Edición de Coleccionista

1x Mando 1x Manual de Usuario

1x Cable de Carga USB 1x Receptor

2x Joysticks Altos, 2x Joysticks 
Medianos, 2x Joysticks Bajos

*Los joysticks medianos vienen 
instalados de fábrica por defecto en el 

mando
*Los joysticks altos y bajos solo se 

incluyen con la Edición de 
Coleccionista

1x Base de Carga (Solo 
incluido con la Edición 

de Coleccionista)
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RB
(R1)

LB
(L1)

RT
(R2)

LT
(L2)

Botón de Emparejamiento

Botón BACK
(-)

Indicadores de Canal
(De arriba a abajo: 1#, 2#, 3#, 4#)

Botón HOME / Indicador LOGO

Tira de Luz 
Decorativa

Joystick 
Derecho

(R3)

D-pad

Joystick 
Izquierdo

(L3)

Botón FN

Botón START
(+)

Botones 
ABXY

M1 M2

Distribución de Botones
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Bloqueo de 
Gatillo RT de 

2 Pasos

Bloqueo de 
Gatillo LT de 2 

Pasos

Contactos de 
Carga

Interruptor Deslizante

M3 M4
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Instrucciones Básicas de Conexión
El producto cuenta con una función de activación con un solo botón. 
Seleccione el modo de dispositivo correspondiente antes de realizar la 
conexión.
Modo 2.4G - Nombre del dispositivo: Se empareja automáticamente según 
el dispositivo conectado, el indicador 1# parpadea.
Modo PC - Nombre del dispositivo: Xbox Wireless Controller, el indicador 2# 
parpadea.
Modo NS - Nombre del dispositivo: Pro Controller, el indicador 3# parpadea.
Modo Móvil - Nombre del dispositivo: Xbox Wireless Controller, el indicador 
4# parpadea.

Conectar un nuevo dispositivo: Mantenga presionado el botón de 
emparejamiento hasta que el LOGO del mando parpadee rápidamente, el 
mando entrará en estado de emparejamiento, luego conéctese al nombre 
del dispositivo correspondiente mencionado anteriormente.
Suspensión del mando/Reconnection: Uso con conexión inalámbrica 
(Bluetooth/2.4G), si no se opera el mando durante 10 minutos, se apagará 
automáticamente y entrará en modo de suspensión. La próxima vez que se 
conecte al dispositivo, presione brevemente el botón HOME para activar el 
mando y se volverá a conectar automáticamente al dispositivo.
Apagar el mando: Uso con conexión inalámbrica (Bluetooth/2.4G), 
mantenga presionado el botón HOME durante más de 5 segundos para 
apagar el mando.

Modo 2.4G - Compatible con PC, Switch, Android TV
El receptor 2.4G puede identificar automáticamente el dispositivo. Puede 
mantener presionados los botones BACK y START durante 3 segundos para 
cambiar manualmente entre Modo PC / Modo Switch / Modo Dinput.
Para la conexión 2.4G con Switch, debe activar la función „Conexión por 
cable del mando Pro“ en la configuración del sistema de la consola.

*Interruptor trasero: Al encenderse, se activa por defecto el modo de 
reconexión y el indicador parpadea lentamente. Haga clic para ingresar al 
modo de emparejamiento, y el indicador parpadeará rápidamente.

Interruptor traseroIndicador de estado
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Pasos de conexión - Conexión inalámbrica 2.4G
1. Mueva el interruptor deslizante de la parte posterior a la posición 2.4G.
2. Inserte el receptor en el puerto USB del dispositivo que desea conectar, 

presione el interruptor en el extremo del receptor, el indicador 
parpadeará rápidamente y entrará en estado de emparejamiento.

3. Mantenga presionado el botón de emparejamiento del mando durante 
unos 3 segundos hasta que el indicador 1# y la luz del LOGO 
parpadeen rápidamente, el mando entrará en modo de empareja-
miento.

4. Coloque el mando cerca del receptor para que se emparejen 
automáticamente, una vez que tenga éxito, vibrará como recordatorio. 
El indicador del mando permanecerá encendido durante 3 segundos 
para volver a mostrar la batería en tiempo real, y el indicador en el 
extremo del receptor permanecerá encendido. 

Modo PC
Conexión Bluetooth del modo PC a la computadora, compatible con la 
vibración nativa del gatillo del juego (es necesario cambiar el modo de 
vibración del gatillo al modo nativo).

Pasos de conexión - Conexión Bluetooth
1. Mueva el interruptor deslizante de la parte posterior a la posición PC.
2. Mantenga presionado el botón de emparejamiento durante unos 3 

segundos hasta que el indicador 2# y el indicador del LOGO parpadeen 
rápidamente, el mando entrará en modo de emparejamiento.

3. En el sistema Windows, abra Configuración - Bluetooth y otros 
dispositivos - Agregar dispositivo - Bluetooth.

4. Seleccione el mando „Xbox Wireless Controller“ entre los dispositivos 
Bluetooth buscados. Después de un emparejamiento exitoso, el 
indicador 2# permanecerá encendido durante 3 segundos para volver 
a mostrar la batería en tiempo real.

Pasos de conexión - Conexión por cable
Con el mando apagado, mueva el interruptor deslizante de la parte 
posterior a la posición PC y conecte directamente el dispositivo y el 
mando a través del cable de datos incluido para usarlo.

��

68



Modo NS
En el modo Switch, según sus hábitos de uso, puede usar la combinación 
de botones FN + A presionada durante tres segundos para cambiar a la 
distribución de botones de Switch, el mando vibrará una vez como aviso.
Compatible con la activación del mando mediante el botón HOME y la 
función de activación remota de la consola.
Compatible con la función de giroscopio, debe activarse en la 
configuración del juego que admita esta función.

Pasos de conexión - Conexión Bluetooth
1. Mueva el interruptor deslizante de la parte posterior a la posición NS.
2. Mantenga presionado el botón de emparejamiento durante unos 3 

segundos hasta que el indicador 3# y el indicador del LOGO parpadeen 
rápidamente, el mando entrará en modo de emparejamiento.

3. En la página principal de Switch, abra Mandos - Cambiar modo de 
sujeción/orden, y espere a que aparezca el mando.

Pasos de conexión - Conexión por cable
1. Active la función del mando por cable en la configuración de Switch e 

inserte la consola Switch en la base multifuncional estándar oficial.
2. Con el mando apagado, mueva el interruptor deslizante de la parte 

posterior a la posición NS y conecte directamente el dispositivo y el 
mando a través del cable de datos incluido para usarlo.

Modo Móvil - iOS / Teléfono Android / Tableta / Teléfono HarmonyOS
Pasos de conexión - Conexión Bluetooth
1. Mueva el interruptor deslizante de la parte posterior a la posición de 

teléfono móvil.
2. Mantenga presionado el botón de emparejamiento durante unos 3 

segundos hasta que el indicador 4# y el indicador del LOGO parpadeen 
rápidamente, el mando entrará en modo de emparejamiento.

3. Abra Configuración del dispositivo - Bluetooth, busque y conéctese a 
„Xbox Wireless Controller“.

4. Después de un emparejamiento exitoso, el indicador 4# permanecerá 
encendido durante 3 segundos para volver a mostrar la indicación de 
batería en tiempo real.
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Instrucciones de Batería
El nivel de batería del mando y los indicadores de estado correspondientes 
se muestran de la siguiente manera:
• Más de 75% de Batería - Los indicadores de canal 1#/2#/3#/4# 

permanecen encendidos.
• 50% - 74% de Batería - Los indicadores de canal 2#/3#/4# permanecen 

encendidos.
• 25% - 49% de Batería - Los indicadores de canal 3#/4# permanecen 

encendidos.
• 10% - 25% de Batería - El indicador de canal 4# permanece encendido.
• Menos de 10% de Batería - El indicador de canal 4# parpadea.
• Cargando - El indicador de canal correspondiente parpadea.
• Carga Completa - Los 4 indicadores de canal permanecen encendidos 

durante 1 minuto y luego se apagan.
• El mando tiene una batería de litio incorporada de 600 mAh.

Nota: Durante el emparejamiento y algunos ajustes de funciones, los 
indicadores de canal se utilizarán temporalmente como indicaciones de 
función y volverán a la función de visualización de batería después de 
aproximadamente 3 segundos. Cuando se usa una conexión por cable, los 
indicadores de canal muestran el estado de carga en tiempo real. Cuando 
se usa una conexión inalámbrica, los indicadores de canal muestran el 
estado de la batería en tiempo real.
¡Atención! No cargue el mando con una fuente de alimentación que supere 
los 5V ⎓ 1A para evitar daños en la máquina.

��

70



Guía de funcionamiento de combinaciones 
de botones

*Al usar combinaciones de botones, asegúrese de seguir estrictamente el orden de las teclas 
mencionado anteriormente, de lo contrario, la conmutación podría fallar.

Modo de Vibración del Gatillo:
Modo de Recorrido: La intensidad de vibración del gatillo se adapta según la profundidad de 
presión del gatillo.
Modo Nativo: Solo se admite cuando se conecta a la computadora a través de Bluetooth; 
admite la vibración nativa del gatillo del juego.
Modo de Sincronización: La intensidad de vibración del gatillo se sincroniza con la intensidad 
de vibración del agarre.
Si ajusta el color de la luz del mando en Keylinker, se anulará directamente el color actual de 
la luz del mando. Para volver a la luz original, simplemente cambie usando la combinación de 
botones del modo de luz del mando.

Función Combinación de botones Indicador / Nota

Ajuste de brillo de 
luz FN + Cruceta izquierda /

Ajuste de intensidad 
de vibración FN + Cruceta arriba/abajo

4# - Débil
3/4# - Media

2/3/4# - Media-Fuerte
1/2/3/4# - Fuerte

Cambio de modo de 
vibración del gatillo

Presionar LT + RT 
simultáneamente + FN

1# - Modo de recorrido
2# - Modo nativo

3# - Modo de covibración
4# - APAGADO

Aviso de vibración al cambiar con éxito

Ajuste de modo de 
luz FN + Cruceta derecha /

Cambio de zona 
muerta del joystick

Presionar LS + RS 
simultáneamente 

durante 5 segundos
Aviso de vibración al cambiar con éxito

Cambio de calibración 
Cuadrado/Círculo del 

joystick

Presionar LS + RS 
simultáneamente + FN Aviso de vibración al cambiar con éxito

Air Mouse (Ratón 
giroscópico)

FN + LS ENCENDIDO/A-
PAGADO Soportado solo en modo con cable

��

71



Guía de Reemplazo del Joystick
1. Retire la cubierta magnética y extraiga la tapa del joystick.

2. Utilice el extractor de joystick, alinéelo con la posición del clip de fijación 
del joystick y levante el joystick.
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3. Elija el joystick con la fuerza correspondiente según sus hábitos de uso e 
insértelo en el mando hasta escuchar un sonido de "clic", lo que indica que 
se ha instalado correctamente.
¡Atención! Durante la instalación, alinee el joystick con los contactos 
metálicos de la base de fijación uno por uno, luego fije el clip de un 
extremo y finalmente el clip del otro extremo.

4. Después de instalar el joystick, coloque la tapa del joystick y vuelva a 
colocar la cubierta magnética para completar el reemplazo.
Consejo útil: Después de completar el reemplazo del joystick, realice la 
calibración del joystick para evitar afectar el uso normal.

¡Atención! Durante la instalación, alinee 
los contactos metálicos del joystick con 

los del soporte uno por uno, luego 
encaje la pestaña de un extremo en su 
lugar y, finalmente, encaje la del otro 

extremo.
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Calibración de Joysticks y Gatillos
Durante la calibración, gire suavemente los joysticks y presione suavemente 
los gatillos hasta el fondo; de lo contrario, podrían producirse problemas 
como un rango incompleto del joystick/gatillo o zonas muertas.

Calibración del Joystick
1. En estado apagado, presione simultáneamente los botones BACK + B + 

HOME para iniciar la calibración. Los indicadores parpadearán 
alternativamente durante la calibración.

2. Gire los joysticks izquierdo y derecho lentamente a su rango completo 
durante más de tres vueltas completas.

3. Finalmente, presione el botón START una vez para completar la 
calibración y el mando se apagará automáticamente.

Calibración del Gatillo
1. En estado apagado, presione simultáneamente los botones BACK + Y + 

HOME para iniciar la calibración. Los indicadores parpadearán 
alternativamente durante la calibración.

2. Presione los gatillos izquierdo y derecho hasta el fondo 3 veces cada 
uno.

3. Finalmente, presione el botón START una vez para completar la 
calibración y el mando se apagará automáticamente.

Calibración Somatosensorial (Giroscopio)
1. Presione simultáneamente los botones BACK + HOME + A para iniciar la 

calibración.
2. Coloque el mando plano sobre la mesa.
3. Presione el botón START para que el mando comience la calibración 

automática.
4. Espere a que el mando se apague automáticamente para completar la 

calibración.
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Definición de Macros de Botones
Operación del Mando:
1. Con el mando conectado, presione simultáneamente los botones FN + 

M1/M2/M3/M4. La tira de luz decorativa parpadeará continuamente, lo 
que indica que ha entrado en el estado de grabación. Si no parpadea, 
repita esta operación.

2. Ingrese los botones de función que desea configurar en secuencia.
3. Una vez completada la configuración, presione brevemente el botón de 

macro correspondiente (M1/M2/M3/M4). La retroiluminación de la tira 
de luz decorativa del mando dejará de parpadear y volverá al modo 
anterior, lo que indica que se ha completado la configuración.

Borrar la definición de macro actual de M1: En el estado de funcionamiento 
del mando, presione simultáneamente FN + M1. La tira de luz decorativa 
parpadeará continuamente. Luego presione el botón M1 nuevamente y la 
tira de luz decorativa dejará de parpadear, borrando la función 
personalizada actual. Los pasos para borrar otros botones de macro son los 
mismos.

Función TURBO
Botones que admiten TURBO: A/B/X/Y/LB/LT/RB/RT
Función TURBO Manual: Cuando el botón A tiene activado el TURBO 
manual, es necesario mantener presionado manualmente el botón A para 
activarlo.
Activar la función TURBO: Mantenga presionado FN + botón A y luego 
suéltelo; en este momento, el botón A activará la función de ráfaga manual. 
Presione FN + botón A nuevamente; en este momento, el botón A activará 
la función de ráfaga automática. Presione FN + botón A una vez más para 
desactivar la función de ráfaga.

Nota: FN + A/B/X/Y/LB/LT/RB/RT puede activar la función TURBO del botón 
correspondiente. Cuando el botón correspondiente está en modo de ráfaga, 
el indicador del botón HOME parpadeará en consecuencia.
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Descarga de la APP - Android / HarmonyOS / iOS
Descargue la APP y las actualizaciones de firmware 
relacionadas desde el sitio web oficial de Machenike. 
Dirección: 
https://machenike.com/shoubing/download
Use un navegador para escanear el código QR de la 
derecha para ingresar a la interfaz de descarga.
Para el sistema HarmonyOS, descargue la versión de 
Android.

Pasos de Conexión
1. Después de instalar correctamente el software Keylinker en el teléfono 

móvil, las solicitudes de permisos correspondientes que aparecen al 
iniciar por primera vez deben confirmarse según las instrucciones.

2. Inicie el mando en cualquier modo y podrá buscar "G5Pro_V2" en la 
página de inicio del software Keylinker.

3. Haga clic en "G5Pro_V2" para conectarse e ingresar a la interfaz 
personalizada.

Nota: Esta función no requiere que el mando se conecte al teléfono a través 
de Bluetooth. Simplemente abra Keylinker como se indicó anteriormente 
para cambiar la configuración del mando.

Restablecer el Mando
Cuando el mando no responde o no reconoce el modo de trabajo durante 
la operación o al conectarse, puede desconectar el cable de conexión USB 
del mando y volver a conectarlo. También puede usar el modo manual para 
seleccionar e ingresar al modo de trabajo correspondiente. Si el problema 
persiste, mantenga presionado el botón HOME durante 10 segundos o 
verifique los problemas de compatibilidad del sistema operativo y el 
dispositivo con este mando. Si aún no se puede resolver, comuníquese con 
el servicio de atención al cliente del distribuidor.
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Funciones de la Base (Dock)
Para las siguientes operaciones, asegúrese de que la base esté conectada al 
dispositivo.

*Haga clic en el botón de control de luz para cambiar el modo de luz; 
mantenga presionado el botón de control de luz para ajustar el brillo de la 
luz de forma continua (sin niveles).

Inicio y Parada Inteligentes:

Sincronización de Luz:
Cuando el mando se coloca en la base, las luces del mando se pueden 
sincronizar con las de la base. También puede controlar las luces del 
mando y de la base simultáneamente a través de la combinación de 
botones del mando FN + cruceta derecha o el botón de control de luz de la 
base.

Puerto de alimentación Type-C

Botón de Control de Luz

USB 2.0

El mando se activa 
automáticamente al 
retirarlo de la base

El mando entra en modo de reposo 
automático y empieza a cargarse al 

colocarlo en la base
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 Avertissement de Sécurité

Veuillez lire attentivement et respecter strictement les consignes de 
sécurité ci-dessous avant d’utiliser ce produit afin de garantir des 
performances optimales, une utilisation en toute sécurité et d’éviter tout 
danger ou comportement illicite :

1. Utilisez ce produit dans une plage de température ambiante comprise 
entre 0 °C et 35 °C. La plage de température de stockage recommandée 
est de -10 °C à 40 °C. Une utilisation ou un stockage en dehors de ces 
limites peut entraîner un dysfonctionnement de l’appareil.

2. Ce produit et ses accessoires peuvent contenir de petites pièces. 
Gardez-les hors de portée des enfants pour éviter toute blessure 
accidentelle, suffocation ou autre danger.

3. Évitez d’exposer le produit et ses accessoires à la pluie, aux liquides ou à 
l’humidité, car cela pourrait provoquer un incendie ou une 
électrocution.

4. Gardez le produit ainsi que la batterie ou le bloc-batterie, le cas 
échéant, à l’écart des flammes nues, des environnements à haute 
température et de la lumière directe du soleil pour éviter tout 
dommage potentiel.

5. Éliminez le produit et ses accessoires conformément à la réglementa-
tion locale. Ne les jetez pas avec les ordures ménagères. Une élimination 
incorrecte, en particulier des batteries ou blocs-batterie, peut entraîner 
une explosion.

6. Ne démontez pas, ne modifiez pas et ne réparez pas le produit ou ses 
accessoires (y compris le remplacement de la batterie ou du 
bloc-batterie intégré, le cas échéant) sans autorisation professionnelle. 
Une mauvaise manipulation peut entraîner des dommages à l’appareil 
ou des blessures, et annule la garantie.

7. Si le produit prend en charge l’alimentation ou la charge via un 
adaptateur externe, utilisez uniquement des adaptateurs certifiés 
conformes aux normes de sécurité nationales ou régionales applicables 
et respectant les spécifications de tension et de courant indiquées sur 
l’étiquette de rating ; dans le cas contraire, le produit pourrait être 
endommagé ou cesser de fonctionner.
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 Avertissement de Sécurité
 

8.    Si le produit est équipé d’une batterie ou d’un bloc-batterie, respectez 
scrupuleusement les précautions suivantes :

• Ne jetez pas la batterie ou le bloc-batterie au feu et ne les exposez 
pas à la chaleur, car cela pourrait provoquer une explosion.

• Ne démontez pas, ne laissez pas tomber, n’écrasez pas et ne 
modifiez pas la batterie ou le bloc-batterie pour éviter des 
dommages mécaniques pouvant entraîner une explosion.

• N’insérez pas d’objets étrangers dans la batterie ou le bloc-batterie 
ou son compartiment, et ne les percez pas.

• Ne plongez pas la batterie ou le bloc-batterie dans l’eau ou tout 
autre liquide. N’utilisez pas le produit s’il a été exposé à l’humidité.

• Évitez les chocs ou pressions extérieurs sur la batterie ou le 
bloc-batterie pour éviter les fuites, la surchauffe, les incendies ou les 
explosions.

• N’utilisez pas et ne stockez pas la batterie ou le bloc-batterie en 
dehors de la plage de température recommandée, car cela pourrait 
provoquer une explosion ou une fuite de substances inflammables.

• La batterie ou le bloc-batterie peut fuir ou exploser en cas de 
pression atmosphérique extrêmement basse.

• Si la batterie ou le bloc-batterie est remplaçable, suivez strictement 
les instructions du manuel d’utilisation et utilisez uniquement le 
même type ou un type équivalent pour le remplacement. Un 
remplacement incorrect ou l’utilisation d’un type inapproprié peut 
entraîner la perte des dispositifs de sécurité et présenter un risque 
d’explosion.
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Contenu de l'Emballage

*Remarque: 1x Station de Charge, 2x Joysticks Hauts, 2x Joysticks Bas sont 
inclus uniquement avec l'Édition Collector

1x Manette 1x Manuel d'Utilisation

1x Câble de Charge USB 1x Récepteur

2x Joysticks Hauts, 2x Joysticks Moyens, 
2x Joysticks Bas

*Les joysticks moyens sont installés par 
défaut sur la manette en usine

*Les joysticks hauts et bas sont inclus 
uniquement avec l'Édition Collector

1x Station de Charge 
(Inclus uniquement avec 

l'Édition Collector)
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RB
(R1)

LB
(L1)

RT
(R2)

LT
(L2)

Bouton d'Appairage

Bouton 
BACK

(-)

Indicateurs de Canal
(De haut en bas : 1#, 2#, 3#, 4#)

Bouton HOME / Indicateur LOGO

Boutons 
ABXY

Bande 
Lumineuse 
Décorative

Joystick 
Droit
(R3)

Joystick 
Gauche

(L3)
D-pad

Bouton FN

Bouton START
(+)

M1 M2

Disposition des Boutons
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Bloqueur de 
Gâchette RT 
à 2 Niveaux

Bloqueur de 
Gâchette LT à 

2 Niveaux

Contacts de 
Charge

Interrupteur À Glissière

M3 M4
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Instructions de Connexion De Base
Le produit dispose d'une fonction de réveil à un bouton. Veuillez 
sélectionner le mode d'appareil correspondant avant de vous connecter.
Mode 2.4G - Nom de l'appareil : Correspondance automatique en fonction 
de l'appareil connecté, l'indicateur 1# clignote.
Mode PC - Nom de l'appareil : Xbox Wireless Controller, l'indicateur 2# 
clignote.
Mode NS - Nom de l'appareil : Pro Controller, l'indicateur 3# clignote.
Mode Mobile - Nom de l'appareil : Xbox Wireless Controller, l'indicateur 4# 
clignote.

Connecter un nouvel appareil : Maintenez le bouton d'appairage enfoncé 
jusqu'à ce que le LOGO de la manette clignote rapidement, la manette 
passe en mode d'appairage, connectez-vous ensuite au nom de l'appareil 
correspondant ci-dessus.
Veille de la manette/Reconnection : Utilisation en connexion sans fil 
(Bluetooth/2.4G), si aucune opération n'est effectuée pendant 10 minutes, la 
manette s'éteint automatiquement et passe en mode veille. La prochaine 
fois que vous connectez l'appareil, appuyez brièvement sur le bouton 
HOME pour réveiller la manette, et elle se reconnectera automatiquement à 
l'appareil.
Éteindre la manette : Utilisation en connexion sans fil (Bluetooth/2.4G), 
maintenez le bouton HOME enfoncé pendant plus de 5 secondes pour 
éteindre la manette.

Mode 2.4G - Équipements compatibles : PC, Switch, Android TV
Le récepteur 2.4G peut identifier automatiquement l'appareil. Vous pouvez 
maintenir les boutons BACK et START enfoncés pendant 3 secondes pour 
basculer manuellement entre le Mode PC / Mode Switch / Mode Dinput.
Pour la connexion 2.4G avec la Switch, vous devez activer la fonction « 
Connexion par câble des manettes Pro » dans les paramètres système de la 
console.

*Commutateur arrière : Lors de la mise sous tension, l'appareil se met par 
défaut en mode de reconnexion et l'indicateur clignote lentement. Cliquez 
pour passer en mode d'appairage, l'indicateur clignotera alors rapidement.

Commutateur arrièreIndicateur d'état
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Étapes de connexion - Connexion sans fil 2.4G
1. Placez l'interrupteur à glissière situé à l'arrière sur la position 2.4G.
2. Insérez le récepteur dans le port USB de l'appareil à connecter, cliquez 

sur l'interrupteur à l'extrémité du récepteur, l'indicateur clignote 
rapidement, puis passe en mode d'appairage.

3. Maintenez le bouton d'appairage de la manette enfoncé pendant 
environ 3 secondes, jusqu'à ce que l'indicateur 1# et le voyant du 
LOGO clignotent rapidement, la manette passe en mode d'appairage.

4. Approchez la manette du récepteur pour un appairage automatique, 
une fois réussi, elle vibrera pour vous avertir. L'indicateur de la manette 
reste allumé pendant 3 secondes pour revenir à l'a�chage de la 
batterie en temps réel, et l'indicateur à l'extrémité du récepteur reste 
allumé. 

Mode PC
Connexion Bluetooth du mode PC à l'ordinateur, prend en charge la 
vibration native des gâchettes dans le jeu (le mode de vibration des 
gâchettes doit être basculé sur le mode natif).

Étapes de connexion - Connexion Bluetooth
1. Placez l'interrupteur à glissière situé à l'arrière sur la position PC.
2. Maintenez le bouton d'appairage enfoncé pendant environ 3 secondes, 

jusqu'à ce que l'indicateur 2# et l'indicateur du LOGO clignotent 
rapidement, la manette passe en mode d'appairage.

3. Dans le système Windows, ouvrez Paramètres - Bluetooth et autres 
appareils - Ajouter un appareil - Bluetooth.

4. Sélectionnez la manette « Xbox Wireless Controller » parmi les 
appareils Bluetooth recherchés. Une fois l'appairage réussi, l'indicateur 
2# reste allumé pendant 3 secondes pour revenir à l'a�chage de la 
batterie en temps réel.

Étapes de connexion - Connexion filaire
Lorsque la manette est éteinte, placez l'interrupteur à glissière situé à 
l'arrière sur la position PC, connectez directement l'appareil et la manette 
via le câble de données inclus pour l'utiliser.
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Mode NS
En mode Switch, selon vos habitudes d'utilisation, vous pouvez utiliser la 
combinaison de touches FN + A enfoncée pendant trois secondes pour 
basculer vers la disposition des boutons Switch, la manette vibre une fois 
pour avertir.
Prend en charge le réveil de la manette via le bouton HOME et la fonction 
de réveil à distance de la console.
Prend en charge la fonction gyroscope, qui doit être activée dans les 
paramètres des jeux compatibles.

Étapes de connexion - Connexion Bluetooth
1. Placez l'interrupteur à glissière situé à l'arrière sur la position NS.
2. Maintenez le bouton d'appairage enfoncé pendant environ 3 secondes, 

jusqu'à ce que l'indicateur 3# et l'indicateur du LOGO clignotent 
rapidement, la manette passe en mode d'appairage.

3. Sur la page d'accueil de la Switch, ouvrez Manettes - Changer le style 
de la manette/l'ordre, et attendez que la manette apparaisse.

Étapes de connexion - Connexion filaire
1. Activez la fonction de connexion par câble de la manette dans les 

paramètres de la Switch, et insérez la console Switch dans la station 
d'accueil multifonctionnelle standard o�cielle.

2. Lorsque la manette est éteinte, placez l'interrupteur à glissière situé à 
l'arrière sur la position NS, connectez directement l'appareil et la 
manette via le câble de données inclus pour l'utiliser.

Mode Mobile - iOS / Téléphone Android / Tablette / Téléphone 
HarmonyOS
Étapes de connexion - Connexion Bluetooth
1. Placez l'interrupteur à glissière situé à l'arrière sur la position 

Téléphone Mobile.
2. Maintenez le bouton d'appairage enfoncé pendant environ 3 secondes, 

jusqu'à ce que l'indicateur 4# et l'indicateur du LOGO clignotent 
rapidement, la manette passe en mode d'appairage.

3. Ouvrez Paramètres de l'appareil - Bluetooth, recherchez et connectez « 
Xbox Wireless Controller ».

4. Une fois l'appairage réussi, l'indicateur 4# reste allumé pendant 3 
secondes pour revenir à l'a�chage de la batterie en temps réel.
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Informations sur la Batterie
Le niveau de batterie de la manette et les indicateurs d'état correspondants 
s'a�chent comme suit :
• Plus de 75% de Batterie - Les indicateurs de canal 1#/2#/3#/4# restent 

allumés.
• 50% - 74% de Batterie - Les indicateurs de canal 2#/3#/4# restent 

allumés.
• 25% - 49% de Batterie - Les indicateurs de canal 3#/4# restent allumés.
• 10% - 25% de Batterie - L'indicateur de canal 4# reste allumé.
• Moins de 10% de Batterie - L'indicateur de canal 4# clignote.
• En charge - L'indicateur de canal correspondant clignote.
• Charge complète - Les 4 indicateurs de canal restent allumés pendant 1 

minute puis s'éteignent.
• La manette est équipée d'une batterie au lithium intégrée de 600 mAh.

Remarque : Lors de l'appairage et de certains réglages de fonctions, les 
indicateurs de canal serviront temporairement d'indicateurs de fonction et 
reviendront à la fonction d'a�chage de la batterie après environ 3 
secondes. En cas d'utilisation d'une connexion filaire, les indicateurs de 
canal a�chent l'état de charge en temps réel. En cas d'utilisation d'une 
connexion sans fil, les indicateurs de canal a�chent l'état de la batterie en 
temps réel.
Attention ! Ne chargez pas la manette avec une alimentation supérieure à 
5V ⎓ 1A afin d'éviter d'endommager l'appareil.
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Guide d'utilisation des combinaisons de touches

*Lors de l'utilisation de combinaisons de touches, veillez à respecter strictement l'ordre des 
touches mentionné ci-dessus, sinon le basculement risque de ne pas fonctionner.

Mode de Vibration des Gâchettes :
Mode Course : L'intensité de vibration de la gâchette s'adapte à la profondeur de pression de la 
gâchette.
Mode Natif : Pris en charge uniquement via une connexion Bluetooth à l'ordinateur ; prend en 
charge la vibration native des gâchettes du jeu.
Mode Synchro : L'intensité de vibration de la gâchette se synchronise avec l'intensité de 
vibration des poignées.
Si vous ajustez la couleur de la lumière de la manette dans Keylinker, cela écrasera 
directement la couleur actuelle de la manette. Pour revenir à la lumière d'origine, il su�t de 
basculer en utilisant la combinaison de touches du mode d'éclairage de la manette.

Fonction Combinaison de touches Indicateur / Remarque

Réglage de la 
luminosité

FN + Croix directionnelle 
gauche /

Réglage de 
l'intensité des 

vibrations

FN + Croix directionnelle 
haut/bas

4# - Faible
3/4# - Moyenne

2/3/4# - Moyenne-Forte
1/2/3/4# - Forte

Commutation du 
mode de vibration 

des gâchettes
Appuyer simultanément 

sur LT + RT + FN

1# - Mode course
2# - Mode natif

3# - Mode co-vibration
4# - DÉSACTIVÉ

Notification par vibration après 
commutation réussie

Réglage du mode 
d'éclairage

FN + Croix directionnelle 
droite /

Commutation de la 
zone morte des 

joysticks

Appuyer simultanément 
sur LS + RS pendant 5 

secondes

Notification par vibration après 
commutation réussie

Commutation du 
calibrage Carré/Cercle 

des joysticks

Appuyer simultanément 
sur LS + RS + FN

Notification par vibration après 
commutation réussie

Air Mouse (Souris 
gyroscopique)

FN + LS ACTIVÉ/DÉSAC-
TIVÉ

Pris en charge uniquement en mode 
filaire
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Guide de Remplacement des Joysticks
1. Retirez la coque magnétique et enlevez le capuchon du joystick.

2. Utilisez l'extracteur de joystick, alignez-le avec l'emplacement du clip de 
fixation du joystick, puis soulevez le joystick.
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3. Choisissez le joystick avec la tension correspondante selon vos habitudes 
d'utilisation, insérez-le dans la manette jusqu'à entendre un « clic », 
indiquant que le joystick est correctement installé.
Attention ! Lors de l'installation, veuillez aligner un à un le joystick avec les 
contacts métalliques du support de fixation, puis enclenchez le clip d'un 
côté, et enfin enclenchez le clip de l'autre côté.

4. Après avoir installé le joystick, remettez le capuchon du joystick et 
replacez la coque magnétique pour terminer le remplacement.
Conseil utile : Une fois le remplacement du joystick terminé, veuillez 
effectuer un calibrage du joystick afin de ne pas affecter son utilisation 
normale.

Attention ! Lors de l'installation, veuillez 
aligner un à un các contacts 

métalliques du joystick avec ceux du 
support, puis encliquetez le clip d'un 
côté avant de fixer le clip de l'autre 

côté.
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Calibrage des Joysticks et des Gâchettes
Lors du calibrage, veuillez tourner doucement les joysticks et enfoncer 
doucement les gâchettes jusqu'au bout, sinon des problèmes de plage 
incomplète (dead zones) sur les joysticks/gâchettes pourraient survenir.

Calibrage des Joysticks
1. Lorsque la manette est éteinte, appuyez simultanément sur les boutons 

BACK + B + HOME pour lancer le calibrage. Les indicateurs clignotent 
alternativement pendant le calibrage.

2. Tournez lentement et complètement les joysticks gauche et droit 
pendant plus de trois tours complets.

3. Enfin, appuyez une fois sur le bouton START pour terminer le calibrage, 
la manette s'éteint automatiquement.

Calibrage des Gâchettes
1. Lorsque la manette est éteinte, appuyez simultanément sur les boutons 

BACK + Y + HOME pour lancer le calibrage. Les indicateurs clignotent 
alternativement pendant le calibrage.

2. Enfoncez les gâchettes gauche et droit jusqu'au bout 3 fois chacune.
3. Enfin, appuyez une fois sur le bouton START pour terminer le calibrage, 

la manette s'éteint automatiquement.

Calibrage Somatosensoriel (Gyroscope)
1. Appuyez simultanément sur les boutons BACK + HOME + A pour lancer 

le calibrage.
2. Placez la manette à plat sur une table.
3. Appuyez sur le bouton START pour que la manette commence le 

calibrage automatique.
4. Attendez que la manette s'éteigne automatiquement pour terminer le 

calibrage.
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Définition des Macros des Touches
Opération de la Manette :
1. Lorsque la manette est connectée, appuyez simultanément sur les 

touches FN + M1/M2/M3/M4. La bande lumineuse décorative clignote en 
continu, indiquant que le mode d'enregistrement est activé. Si elle не 
clignote pas, veuillez répéter cette opération.

2. Saisissez l'une après l'autre les touches de fonction que vous souhaitez 
programmer.

3. Une fois les réglages terminés, appuyez brièvement sur la touche macro 
correspondante (M1/M2/M3/M4). Rétroéclairage de la bande lumineuse 
décorative de la manette cesse de clignoter et revient au mode 
précédent, indiquant que le réglage est terminé.

Effacer la macro actuelle de M1 : Lorsque la manette est en marche, 
appuyez simultanément sur FN + M1. La bande lumineuse décorative 
clignote en continu. Appuyez ensuite à nouveau sur la touche M1, la bande 
lumineuse décorative cesse de clignoter, effaçant ainsi la fonction 
personnalisée actuelle. La procédure d'effacement pour les autres touches 
macros est identique.

Fonction TURBO
Touches prenant en charge le TURBO : A/B/X/Y/LB/LT/RB/RT
Fonction TURBO Manuel : Lorsque le TURBO manuel est activé pour la 
touche A, vous devez maintenir manuellement la touche A enfoncée pour 
déclencher le tir.
Activer la fonction TURBO : Maintenez enfoncées les touches FN + A puis 
relâchez. La touche A active alors la fonction de tir rapide manuel. Appuyez 
à nouveau sur FN + A, la touche A active la fonction de tir rapide 
automatique. Appuyez encore une fois sur FN + A pour désactiver la 
fonction de tir rapide.

Remarque : FN + A/B/X/Y/LB/LT/RB/RT permet d'activer la fonction TURBO 
de la touche correspondante. Lorsque la touche correspondante est en 
mode tir rapide, l'indicateur de la touche HOME clignote en conséquence.
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Téléchargement de l'APP - Android / 
HarmonyOS / iOS
Téléchargez l'APP et les mises à jour de firmware 
associées sur le site o�ciel de Machenike. 
Adresse : https://machenike.com/shoubing/download
Utilisez un navigateur pour scanner le code QR à 
droite afin d'accéder à l'interface de téléchargement.
Pour le système HarmonyOS, veuillez télécharger la 
version Android.

Étapes de Connexion
1. After successfully installing the Keylinker software on your phone, you 

must confirm the relevant permission requests that pop up during the 
first launch as prompted.

2. Start the controller in any mode, and "G5Pro_V2" can be found on the 
Keylinker software homepage.

3. Click "G5Pro_V2" to connect and enter the custom interface.

Note: This function does not require the controller to be connected to the 
phone via Bluetooth. Simply open Keylinker as described above to modify 
the controller settings.

Réinitialisation de la Manette
Si la manette ne répond pas ou ne parvient pas à reconnaître le mode de 
fonctionnement pendant l'utilisation ou la connexion, vous pouvez 
débrancher le câble de connexion USB de la manette et lo rebrancher. Vous 
pouvez également utiliser le mode manuel pour sélectionner le mode de 
fonctionnement correspondant. Si le problème persiste, veuillez maintenir 
le bouton HOME enfoncé pendant 10 secondes ou vérifier la compatibilité 
du système d'exploitation et de l'appareil avec cette manette. Si le 
problème ne peut toujours pas être résolu, veuillez contacter le service 
client du revendeur.
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Fonctions de la Station d'accueil (Dock)
Pour les opérations suivantes, assurez-vous que la station d'accueil est 
connectée à l'appareil.

*Cliquez sur le bouton de contrôle de la lumière pour changer de mode 
d'éclairage ; appuyez longuement sur le bouton de contrôle de la lumière 
pour régler la luminosité en continu.

Start-Stop Intelligent :

Synchronisation de la Lumière :
Lorsque la manette est placée sur la station d'accueil, les lumières de la 
manette peuvent se synchroniser avec celles de la station. Vous pouvez 
également contrôler simultanément les lumières de la manette et de la 
station via la combinaison de touches FN + croix directionnelle droite ou le 
bouton de contrôle de la lumière de la station.

Port d'alimentation Type-C

Bouton de Contrôle de la 
Lumière

USB 2.0

La manette se réveille 
automatiquement lorsqu'elle est 

retirée de la station d'accueil

La manette se met en veille 
automatique et commence à se 

charger lorsqu'elle est placée sur la 
station d'accueil
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 Avvertenza di Sicurezza

Leggere attentamente e seguire scrupolosamente le seguenti istruzioni di 
sicurezza prima di utilizzare questo prodotto, per garantirne le prestazioni 
ottimali, un utilizzo sicuro ed evitare rischi o comportamenti illeciti:

1. Utilizzare questo prodotto a una temperatura ambiente compresa tra     
0 °C e 35 °C. L’intervallo di temperatura di stoccaggio consigliato è 
compreso tra -10 °C e 40 °C. L’uso o la conservazione al di fuori di questi 
limiti può causare malfunzionamenti.

2. Questo prodotto e i suoi accessori possono contenere piccole parti. 
Tenerli fuori dalla portata dei bambini per evitare infortuni accidentali, 
soffocamento o altri pericoli.

3. Evitare di esporre il prodotto e i suoi accessori a pioggia, liquidi o 
umidità, in quanto ciò potrebbe provocare incendi o scosse elettriche.

4. Tenere il prodotto e la batteria o il pacco batteria, se presente, lontano da 
fiamme libere, ambienti ad alta temperatura e luce solare diretta per 
evitare danni.

5. Smaltire il prodotto e i suoi accessori in conformità con le normative 
locali. Non gettarli nei rifiuti domestici. Uno smaltimento improprio, 
soprattutto della batteria o del pacco batteria, può causare esplosioni.

6. Non smontare, modificare o riparare il prodotto o i suoi accessori (inclusa 
la sostituzione della batteria o del pacco batteria integrati, se presenti) 
senza autorizzazione professionale. Una manipolazione impropria può 
causare danni al dispositivo o lesioni personali e annulla la garanzia.

7. Se il prodotto supporta l’alimentazione o la ricarica tramite un adattatore 
esterno, utilizzare solo adattatori certificati conformi agli standard di 
sicurezza nazionali o regionali applicabili e che rispettino le specifiche di 
tensione e corrente indicate sull’etichetta di rating; in caso contrario, il 
prodotto potrebbe danneggiarsi o smettere di funzionare.
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 Avvertenza di Sicurezza

8. Se il prodotto è dotato di una batteria o pacco batteria, prestare 
particolare attenzione alle seguenti precauzioni:

• Non incenerire né esporre la batteria o il pacco batteria al calore, in 
quanto ciò può causare esplosioni.

• Non smontare, far cadere, schiacciare o modificare la batteria o il 
pacco batteria per evitare danni meccanici che potrebbero causare 
esplosioni.

• Non inserire oggetti estranei né perforare la batteria o il pacco batteria 
o il relativo alloggiamento.

• Non immergere la batteria o il pacco batteria in acqua o altri liquidi. 
Non utilizzare il prodotto se è stato esposto a umidità.

• Evitare urti esterni o pressioni sulla batteria o sul pacco batteria per 
prevenire perdite, surriscaldamenti, incendi o esplosioni.

• Non utilizzare né conservare la batteria o il pacco batteria al di fuori 
dell’intervallo di temperatura consigliato, in quanto ciò potrebbe 
causare esplosioni o perdite di sostanze infiammabili.

• La batteria o il pacco batteria potrebbe perdere o esplodere se esposto 
a una pressione atmosferica estremamente bassa.

• Se la batteria o il pacco batteria è sostituibile, seguire rigorosamente le 
istruzioni del manuale d’uso e utilizzare esclusivamente lo stesso tipo o 
un tipo equivalente per la sostituzione. Una sostituzione non corretta o 
l’uso di un tipo errato può causare la perdita delle protezioni di 
sicurezza e comportare un rischio di esplosione.
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Contenuto della Confezione

*Nota: 1x Base de Ricarica, 2x Joystick Alti, 2x Joystick Bassi sono inclusi 
solo con la Collector's Edition

1x Controller 1x Manuale Utente

1x Cavo di Ricarica USB 1x Ricevitore

2x Joystick Alti, 2x Joystick Medi, 2x 
Joystick Bassi

*I joystick medi sono preinstallati di 
fabbrica sul controller

*I joystick alti e bassi sono inclusi solo 
con la Collector's Edition

1x Base de Ricarica 
(Incluso solo con la 
Collector's Edition)
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RB
(R1)

LB
(L1)

RT
(R2)

LT
(L2)

Pulsante di Associazione

Pulsante 
BACK

(-)

Indicatori di Canale
(Dall'alto in basso: 1#, 2#, 3#, 4#)

Pulsante HOME / Indicatore LOGO

Striscia 
Luminosa 
Decorativa

Joystick 
Destro

(R3)

Joystick 
Sinistro

(L3)
D-pad

Pulsante FN

Pulsante 
START

(+)
Pulsanti 

ABXY

M1 M2

Disposizione dei Pulsanti
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Blocco 
Grilletto RT a 

2 Fasi

Blocco 
Grilletto LT a 2 

Fasi

Contatti di 
Ricarica

Interruttore a Scorrimento

M3 M4
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Istruzioni di Connessione di Base
Il prodotto è dotato di una funzione di risveglio con un solo pulsante. 
Selezionare la modalità del dispositivo corrispondente prima di effettuare la 
connessione.
Modalità 2.4G - Nome del dispositivo: Abbinamento automatico in base al 
dispositivo connesso, l'indicatore 1# lampeggia.
Modalità PC - Nome del dispositivo: Xbox Wireless Controller, l'indicatore 2# 
lampeggia.
Modalità NS - Nome del dispositivo: Pro Controller, l'indicatore 3# lampeggia.
Modalità Mobile - Nome del dispositivo: Xbox Wireless Controller, l'indicatore 
4# lampeggia.

Connessione a un nuovo dispositivo: Tenere premuto il pulsante di 
associazione finché il LOGO del controller non lampeggia rapidamente, il 
controller entra in stato di associazione, quindi connettersi al nome del 
dispositivo corrispondente sopra indicato.
Sospensione del controller/Reconnection: Uso con connessione wireless 
(Bluetooth/2.4G), se non si utilizza il controller per 10 minuti, questo si 
spegnerà automaticamente entrando in modalità sospensione. Per la 
connessione successiva al dispositivo, premere brevemente il pulsante 
HOME per risvegliare il controller, che si riconnetterà automaticamente al 
dispositivo.
Spegnimento del controller: Uso con connessione wireless (Bluetooth/2.4G), 
tenere premuto il pulsante HOME per più di 5 secondi per spegnere il 
controller.

Modalità 2.4G - Supporta PC, Switch, Android TV
Il ricevitore 2.4G può identificare automaticamente il dispositivo. È possibile 
tenere premuti i pulsanti BACK e START per 3 secondi per passare 
manualmente alla Modalità PC / Modalità Switch / Modalità Dinput.
Per la connessione 2.4G con Switch, è necessario attivare la funzione 
„Collegamento via cavo del controller Pro“ nelle impostazioni di sistema 
della console.

*Interruttore posteriore: All'accensione, la modalità predefinita è quella di riconnessione e 
l'indicatore lampeggia lentamente. Fare clic per accedere alla modalità di associazione; 
l'indicatore lampeggerà rapidamente.

Interruttore posterioreIndicatore di stato

99



 ­

Passi di connessione - Connessione wireless 2.4G
1. Spostare l'interruttore a scorrimento sul retro sulla posizione 2.4G.
2. Inserire il ricevitore nella porta USB del dispositivo da connettere, fare 

clic sull'interruttore all'estremità del ricevitore, l'indicatore lampeggerà 
rapidamente entrando in stato di associazione.

3. Tenere premuto il pulsante di associazione del controller per circa 3 
secondi, finché l'indicatore 1# e la luce del LOGO non lampeggiano 
rapidamente, il controller entra in modalità di associazione.

4. Avvicinare il controller al ricevitore per l'associazione automatica, una 
volta completata con successo, il controller vibrerà come promemoria. 
L'indicatore del controller rimarrà acceso per 3 secondi per tornare alla 
visualizzazione della carica in tempo reale, e l'indicatore all'estremità 
del ricevitore rimarrà acceso.

Modalità PC
Connessione Bluetooth in modalità PC al computer, supporta la vibrazione 
nativa dei grilletti nei giochi (è necessario commutare la modalità di 
vibrazione del grilletto sulla modalità nativa).

Passi di connessione - Connessione Bluetooth
1. Spostare l'interruttore a scorrimento sul retro sulla posizione PC.
2. Tenere premuto il pulsante di associazione per circa 3 secondi, finché 

l'indicatore 2# e l'indicatore del LOGO non lampeggiano rapidamente, 
il controller entra in modalità di associazione.

3. Nel sistema Windows, aprire Impostazioni - Bluetooth e altri dispositivi 
- Aggiungi dispositivo - Bluetooth.

4. Selezionare il controller „Xbox Wireless Controller“ tra i dispositivi 
Bluetooth cercati. Dopo l'associazione con successo, l'indicatore 2# 
rimarrà acceso per 3 secondi per tornare alla visualizzazione della 
carica in tempo reale.

Passi di connessione - Connessione cablata
Con il controller spento, spostare l'interruttore a scorrimento sul retro sulla 
posizione PC e collegare direttamente il dispositivo e il controller tramite il 
cavo dati incluso per l'uso.
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Modalità NS
In modalità Switch, a seconda delle proprie abitudini di utilizzo, è 
possibile utilizzare la combinazione di pulsanti FN + A tenuta premuta per 
tre secondi per passare alla disposizione dei pulsanti Switch, il controller 
vibrerà una volta come avviso.
Supporta il risveglio del controller tramite il pulsante HOME e la funzione 
di risveglio remoto della console.
Supporta la funzione giroscopio, che deve essere attivata nelle 
impostazioni dei giochi che supportano questa funzione.

Passi di connessione - Connessione Bluetooth
1. Spostare l'interruttore a scorrimento sul retro sulla posizione NS.
2. Tenere premuto il pulsante di associazione per circa 3 secondi, finché 

l'indicatore 3# e l'indicatore del LOGO non lampeggiano rapidamente, 
il controller entra in modalità di associazione.

3. Nella pagina principale di Switch, aprire Controller - Cambia 
impugnatura/ordine e attendere che il controller appaia.

Passi di connessione - Connessione cablata
1. Attivare la funzione del controller via cavo nelle impostazioni di Switch 

e inserire la console Switch nella base multifunzione standard u�ciale.
2. Con il controller spento, spostare l'interruttore a scorrimento sul retro 

sulla posizione NS e collegare direttamente il dispositivo e il controller 
tramite il cavo dati incluso per l'uso.

Modalità Mobile - iOS / Telefono Android / Tablet / Telefono HarmonyOS
Passi di connessione - Connessione Bluetooth
1. Spostare l'interruttore a scorrimento sul retro sulla posizione Telefono 

Mobile.
2. Tenere premuto il pulsante di associazione per circa 3 secondi, finché 

l'indicatore 4# e l'indicatore del LOGO non lampeggiano rapidamente, 
il controller entra in modalità di associazione.

3. Aprire Impostazioni del dispositivo - Bluetooth, cercare e connettersi a 
„Xbox Wireless Controller“.

4. Dopo l'associazione con successo, l'indicatore 4# rimarrà acceso per 3 
secondi per tornare all'indicazione della carica in tempo reale.
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Informazioni sulla Batteria
Il livello di carica del controller e i relativi indicatori di stato sono visualizzati 
come segue:
• Carica superiore al 75% - Gli indicatori di canale 1#/2#/3#/4# 

rimangono accesi fissi.
• Carica tra 50% - 74% - Gli indicatori di canale 2#/3#/4# rimangono 

accesi fissi.
• Carica tra 25% - 49% - Gli indicatori di canale 3#/4# rimangono accesi 

fissi.
• Carica tra 10% - 25% - L'indicatore di canale 4# rimane acceso fisso.
• Carica inferiore al 10% - L'indicatore di canale 4# lampeggia.
• In ricarica - L'indicatore del canale corrispondente lampeggia.
• Ricarica completata - I 4 indicatori di canale rimangono accesi per 1 

minuto e poi si spengono.
• Il controller include una batteria al litio integrata da 600 mAh.

Nota: Durante l'associazione e la regolazione di alcune funzioni, gli 
indicatori di canale verranno utilizzati temporaneamente come indicatori 
di funzione, tornando alla visualizzazione della carica dopo circa 3 secondi. 
Quando si utilizza una connessione cablata, gli indicatori mostrano lo stato 
di ricarica in tempo real. Quando si utilizza una connessione wireless, gli 
indicatori mostrano lo stato della carica in tempo reale.
Attenzione! Non ricaricare il controller con un alimentatore superiore a 5V 
⎓ 1A, per evitare di danneggiare il dispositivo.
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Guida al funzionamento delle combinazioni 
di tasti

*Quando si utilizzano combinazioni di pulsanti, assicurarsi di seguire rigorosamente l'ordine 
dei tasti sopra indicato, altrimenti la commutazione potrebbe non riuscire.

Modalità Vibrazione Grilletti:
Modalità Corsa: L'intensità della vibrazione del grilletto segue la profondità di pressione del 
grilletto.
Modalità Nativa: Supportata solo tramite connessione Bluetooth al computer; supporta la 
vibrazione nativa del grilletto del gioco.
Modalità Sincronizzata: L'intensità della vibrazione del grilletto segue l'intensità della 
vibrazione dell'impugnatura.
Se si regola il colore della luce del controller in Keylinker, questo sovrascriverà direttamente il 
colore attuale della luce del controller. Per tornare alla luce originale, è su�ciente cambiare 
modalità tramite la combinazione di pulsanti della luce del controller.

Funzione Combinazione di tasti Indicatore / Nota

Regolazione 
luminosità luce

FN + Croce direzionale 
sinistra /

Regolazione 
intensità vibrazione

FN + Croce direzionale 
su/giù

4# - Debole
3/4# - Media

2/3/4# - Medio-Forte
1/2/3/4# - Forte

Cambio modalità 
vibrazione grilletto

Premere LT + RT 
contemporaneamente + 

FN

1# - Modalità corsa
2# - Modalità nativa

3# - Modalità co-vibrazione
4# - DISATTIVATO

Segnale di vibrazione a cambio réussito

Regolazione 
modalità luce

FN + Croce direzionale 
destra /

Cambio zona morta 
del joystick

Premere LS + RS 
contemporaneamente 

per 5 secondi
Segnale di vibrazione a cambio riuscito

Cambio calibrazione 
Quadrato/Cerchio del 

joystick

Premere LS + RS 
contemporaneamente + 

FN
Segnale di vibrazione a cambio riuscito

Air Mouse FN + LS ATTIVATO/DISAT-
TIVATO Supportato solo in modalità cablata
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Guida alla Sostituzione dei Joystick
1. Rimuovere la cover magnetica ed estrarre il cappuccio del joystick.

2. Utilizzare l'apposito estrattore per joystick, allinearlo con la posizione 
della clip di fissaggio del joystick e sollevare il joystick.
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3. Scegliere il joystick con la resistenza corrispondente in base alle proprie 
abitudini d'uso, inserirlo nel controller fino a sentire un "clic", che indica che 
il joystick è stato installato correttamente.
Attenzione! Durante l'installazione, allineare il joystick con i contatti 
metallici della base di fissaggio uno per uno, quindi agganciare la clip di 
un'estremità e infine la clip dell'altra estremità.

4. Dopo aver installato il joystick, inserire il cappuccio del joystick e 
riposizionare la cover magnetica per completare la sostituzione.
Suggerimento utile: Al termine della sostituzione del joystick, eseguire la 
calibrazione del joystick per evitare di compromettere il normale utilizzo.

Attenzione! Durante l'installazione, 
allineare i contatti metallici del joystick 

con quelli del supporto uno a uno, 
quindi agganciare la clip di 

un'estremità e, infine, agganciare la clip 
dell'altra estremità.
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Calibrazione di Joystick e Grilletti
Durante la calibrazione, ruotare delicatamente i joystick e premere 
delicatamente i grilletti fino in fondo, altrimenti potrebbero verificarsi 
problemi come un raggio d'azione incompleto del joystick/grilletto o zone 
morte.

Calibrazione del Joystick
1. A controller spento, premere contemporaneamente i pulsanti BACK + B 

+ HOME per avviare la calibrazione. Gli indicatori lampeggeranno 
alternativamente durante la calibrazione.

2. Ruotare i joystick sinistro e destro lentamente fino al limite massimo per 
più di tre giri completi.

3. Infine, premere una volta il pulsante START per completare la 
calibrazione; il controller si spegnerà automaticamente.

Calibrazione del Grilletto
1. A controller spento, premere contemporaneamente i pulsanti BACK + Y 

+ HOME per avviare la calibrazione. Gli indicatori lampeggeranno 
alternativamente durante la calibrazione.

2. Premere i grilletti sinistro e destro fino in fondo per 3 volte ciascuno.
3. Infine, premere una volta il pulsante START per completare la 

calibrazione; il controller si spegnerà automaticamente.

Calibrazione Somatosensoriale (Giroscopio)
1. Premere contemporaneamente i pulsanti BACK + HOME + A per avviare 

la calibrazione.
2. Posizionare il controller in piano sul tavolo.
3. Premere il pulsante START e il controller avvierà la calibrazione 

automatica.
4. Attendere che il controller si spenga automaticamente per completare 

la calibrazione.
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Definizione delle Macro dei Tasti
Operazione del Controller:
1. Con il controller connesso, premere contemporaneamente i tasti FN + 

M1/M2/M3/M4. La striscia LED decorativa lampeggerà continuamente, 
indicando l'ingresso nello stato di registrazione. Se non lampeggia, 
ripetere l'operazione.

2. Premere in sequenza i tasti funzione che si desidera programmare.
3. Al termine dell'impostazione, premere brevemente il tasto macro 

corrispondente (M1/M2/M3/M4). La retroilluminazione della striscia LED 
decorativa del controller smetterà di lampeggiare e tornerà alla 
modalità precedente, indicando il completamento dell'impostazione.

Cancellare la macro attuale di M1: Durante il funzionamento del controller, 
premere contemporaneamente FN + M1. La striscia LED decorativa 
lampeggerà continuamente. Premere nuovamente il tasto M1 e la striscia 
LED smetterà di lampeggiare, cancellando la funzione personalizzata 
attuale. I passaggi per cancellare gli altri tasti macro sono gli stessi.

Funzione TURBO
Tasti che supportano il TURBO: A/B/X/Y/LB/LT/RB/RT
Funzione TURBO Manuale: Quando il tasto A ha il TURBO manuale attivo, è 
necessario tenere premuto manualmente il tasto A per attivarlo.
Attivare la funzione TURBO: Tenere premuto FN + tasto A, quindi rilasciare. 
A questo punto, il tasto A attiverà la funzione di fuoco rapido manuale. 
Premere nuovamente FN + tasto A, e il tasto A attiverà la função di fuoco 
rapido automatico. Premere ancora una volta FN + tasto A per disattivare la 
funzione di fuoco rapido.

Nota: FN + A/B/X/Y/LB/LT/RB/RT può attivare la funzione TURBO del tasto 
corrispondente. Quando il tasto corrispondente esegue il fuoco rapido, 
l'indicatore del tasto HOME lampeggerà di conseguenza.
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Download dell'APP - Android / HarmonyOS / iOS
Scaricare l'APP e i relativi aggiornamenti del firmware 
dal sito u�ciale Machenike. 
Indirizzo: https://machenike.com/shoubing/download
Utilizzare un browser per eseguire la scansione del 
codice QR a destra per accedere all'interfaccia di 
download.
Per il sistema HarmonyOS, scaricare la versione 
Android.

Passaggi di Connessione
1. Dopo aver installato correttamente il software Keylinker sul telefono, al 

primo avvio è necessario confermare le relative richieste di 
autorizzazione pop-up come indicato.

2. Avviare il controller in qualsiasi modalità per trovare "G5Pro_V2" nella 
home page del software Keylinker.

3. Fare clic su "G5Pro_V2" per connettersi e accedere all'interfaccia 
personalizzata.

Nota: Questa funzione non richiede la connessione Bluetooth del controller 
al telefono. È su�ciente aprire Keylinker come descritto sopra per 
modificare le impostazioni del controller.

Ripristino del Controller
Se il controller non risponde o non riconosce la modalità di lavoro durante 
il funzionamento o il collegamento, è possibile scollegare il cavo di 
connessione USB del controller e ricollegarlo. È anche possibile utilizzare la 
modalità manuale per selezionare la modalità di lavoro corrispondente. Se 
il problema persiste, tenere premuto il pulsante HOME per 10 secondi o 
verificare la compatibilità del sistema operativo e del dispositivo con questo 
controller. Se il problema non viene risolto, contattare il servizio clienti del 
rivenditore.
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Funzioni della Base (Dock)
Per le seguenti operazioni, assicurarsi che la base sia collegata al 
dispositivo.

*Fare clic sul pulsante di controllo della luce per cambiare la modalità 
d'illuminazione; tenere premuto il pulsante di controllo della luce per 
regolare la luminosità in modo continuo (stepless).

Start-Stop Intelligente:

Sincronizzazione della Luce:
Quando il controller è posizionato sulla base, le luci del controller possono 
sincronizzarsi con quelle della base. È inoltre possibile controllare 
contemporaneamente le luci del controller e della base tramite la 
combinazione di tasti del controller FN + croce direzionale destra o il 
pulsante di controllo della luce della base.

Porta di alimentazione Type-C

Pulsante di Controllo 
della Luce

USB 2.0

Il controller si attiva 
automaticamente quando viene 

rimosso dalla base

Il controller entra in modalità di 
sospensione automatica e avvia la 
ricarica quando viene posizionato 

sulla base
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 安全上のご注意
本製品をご使用になる前に、以下の安全上の注意事項をよくお読みいただき、厳守し
てください。最適な性能、安全な使用、そして危険や違法行為の防止のために必要です。
1. 本製品は、周囲温度 0 °C ～ 35 °C の範囲で使用してください。推奨される保管温

度範囲は -10 °C ～ 40 °C です。これらの範囲を超えて使用または保管した場合、機
器の故障を引き起こす可能性があります。

2. 本製品および付属品には小さな部品が含まれている場合があります。誤って怪我を
したり、誤飲による窒息などの危険を防ぐため、お子様の手の届かない場所に保管
してください。

3. 本製品および付属品を雨、水分、液体にさらさないでください。火災や感電の原因
となる可能性があります。

4. 本製品およびバッテリーまたはバッテリーパック（該当する場合）は、火気、高温
環境、直射日光を避けて保管してください。破損の恐れがあります。

5. 本製品および付属品は、地域の法律に従って適切に廃棄してください。家庭ごみと
して捨てないでください。特にバッテリーやバッテリーパックは、誤った廃棄によ
り爆発の危険があります。

6. 専門の許可なしに、本製品や付属品（内蔵バッテリーまたはバッテリーパックの交
換を含む）を分解、改造、修理しないでください。不適切な取り扱いは、機器の損
傷や人身事故につながり、保証の対象外となります。

7. 製品が外部アダプターによる電源供給または充電に対応している場合は、該当する
国または地域の安全基準に適合し、かつ定格ラベルに記載された電圧および電流仕
様を満たす認証済みアダプターのみを使用してください。そうしないと、製品が損
傷したり動作しなくなる可能性があります。

8. 本製品がバッテリーまたはバッテリーパックを搭載している場合、以下の注意事項
に特にご留意ください：
• バッテリーやバッテリーパックを火中に投じたり、加熱したりしないでくださ

い。爆発の危険があります。
• バッテリーやバッテリーパックを分解、落下、圧迫、改造しないでください。

機械的損傷により爆発する恐れがあります。
• 異物を差し込んだり、バッテリーやバッテリーパック、またはその収納部を突

き刺したりしないでください。
• バッテリーやバッテリーパックを水やその他の液体に浸さないでください。濡

れてしまった場合は使用しないでください。
• バッテリーやバッテリーパックへの衝撃や圧力を避けてください。液漏れ、過熱、

火災、爆発の原因となる場合があります。
• 推奨温度範囲外での使用や保管はしないでください。爆発または可燃性物質の

漏出につながるおそれがあります。
• 極端に低い気圧下では、バッテリーやバッテリーパックが漏液または爆発する

可能性があります。
• 電池またはバッテリーパックが交換可能な場合は、取扱説明書の指示に厳密に

従い、必ず同一または同等の種類のもののみを使用して交換してください。不
適切な交換や誤った種類の使用は、安全保護機能の喪失や爆発の危険を引き起
こすおそれがあります。
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同梱物一覧

* 備考 : 1x 充電ドック、2x 高めのアナログスティック、2x 低めのアナログスティッ
クはコレクターズエディションにのみ付属しています

1x コントローラー 1x 取扱説明書

1x USB充電ケーブル 1x レシーバー

2x 高めのアナログスティック、2x 標準のア
ナログスティック、2x 低めのアナログスティ

ック
*標準のアナログスティックは工場出荷時にコ

ントローラーに装着されています
*高めと低めのアナログスティックはコレクタ

ーズエディションにのみ付属しています

1x 充電ドック（コレクターズ
エディションにのみ付属）

��
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RB
(R1)

LB
(L1)

RT
(R2)

LT
(L2)

ペアリングボタン

BACKボタン
(-)

チャンネルインジケーター
（上から下へ：1#、2#、3#、4#）

HOMEボタン / LOGOインジケーター

装飾ライ
トバー

右スティッ
ク

(R3)

左スティック
(L3)

D-pad

FNボタン

STARTボタン
(+)

ABXYボタ
ン

M1 M2

ボタン配置
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RT 2段階トリ
ガーロックス

イッチ

LT 2段階トリガ
ーロックスイッ

チ

充電端子

スライドスイッチ

M3 M4
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基本接続手順
本製品はワンボタンウェイクアップ機能を搭載しています。接続する前に、対応する
デバイスモードを選択してください。
2.4G モード - デバイス名：接続されたデバイスに応じて自動的にマッチングされ、1#
インジケーターが点тно発。
PC モード - デバイス名：Xbox Wireless Controller、2# インジケーターが点滅。
NS モード - デバイス名：Pro Controller、3# インジケーターが点滅。
スマートフォンモード - デバイス名：Xbox Wireless Controller、4# インジケーター
が点滅。

新しいデバイスの接続：コントローラーの LOGO が高速点滅するまでペアリングボタ
ンを長押しすると、コントローラーがペアリング状態になります。上記の対応するデ
バイス名を選択して接続してください。
スリープモード /Reconnection：ワイヤレス接続（Bluetooth/2.4G）で使用時、10
分間コントローラーを操作しないと、自動的に電源がオフになりスリープモードに入
ります。次回デバイスに接続する際は、HOME ボタンを短押しすることでコントロー
ラーを起動し、デバイスに自動再接続します。
コントローラーの電源オフ：ワイヤレス接続（Bluetooth/2.4G）で使用時、HOME ボ
タンを 5 秒以上長押しすると、コントローラーの電源がオフになります。

2.4G モード - PC、Switch、Android TV に対応
2.4Gレシーバーはデバイスを自動的に識別します。BACKボタンとSTARTボタンを3秒
間長押しすると、手動でPCモード / Switchモード / Dinputモードに切り替えることが
できます。
2.4GでSwitchに接続する場合、本体のシステム設定で「Proコントローラーの有線通
信」をONにする必要があります。

接続手順 - 2.4Gワイヤレス接続
1. 背面のスライドスイッチを2.4G位置に切り替えます。
2. レシーバーを接続するデバイスのUSBポートに挿入し、レシーバー後部のスイッチ

をカチッと押すと、インジケーターが高速点滅し、ペアリング状態に入ります。
3. コントローラーのペアリングボタンを約3秒間長押しし、1#インジケーターおよび

LOGOライトが高速点滅すると、コントローラーがペアリングモードに入ります。
4. コントローラーをレシーバーに近づけると自動的にペアリングされ、成功するとバ

イブレーションでお知らせします。コントローラーのインジケーターが3秒間常時
点灯してリアルタイムのバッテリー残量表示に戻り、レシーバー後部のインジケー
ターが常時点灯します。
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*テールスイッチ：通電時はデフォルトで再接続モードになり、インジケーターが遅
く点滅します。短押しするとペアリングモードに入り、インジケーターが速く点滅し
ます。

PC モード
PC モードで PC に Bluetooth 接続する場合、ゲーム本来のネイティブトリガーバイ
ブレーションに対応します（トリガーバイブレーションモードをネイティブモードに
切り替える必要があります）。

接続手順 - Bluetooth 接続
1. 背面のスライドスイッチを PC 位置に切り替えます。
2. ペアリングボタンを約 3 秒間長押しし、2# インジケーターおよび LOGO インジ

ケーターが高速点滅すると、コントローラーがペアリングモードに入ります。
3. Windows システムで、設定 - Bluetooth とその他のデバイス - デバイスの追加 - 

Bluetooth の順に開きます。
4. 検索された Bluetooth デバイスから「Xbox Wireless Controller」を選択します。

ペアリングに成功すると、2# インジケーターが 3 秒間常時点灯し、リアルタイ
ムのバッテリー残量表示に戻ります。

接続手順 - 有線接続
コントローラーの電源がオフの状態で、背面のスライドスイッチを PC 位置に切り替
え、付属のデータケーブルでデバイスとコントローラーを直接接続するだけで使用で
きます。

テールスイッチステータスインジケーター
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NS モード
Switch モード時、ご使用の好みに合わせて、FN + A の組み合わせボタンを 3 秒間長
押しすることで、Switch のボタン配置に切り替えることができます。切り替わると
コントローラーが 1 回振動します。
HOME ボタンによるコントローラーの起動および本体のリモートウェイクアップ機能
に対応しています。
ジャイロスコープ機能に対応しています。この機能に対応しているゲーム内の設定で
ON にする必要があります。

接続手順 - Bluetooth 接続
1. 背面のスライドスイッチを NS 位置に切り替えます。
2. ペアリングボタンを約 3 秒間長押しし、3# インジケーターおよび LOGO インジ

ケーターが高速点滅すると、コントローラーがペアリングモードに入ります。
3. Switch のホーム画面から、コントローラー - 持ちかた / 順番を変える を開き、

コントローラーが表示されるのを待ちます。

接続手順 - 有線接続
1. Switch の設定で「Pro コントローラーの有線通信」を ON にし、Switch 本体を

公式標準の多機能ドックに差し込みます。
2. コントローラーの電源がオフの状態で、背面のスライドスイッチを NS 位置に切

り替え、付属のデータケーブルでデバイスとコントローラーを直接接続するだけ
で使用できます。

スマートフォンモード - iOS / Android スマートフォン / タブレット / HarmonyOS
スマートフォン
接続手順 - Bluetooth 接続
1. 背面のスライドスイッチをスマートフォン位置に切り替えます。
2. ペアリングボタンを約 3 秒間長押しし、4# インジケーターおよび LOGO インジ

ケーターが高速点滅すると、コントローラーがペアリングモードに入ります。
3. デバイスの設定 - Bluetooth を開き、「Xbox Wireless Controller」を検索して接

続します。
4. ペアリングに成功すると、4# インジケーターが 3 秒間常時点灯し、リアルタイ

ムのバッテリー残量表示に戻ります。
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バッテリー残量説明
コントローラーのバッテリー残量と対応するステータスインジケーターは以下のよう
に表示されます：
• バッテリー残量 75% 以上 - 1#/2#/3#/4# チャンネルインジケーターが常時点灯。
• バッテリー残量 50% - 74% - 2#/3#/4# チャンネルインジケーターが常時点灯。
• バッテリー残量 25% - 49% - 3#/4# チャンネルインジケーターが常時点灯。
• バッテリー残量 10% - 25% - 4# チャンネルインジケーターが常時点灯。
• バッテリー残量 10% 未満 - 4# チャンネルインジケーターが点滅。
• 充電中 - 対応するチャンネルインジケーターが点滅。
• 充電完了 - 4 つのチャンネルインジケーターが 1 分間常時点灯した後、消灯。
• コントローラーには 600 mAh のリチウムバッテリーが内蔵されています。

注：ペアリング中や一部の機能調整時、チャンネルインジケーターは一時的に機能イ
ンジケーターとして使用され、約 3 秒後にバッテリー残量表示機能に戻ります。有線
接続での使用時、チャンネルインジケーターはリアルタイムの充電状態を表示します。
ワイヤレス接続での使用時、チャンネルインジケーターはリアルタイムのバッテリー
残量状態を表示します。
注意！機器の破損を防ぐため、5V ⎓ 1A を超える電源でコントローラーを充電しない
でください。
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機能コンビネーションボタン操作ガイド

* コンビネーションボタンを使用する際は、必ず上記のボタン順序に従って操作してく
ださい。従わない場合、切り替えができない問題が発生する可能性があります。

トリガーバイブレーションモード：
ストロークモード：トリガーの押し込み深さに応じてトリガーの振動強度が変化しま
す。
ネイティブモード：PC に Bluetooth 接続されている場合のみ対応し、ゲーム本来のト
リガー振動に対応します。
共振モード：グリップの振動強度に同期してトリガーの振動強度が変化します。
Keylinker 内でコントローラーのライト色を調整すると、コントローラーの現在のライ
ト色が直接上書きされます。元のライトに戻したい場合は、コントローラーのライト
モードコンビネーションボタンで切り替えてください。

機能 コンビネーションボタン インジケーター/備考

ライト明るさ調整 FN + 十字キー左 /

振動強度調整 FN + 十字キー上/下

4# - 弱
3/4# - 中

2/3/4# - 中強
1/2/3/4# - 強

トリガー振動モード切り
替え LT + RT 同時に押し込み + FN

1# - ストロークモード
2# - ネイティブモード

3# - 共振モード
4# - OFF

切り替え成功時に振動でお知らせ

ライトモード調整 FN + 十字キー右 /

スティックデッドゾーン
切り替え LS + RS 同時に5秒間押し込み 切り替え成功時に振動でお知らせ

スティック真円度校正切
り替え（スクエア/サー

クル）
LS + RS 同時に押し込み + FN 切り替え成功時に振動でお知らせ

エアマウス FN + LS 有効/無効 有線モードのみ対応
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スティック交換ガイド
1. 磁気吸着フェイスプレートを取り外し、スティックキャップを抜きます。

2. スティックプーラー（引き抜き工具）を使用し、スティックが固定されているバッ
クルの位置に合わせて、スティックを挟んで引き上げます。
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3. 使用習慣に合わせて対応する強度のスティックを選び、コントローラーに差し込み
ます。「カチッ」という音がすれば、スティックがコントローラーに正常に取り付けら
れたことを示します。
注意！ 取り付けの際は、スティックと固定台の金属接点の位置を一つずつ合わせ、ま
ず片方のバックルを固定してから、もう片方のバックルを固定してください。

4. スティックを取り付けた後、スティックキャップを差し込み、磁気吸着フェイスプ
レートを閉じればスティックの交換は完了です。
アドバイス：スティックの交換が完了した後は、正常な使用に影響が出ないよう、ス
ティックのキャリブレーションを行ってください。

注意！ 取り付けの際は、スティックと固定台
座の金属接点の位置を1対1で正しく合わせ、
先に片方の固定バックルをカチッとはめ込ん
でから、最後にもう片方の固定バックルをは

め込んでください。
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スティック・トリガーのキャリブレーション操作
キャリブレーションを行う際は、スティックを軽く回し、トリガーを軽く奥まで押し
込んでください。そうしないと、スティック/トリガーの入力が最大値に達しない（デッ
ドゾーン）などの問題が発生する可能性があります。

スティックのキャリブレーション
1. 電源オフの状態で、 BACK ボタン + B ボタン + HOME ボタンを同時に押すとキャリ

ブレーションが開始され、キャリブレーション中はインジケーターが交互に点滅し
ます。

2. 左右のスティックをゆっくりと最大まで倒し、完全に 3 周以上回します。
3. 最後に START ボタンを 1 回押すとキャリブレーションが完了し、自動的に電源が

オフになります。

トリガーのキャリブレーション
1. 電源オフの状態で、 BACK ボタン + Y ボタン + HOME ボタンを同時に押すとキャリ

ブレーションが開始され、キャリブレーション中はインジケーターが交互に点滅し
ます。

2. 左右のトリガーをそれぞれ奥まで 3 回押し込みます。
3. 最後に START ボタンを 1 回押すとキャリブレーションが完了し、自動的に電源が

オフになります。

体感（ジャイロ）キャリブレーション操作
1. BACK ボタン + HOME ボタン + A ボタンを同時に押すとキャリブレーションが開始

されます。
2. コントローラーを机の上に水平に置きます。
3. START ボタンを押すと、コントローラーの自動キャリブレーションが始まります。
4. コントローラーが自動的に電源オフになるまで待てば、キャリブレーションは完了

です。
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プログラミングキーのマクロ定義
コントローラーの操作：
1. コントローラーが接続された状態で、FN ボタン + M1/M2/M3/M4 ボタンを同時に

押します。このとき、装飾ライトバーが点滅し続ければレコーディング状態に入っ
たことを示します。点滅しない場合は、この操作を繰り返してください。

2. 設定したい機能キーを順番に入力します。
3. 設定が完了したら、対応するマクロキー（M1/M2/M3/M4）を短押しします。コ

ントローラーの装飾ライトバーのバックライトが点滅を停止し、前のモードに戻れ
ば設定完了です。

M1 の現在のマクロ定義を消去する操作：コントローラーの動作状態で、FN + M1 を同
時に押すと、装飾ライトバーが点滅し続けます。その後、もう一度 M1 キーを押すと、
装飾ライトバーが点滅を停止し、現在のカスタム機能が消去されます。他のマクロキー
の消去手順も同様です。

TURBO（連発）機能
TURBO 対応ボタン：A/B/X/Y/LB/LT/RB/RT
手動 TURBO 機能：A ボタンの手動 TURBO がオンになっている場合、手動で A ボタン
を長押ししている間だけ連発が発動します。
TURBO 機能の起動：FN + A ボタンを長押ししてから離すと、A ボタンの手動連発機能
がオンになります。もう一度 FN + A ボタンを押すと、A ボタンの自動連発機能がオン
になります。さらににもう一度 FN + A ボタンを押すと、連発機能がオフになります。

注：FN + A/B/X/Y/LB/LT/RB/RT で対応するボタンの TURBO 機能をオンにできます。
対応するボタンが連発している間、HOME ボタンのインジケーターが同期して点滅し
ます。
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APP ダウンロード -- Android / HarmonyOS / iOS
マシェニック（Machenike）公式サイトからアプリおよび関
連する更新ファームウェアをダウンロードしてください。ア
ドレス：https://machenike.com/shoubing/download
ブラウザを使用して右側の QR コードをスキャンし、ダウン
ロード画面に進んでください。
HarmonyOS（鴻蒙）システムの場合は、Android 版をダウ
ンロードしてください。

接続手順
1. スマートフォンに Keylinker ソフトウェアを正しくインストールした後、初回起動

時にポップアップ表示される関連権限の申請を、提示に従って確認・許可してくだ
さい。

2. いずれかのモードでコントローラーを起動すると、Keylinker ソフトウェアのホー
ムページで「G5Pro_V2」を検索できます。

3. 「G5Pro_V2」をクリックして接続し、カスタム画面に入ります。

注：この機能はコントローラーをスマートフォンに Bluetooth 接続する必要はありま
せん。上記の手順に従って Keylinker を開くだけで、コントローラーの設定を変更で
きます。

コントローラーのリセット
操作中または接続中にコントローラーが反応しなくなったり、動作モードが認識され
なくなったりした場合は、コントローラーの USB 接続ケーブルを一度抜いてから再度
接続するか、手動モードを使用して対応する動作モードを選択してください。それで
も問題が解決しない場合は、HOME ボタンを 10 秒間長押しするか、オペレーティン
グシステムおよびデバイスと本コントローラーの互換性を確認してください。解決し
ない場合は、販売店のカスタマーサービスにお問い合わせください。
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充電ドック機能
以下の操作を行う際は、必ずドックがデバイスに接続されていることを確認してくだ
さい。

* ライトコントロールキーを短押しするとライトモードが切り替わります。ライトコン
トロールキーを長押しすると、ライトの明るさを無段階に調整できます。

インテリジェントスタートストップ：

ライト連動：
コントローラーをドックに置くと、コントローラーのライトがドックのライトと同期
します。また、コントローラーのコンビネーションボタン（FN + 十字キー右）または
ドックのライトコントロールキーを使用して、コントローラーとドックのライトを同
時にコントロールすることもできます。

Type-C給電ポート

ライトコントロールキー

USB 2.0

ドックから取り外すとコントローラーが
自動的にスリープ解除

ドックに置くとコントローラーが自動的にス
リープし、充電を開始
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 안전 경고
본 제품을 사용하기 전에 아래의 안전 지침을 반드시 읽고 엄수하여 제품의 최적 성능과 
안전한 사용을 보장하고, 위험 또는 불법적인 행동을 예방하십시오.
1. 본 제품은 주변 온도 0 °C 35 °C 범위에서 사용하십시오. 권장 보관 온도는 -10 °C 40 °

C입니다. 이 범위를 벗어난 사용 또는 보관은 장치 오작동을 유발할 수 있습니다.
2. 본 제품 및 액세서리에는 작은 부품이 포함되어 있을 수 있으므로 어린이의 손이 닿지 

않는 곳에 보관하십시오. 부주의 시 부상, 질식 등의 위험이 있습니다.
3. 제품 및 액세서리를 비, 액체 또는 습기에 노출시키지 마십시오. 화재 또는 감전의 

위험이 있습니다.
4. 제품 및 배터리 또는 배터리 팩(해당되는 경우)을 화염, 고온 환경 및 직사광선으로부터 

멀리 두십시오. 손상의 원인이 될 수 있습니다.
5. 제품 및 액세서리는 현지 규정에 따라 폐기하십시오. 가정용 쓰레기로 버리지 마십시오. 

특히 배터리 또는 배터리 팩의 잘못된 폐기는 폭발을 유발할 수 있습니다.
6. 전문적인 승인이 없는 경우, 제품 및 액세서리(내장 배터리 또는 배터리 팩 교체 포함)를 

분해, 개조 또는 수리하지 마십시오. 부적절한 취급은 제품 손상 또는 인명 피해를 
유발할 수 있으며, 보증이 무효화됩니다.

7. 제품이 외부 어댑터를 통한 전원 공급이나 충전을 지원하는 경우, 해당 국가 또는 지역의 
안전 규정을 준수하고 정격 라벨에 표시된 전압 및 전류 사양을 충족하는 인증된 
어댑터만 사용하십시오. 그렇지 않으면 제품이 손상되거나 작동하지 않을 수 있습니다.

8. 제품에 배터리 또는 배터리 팩이 탑재되어 있는 경우, 다음의 주의사항을 반드시 
따르십시오:
▪ 배터리 또는 배터리 팩을 불에 태우거나 고온에 노출시키지 마십시오. 폭발할 수 

있습니다.
▪ 배터리 또는 배터리 팩을 분해, 낙하, 압착하거나 개조하지 마십시오. 기계적 

손상으로 인해 폭발할 수 있습니다.
▪ 배터리 또는 배터리 팩 및 해당 장착 부위에 이물질을 삽입하거나 관통하지 

마십시오.
▪ 배터리 또는 배터리 팩을 물이나 기타 액체에 담그지 마십시오. 제품이 습기에 

노출된 경우 사용하지 마십시오.
▪ 배터리 또는 배터리 팩에 충격이나 압력이 가해지지 않도록 하십시오. 누액, 과열, 

화재 또는 폭발을 유발할 수 있습니다.
▪ 권장 온도 범위를 벗어난 환경에서 배터리 또는 배터리 팩을 사용하거나 보관하지 

마십시오. 폭발 또는 인화성 물질 누출의 위험이 있습니다.
▪ 매우 낮은 기압에서는 배터리 또는 배터리 팩이 누액되거나 폭발할 수 있습니다.
▪ 배터리 또는 배터리 팩이 교체 가능한 경우, 사용 설명서의 지침을 엄격히 따르고 

동일하거나 동등한 유형의 배터리만 사용하여 교체하십시오. 부적절한 교체 또는 
잘못된 유형의 사용은 안전 보호 기능의 상실을 초래하고 폭발 위험을 발생시킬 수 
있습니다.
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구성품 품목

*비고: 1x 충전 거치대, 2x 높은 아날로그 스ティック , 2x 낮은 아날로그 스틱은 컬렉터즈 
에디션에만 기본 제공됩니다

1x 컨트롤러 1x 사용 설명서

1x USB 충전 케이블 1x 리시버

2x 높은 아날로그 스ティック, 2x 중간 아날로그 
스ティック, 2x 낮은 아날로그 스ティック
*중간 아날로그 스ティック은 기본적으로 

컨트롤러에 장착되어 출고됩니다
*높은 스틱과 낮은 스틱은 컬렉터즈 에디션에만 

기본 제공됩니다

1x 충전 거치대 (컬렉터즈 
에디션에만 기본 제공)

��
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RB
(R1)

LB
(L1)

RT
(R2)

LT
(L2)

페어링 버튼

BACK 버튼
(-)

채널 표시등
(위에서부터 아래로: 1#, 2#, 3#, 4#)

HOME 버튼 / LOGO 표시등

장식용 
라이트 바
오른쪽 

아날로그 
스틱
(R3)

왼쪽 아날로그 
스틱
(L3)

D-pad

FN 버튼

START 버튼
(+)

ABXY 버튼

M1 M2

버튼 레이아웃
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RT 2단계 
트리거 잠금 

장치

LT 2단계 트리거 
잠금 장치

충전 단자

슬라이드 스위치

M3 M4
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기본 연결 안내
본 제품은 원버튼 깨우기 기능이 있습니다. 연결하기 전에 먼저 해당되는 기기 모드를 
선택하십시오.
2.4G 모드 - 기기 이름: 연결된 기기에 따라 자동 매칭되며, 1# 표시등이 깜빡입니다.
PC 모드 - 기기 이름: Xbox Wireless Controller, 2# 표시등이 깜빡입니다.
NS 모드 - 기기 이름: Pro Controller, 3# 표시등이 깜빡입니다.
휴대폰 모드 - 기기 이름: Xbox Wireless Controller, 4# 표시등이 깜빡입니다.

새 기기 연결: 컨트롤러의 LOGO가 빠르게 깜빡일 때까지 페어링 버튼을 길게 누르면 
컨트롤러가 페어링 상태로 진입하며, 위의 해당되는 기기 이름을 연결하면 됩니다.
컨트롤러 절전/Reconnection: 무선 연결(블루투스/2.4G) 사용 시, 10분 동안 작동하지 
않으면 컨트롤러가 자동으로 꺼지며 절전 모드로 진입합니다. 다음 연결 시 HOME 버튼을 
짧게 누르면 컨트롤러가 깨어나며 기기와 자동으로 재연결됩니다.
컨트롤러 전원 끄기: 무선 연결(블루투스/2.4G) 사용 시, HOME 버튼을 5초 이상 길게 
누르면 전원이 꺼집니다.

2.4G 모드 - PC, Switch, 안드로이드 TV 지원
2.4G 리시버는 기기를 자동으로 인식합니다. BACK 버튼과 START 버튼을 3초간 길게 
누르면 PC 모드 / Switch 모드 / Dinput 모드로 수동 전환할 수 있습니다.
2.4G로 Switch에 연결 시, 본체의 시스템 설정에서 'Pro 컨트롤러 유선 통신' 기능을 켜야 
합니다.

연결 단계 - 2.4G 무선 연결
1. 후면의 슬라이드 스위치를 2.4G 위치로 전환합니다.
2. 리시버를 연결할 기기의 USB 포트에 삽입하고 리시버 끝부분의 스위치를 누르면 

표시등이 빠르게 깜빡이며 페어링 상태로 진입합니다.
3. 컨트롤러 페어링 버튼을 약 3초간 길게 누르면 1# 표시등과 LOGO 표시등이 빠르게 

깜빡이며 컨트롤러가 페어링 모드로 진입합니다.
4. 컨트롤러를 리시버 근처에 두면 자동으로 페어링되며, 성공 시 진동으로 알립니다. 

컨트롤러 표시등이 3초간 켜진 후 실시간 배터리 표시로 돌아가고, 리시버 끝부분의 
표시등이 켜진 상태를 유지합니다.
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*후면 스위치: 전원이 켜지면 기본적으로 재연결 모드로 진입하며 표시등이 느리게 
깜빡입니다. 짧게 누르면 페어링 모드로 진입하며 표시등이 빠르게 깜빡입니다.

PC 모드
PC 모드 블루투스로 컴퓨터에 연결 시, 게임 기본 트리거 진동을 지원합니다(트리거 진동 
모드를 기본 모드로 전환해야 함).

연결 단계 - 블루투스 연결
1. 후면의 슬라이드 스위치를 PC 위치로 전환합니다.
2. 페어링 버튼을 약 3초간 길게 누르면 2# 표시등과 LOGO 표시등이 빠르게 깜빡이며 

컨트롤러가 페어링 모드로 진입합니다.
3. Windows 시스템에서 설정 - Bluetooth 및 기타 디바이스 - 디바이스 추가 - 

Bluetooth를 엽니다.
4. 검색된 블루투스 기기 중 'Xbox Wireless Controller'를 선택합니다. 페어링이 

성공하면 2# 표시등이 3초간 켜진 후 실시간 배터리 표시로 돌아갑니다.

연결 단계 - 유선 연결
컨트롤러 전원이 꺼진 상태에서 후면의 슬라이드 스위치를 PC 위치로 전환하고, 제공된 
데이터 케이블을 통해 기기와 컨트롤러를 직접 연결하면 바로 사용할 수 있습니다.

후면 스위치상태 표시등
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NS 모드
Switch 모드에서는 사용 습관에 따라 조합키 FN + A를 3초간 길게 눌러 Switch 버튼 
레이아웃으로 전환할 수 있으며, 컨트롤러가 한 번 진동하여 알립니다.
HOME 버튼을 통한 컨트롤러 깨우기 및 원격 본체 깨우기 기능을 지원합니다.
자이로스코프 기능을 지원하며, 이 기능을 지원하는 게임 설정에서 활성화해야 합니다.

연결 단계 - 블루투스 연결
1. 후면의 슬라이드 스위치를 NS 위치로 전환합니다.
2. 페어링 버튼을 약 3초간 길게 누르면 3# 표시등과 LOGO 표시등이 빠르게 깜빡이며 

컨트롤러가 페어링 모드로 진입합니다.
3. Switch 홈 화면에서 컨트롤러 - 잡는 방법/순서 변경을 열고 컨트롤러가 나타날 

때까지 기다립니다.

연결 단계 - 유선 연결
1. Switch 설정에서 유선 컨트롤러 기능을 켜고, Switch 본체를 공식 표준 다기능 

거치대에 삽입합니다.
2. 컨트롤러 전원이 꺼진 상태에서 후면의 슬라이드 스위치를 NS 위치로 전환하고, 

제공된 데이터 케이블을 통해 기기와 컨트롤러를 직접 연결하면 바로 사용할 수 
있습니다.

휴대폰 모드 - iOS / 안드로이드 휴대폰 / 태블릿 / HarmonyOS 휴대폰
연결 단계 - 블루투스 연결
1. 후면의 슬라이드 스위치를 휴대폰 위치로 전환합니다.
2. 페어링 버튼을 약 3초간 길게 누르면 4# 표시등과 LOGO 표시등이 빠르게 깜빡이며 

컨트롤러가 페어링 모드로 진입합니다.
3. 기기 설정 - Bluetooth를 열고 'Xbox Wireless Controller'를 검색하여 연결합니다.
4. 페어링이 성공하면 4# 표시등이 3초간 켜진 후 실시간 배터리 표시로 돌아갑니다.
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배터리 안내
컨트롤러 배터리 잔량 및 해당하는 상태 표시등은 다음과 같이 표시됩니다:
• 배터리 75% 이상 - 1#/2#/3#/4# 채널 표시등이 켜진 상태를 유지합니다.
• 배터리 50% - 74% - 2#/3#/4# 채널 표시등이 켜진 상태를 유지합니다.
• 배터리 25% - 49% - 3#/4# 채널 표시등이 켜진 상태를 유지합니다.
• 배터리 10% - 25% - 4# 채널 표시등이 켜진 상태를 유지합니다.
• 배터리 10% 미만 - 4# 채널 표시등이 깜빡입니다.
• 충전 중 - 해당 채널 표시등이 깜빡입니다.
• 충전 완료 - 4개의 채널 표시등이 1분간 켜진 후 꺼집니다.
• 컨트롤러에는 600 mAh 리튬 배터리가 내장되어 있습니다.

참고: 페어링 및 일부 기능 조절 시 채널 표시등은 일시적으로 기능 표시등으로 사용되며, 약 
3초 후 배터리 표시 기능으로 돌아갑니다. 유선 연결 사용 시 채널 표시등은 실시간 충전 
상태를 표시합니다. 무선 연결 사용 시 채널 표시등은 실시간 배터리 상태를 표시합니다.
주의! 기기 손상을 방지하기 위해 5V ⎓ 1A를 초과하는 전원으로 컨트롤러를 충전하지 
마십시오.
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기능 조합키 조작 가이드

*조합키를 사용할 때는 반드시 위의 버튼 순서대로 조작하십시오. 그렇지 않으면 전환되지 
않는 문제가 발생할 수 있습니다.

트리거 진동 모드:
스트로크 모드: 트리거를 누르는 깊이에 따라 트리거 진동 세기가 달라집니다.
네이티브 모드: 블루투스로 컴퓨터에 연결할 때만 지원하며, 게임 고유의 트리거 진동을 
지원합니다.
공진 모드: 그립 진동 세기에 동기화되어 트리거 진동 세기가 조절됩니다.
Keylinker에서 컨트롤러의 조명 색상을 조절하면 현재 컨트롤러의 조명 색상을 바로 
덮어씁니다. 원래 조명으로 돌아가려면 컨트롤러 조명 모드 조합키를 통해 전환하면 됩니다.

기능 조합키 표시등 / 비고

조명 밝기 조절 FN + 방향키 왼쪽 /

진동 세기 조절 FN + 방향키 위/아래

4# - 약함
3/4# - 중간

2/3/4# - 약간 강함
1/2/3/4# - 강함

트리거 진동 모드 전환 LT + RT 동시에 누름 + FN

1# - 스트로크 모드
2# - 네이티브 모드

3# - 공진 모드
4# - 꺼짐

전환 성공 시 진동 알림

조명 모드 변경 FN + 방향키 오른쪽 /

조이스틱 데드존 전환 LS + RS 동시에 5초 동안 누름 전환 성공 시 진동 알림

조이스틱 스퀘어/서클 
보정 전환 LS + RS 동시에 누름 + FN 전환 성공 시 진동 알림

에어 마우스 FN + LS 켜기/끄기 유선 모드에서만 지원
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스틱 교체 가이드
1. 자석식 전면 커버를 분리하고 스틱 캡을 뽑아냅니다.

2. 스틱 리무버를 사용하여 스틱이 고정된 버클 위치에 맞춘 후 스틱을 들어 올립니다.
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3. 사용 습관에 맞춰 원하는 감도의 스틱을 선택해 컨트롤러에 장착합니다. "딸깍" 소리가 
나면 스틱이 컨트롤러에 성공적으로 장착된 것입니다.
주의! 장착 시 스틱과 고정 베이스의 금속 접점 위치를 하나씩 맞춘 후, 한쪽 버클을 먼저 
끼우고 마지막에 반대쪽 버클을 끼우십시오.

4. 스틱 장착 후 스틱 캡을 꽂고 자석식 전면 커버를 닫으면 스틱 교체가 완료됩니다.
도움말: 스틱 교체가 완료된 후, 정상적인 사용에 영향을 주지 않도록 스틱 캘리브레이션을 
진행하십시오.

주의! 장착 시 조이스틱과 고정 베이스의 금속 
접점 위치를 일대일로 일치시킨 후, 한쪽 고정 
클립을 먼저 끼우고 마지막으로 반대쪽 고정 

클립을 끼워주십시오.
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스틱 및 트리거 캘리브레이션 조작
캘리브레이션 시 스틱을 살짝 돌리고 트리거를 살짝 끝까지 눌러주십시오. 그렇지 않으면 
스틱/트리거 입력이 끝까지 도달하지 않는(데드존) 등의 문제가 발생할 수 있습니다.

스틱 캘리브레이션
1. 전원이 꺼진 상태에서 BACK 버튼 + B 버튼 + HOME 버튼을 동시에 누르면 

캘리브레이션이 시작되며, 진행 중에는 표시등이 교대로 깜빡입니다.
2. 좌우 스틱을 느린 속도로 끝까지 밀어 완전하게 3바퀴 이상 돌립니다.
3. 마지막으로 START 버튼을 한 번 누르면 캘리브레이션이 완료되고 자동으로 전원이 

꺼집니다.

트리거 캘리브레이션
1. 전원이 꺼진 상태에서 BACK 버튼 + Y 버튼 + HOME 버튼을 동시에 누르면 

캘리브레이션이 시작되며, 진행 중에는 표시등이 교대로 깜빡입니다.
2. 좌우 트리거를 각각 끝까지 3번 누릅니다.
3. 마지막으로 START 버튼을 한 번 누르면 캘리브레이션이 완료되고 자동으로 전원이 

꺼집니다.

모션(자이로) 캘리브레이션 조작
1. BACK 버튼 + HOME 버튼 + A 버튼을 동시에 누르면 캘리브레이션이 시작됩니다.
2. 컨트롤러를 책상 위에 평평하게 놓습니다.
3. START 버튼을 누르면 컨트롤러가 자동으로 캘리브레이션을 시작합니다.
4. 컨트롤러 전원이 자동으로 꺼질 때까지 기다리면 캘리브레이션이 완료됩니다.
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프로그래밍 키 매크로 설정
컨트롤러 조작:
1. 컨트롤러가 연결된 상태에서 FN 키 + M1/M2/M3/M4 키를 동시에 누릅니다. 이때 장식 

라이트 스트립이 계속 깜빡이면 녹화 상태로 진입한 것입니다. 깜빡이지 않으면 이 
조작을 반복하십시오.

2. 설정하려는 기능 키를 순서대로 입력합니다.
3. 설정이 완료된 후 해당하는 매크로 키(M1/M2/M3/M4)를 짧게 누르면, 컨트롤러의 장식 

라이트 스트립 백라이트가 깜빡임을 멈추고 이전 모드로 복귀하며 설정이 완료됩니다.

M1 현재 매크로 설정 지우기 조작: 컨트롤러 작동 상태에서 FN + M1을 동시에 누르면 장식 
라이트 스트립이 계속 깜빡입니다. 그 후 M1 키를 다시 한번 누르면 장식 라이트 스트립이 
깜빡임을 멈추고 현재 커스텀 기능이 지워집니다. 다른 매크로 키의 삭제 단계도 
동일합니다.

TURBO 기능
TURBO 지원 버튼: A/B/X/Y/LB/LT/RB/RT
수동 TURBO 기능: A 버튼에 수동 TURBO를 켠 후에는 수동으로 A 버튼을 누르고 있어야 
연사가 작동합니다.
TURBO 기능 켜기: FN + A 버튼을 누른 채 유지하다가 떼면 A 버튼에 수동 연사 기능이 
켜집니다. 다시 한번 FN + A 버튼을 누르면 A 버튼에 자동 연사 기능이 켜지며, 다시 한번 
FN + A 버튼을 누르면 연사 기능이 꺼집니다.

참고: FN + A/B/X/Y/LB/LT/RB/RT를 통해 해당 버튼의 TURBO 기능을 켤 수 있으며, 해당 
버튼이 연사될 때 HOME 버튼 표시등이 맞춰서 깜빡입니다.
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APP 다운로드 -- 안드로이드 / 하모니OS / iOS
마체니케(Machenike) 공식 웹사이트에서 APP 및 관련 업데이트 
펌웨어를 다운로드하십시오. 
주소: https://machenike.com/shoubing/download
브라우저를 사용하여 우측 QR 코드를 스캔한 후 다운로드 
페이지로 이동하십시오.
하모니OS 시스템은 안드로이드 버전을 다운로드해 주십시오.

연결 단계
1. 휴대폰에 Keylinker 소프트웨어를 올바르게 설치한 후, 최초 실행 시 팝업되는 권한 

요청을 안내에 따라 확인 및 허용해야 합니다.
2. 임의의 모드로 컨트롤러를 켜면 Keylinker 소프트웨어 홈 화면에서 "G5Pro_V2"를 

검색할 수 있습니다.
3. "G5Pro_V2"를 클릭하여 연결하고 커스텀 설정 화면으로 진입합니다.

참고: 이 기능은 컨트롤러와 휴대폰을 블루투스로 연결할 필요가 없으며, 위의 조작대로 
Keylinker를 열기만 하면 컨트롤러 설정을 변경할 수 있습니다.

컨트롤러 리셋
컨트롤러 조작 중 또는 연결 시 반응이 없거나 작업 모드를 인식하지 못하는 경우, 
컨트롤러의 USB 연결 케이블을 뽑았다가 다시 연결할 수 있으며, 수동 모드를 사용하여 
해당 작업 모드를 선택해 진입할 수도 있습니다. 문제가 여전히 해결되지 않으면 HOME 
버튼을 10초 동안 길게 누르거나 운영체제 및 기기와 본 컨트롤러의 호환성 문제를 
확인하십시오. 그래도 해결되지 않을 경우 대리점 고객센터로 문의하시기 바랍니다.
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독(Dock) 기능
다음 조작 시 반드시 독과 기기가 연결되어 있어야 합니다.

*조명 제어 버튼을 짧게 누르면 조명 모드가 전환되며, 조명 제어 버튼을 길게 누르면 조명 
밝기를 무단계로 조절할 수 있습니다.

스마트 스타트-스톱:

조명 연동:
컨트롤러를 독에 올려놓으면 컨트롤러 조명이 독 조명과 동기화됩니다. 또한 컨트롤러 
조합키(FN + 방향키 오른쪽) 또는 독 조명 제어 버튼을 통해 컨트롤러와 독의 조명을 동시에 
제어할 수 있습니다.

Type-C 전원 포트

조명 제어 버튼

USB 2.0

독에서 분리 시 컨트롤러 자동 깨우기 독에 거치 시 컨트롤러 자동 절전 및 충전 시작
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139



��

 Ostrzeżenie o Bezpieczeństwie

Przed użyciem produktu należy dokładnie przeczytać i ściśle przestrzegać 
poniższych instrukcji bezpieczeństwa, aby zapewnić optymalną wydajność, 
bezpieczne użytkowanie oraz uniknąć zagrożeń lub nielegalnych działań:

1. Używaj produktu w zakresie temperatur otoczenia od 0 °C do 35 °C. 
Zalecany zakres temperatury przechowywania to od -10 °C do 40 °C. 
Używanie lub przechowywanie poza tymi wartościami może skutkować 
awarią urządzenia.

2. Produkt i jego akcesoria mogą zawierać małe elementy. Przechowuj je 
poza zasięgiem dzieci, aby zapobiec przypadkowym urazom, 
zakrztuszeniu się lub innym zagrożeniom.

3. Unikaj narażania produktu i jego akcesoriów na deszcz, płyny lub 
wilgoć, ponieważ może to spowodować pożar lub porażenie prądem.

4. Trzymaj produkt oraz baterię lub pakiet baterii (jeśli dotyczy) z dala od 
otwartego ognia, wysokich temperatur i bezpośredniego światła 
słonecznego, aby zapobiec potencjalnym uszkodzeniom.

5. Utylizuj produkt i jego akcesoria zgodnie z lokalnymi przepisami. Nie 
wyrzucaj ich razem z odpadami domowymi. Niewłaściwa utylizacja, 
szczególnie baterii lub pakietu baterii, może prowadzić do wybuchu.

6. Nie demontuj, nie modyfikuj ani nie naprawiaj produktu lub jego 
akcesoriów (w tym nie wymieniaj wbudowanej baterii lub pakietu 
baterii, jeśli dotyczy) bez profesjonalnego upoważnienia. Niewłaściwa 
obsługa może prowadzić do uszkodzenia urządzenia lub obrażeń oraz 
unieważnia gwarancję.

7. Jeśli produkt obsługuje zasilanie lub ładowanie za pomocą 
zewnętrznego zasilacza, należy używać wyłącznie certyfikowanych 
zasilaczy, które są zgodne z obowiązującymi krajowymi lub 
regionalnymi normami bezpieczeństwa i spełniają specyfikacje napięcia 
i prądu podane na etykiecie znamionowej; w przeciwnym razie produkt 
może ulec uszkodzeniu lub przestać działać.
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 Ostrzeżenie o Bezpieczeństwie

8.    Jeśli produkt jest wyposażony w baterię lub pakiet baterii, należy 
zachować szczególną ostrożność w następujących przypadkach:

• Nie wrzucaj baterii lub pakietu baterii do ognia ani nie narażaj ich na 
działanie ciepła – może to spowodować wybuch.

• Nie demontuj, nie upuszczaj, nie miażdż ani nie modyfikuj baterii 
lub pakietu baterii – uszkodzenia mechaniczne mogą prowadzić do 
wybuchu.

• Nie wkładaj ciał obcych ani nie przebijaj baterii, pakietu baterii ani 
ich komory.

• Nie zanurzaj baterii lub pakietu baterii w wodzie ani w innych 
cieczach. Nie używaj produktu, jeśli został narażony na wilgoć.

• Unikaj uderzeń i nacisku na baterię lub pakiet baterii, aby zapobiec 
wyciekom, przegrzaniu, pożarowi lub eksplozji.

• Nie używaj ani nie przechowuj baterii lub pakietu baterii poza 
zalecanym zakresem temperatur – może to prowadzić do eksplozji 
lub wycieku substancji łatwopalnych.

• Bateria lub pakiet baterii może wyciekać lub eksplodować w 
warunkach bardzo niskiego ciśnienia.

• Jeżeli bateria lub pakiet baterii jest wymienny, należy ściśle 
przestrzegać instrukcji zawartych w instrukcji obsługi i stosować 
wyłącznie ten sam lub równoważny typ do wymiany. Nieprawidłowa 
wymiana lub użycie niewłaściwego typu może spowodować utratę 
zabezpieczeń i stwarzać ryzyko wybuchu.
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Zawartość Opakowania

*Uwaga: 1x Stacja Dokująca, 2x Wysokie Drążki, 2x Niskie Drążki są 
dołączone tylko do Edycji Kolekcjonerskiej

1x Kontroler 1x Instrukcja Obsługi

1x Kabel USB do Ładowania 1x Odbiornik

2x Wysokie Drążki, 2x Średnie Drążki, 
2x Niskie Drążki

*Średnie drążki są domyślnie fabrycznie 
zamontowane na kontrolerze

*Wysokie i niskie drążki są dołączone 
tylko do Edycji Kolekcjonerskiej

1x Stacja Dokująca 
(Dołączona tylko do 

Edycji Kolekcjonerskiej)

��
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RB
(R1)

LB
(L1)

RT
(R2)

LT
(L2)

Przycisk Parowania

Przycisk 
BACK

(-)

Wskaźniki Kanału
(Od góry do dołu: 1#, 2#, 3#, 4#)

Przycisk HOME / Wskaźnik LOGO

Ozdobny 
Pasek 

Świetlny

Prawy 
Drążek

(R3)

Lewy 
Drążek

(L3)
D-pad

Przycisk FN

Przycisk 
START

(+)
Przyciski 

ABXY

M1 M2

Układ Przycisków
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2-stopniowa 
Blokada 

Spustu RT

2-stopniowa 
Blokada 

Spustu LT

Styki 
Ładowania

Przełącznik Suwakowy

M3 M4
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Podstawowe Instrukcje Połączenia
Produkt posiada funkcję wybudzania jednym przyciskiem. Przed 
połączeniem należy wybrać odpowiedni tryb urządzenia.
Tryb 2.4G - Nazwa urządzenia: Automatyczne dopasowanie do połączonego 
urządzenia, wskaźnik 1# miga.
Tryb PC - Nazwa urządzenia: Xbox Wireless Controller, wskaźnik 2# miga.
Tryb NS - Nazwa urządzenia: Pro Controller, wskaźnik 3# miga.
Tryb Telefonu - Nazwa urządzenia: Xbox Wireless Controller, wskaźnik 4# 
miga.

Łączenie z nowym urządzeniem: Naciśnij i przytrzymaj przycisk parowania, 
aż LOGO kontrolera zacznie szybko migać, kontroler przejdzie w stan 
parowania, a następnie połącz się z odpowiednią nazwą urządzenia 
wymienioną powyżej.
Uśpienie kontrolera/Reconnection: Korzystanie z połączenia bezprzewodo-
wego (Bluetooth/2.4G), jeśli kontroler nie będzie używany przez 10 minut, 
wyłączy się automatycznie i przejdzie w tryb uśpienia. Przy następnym 
łączeniu z urządzeniem naciśnij krótko przycisk HOME, aby wybudzić 
kontroler, który automatycznie połączy się ponownie z urządzeniem.
Wyłączanie kontrolera: Korzystanie z połączenia bezprzewodowego 
(Bluetooth/2.4G), naciśnij i przytrzymaj przycisk HOME przez ponad 5 
sekund, aby wyłączyć kontroler.

Tryb 2.4G - Obsługuje PC, Switch, Android TV
Odbiornik 2.4G automatycznie rozpoznaje urządzenie. Możesz nacisnąć i 
przytrzymać przyciski BACK i START przez 3 sekundy, aby ręcznie 
przełączyć między trybem PC / trybem Switch / trybem Dinput.
W przypadku połączenia 2.4G ze Switch, należy włączyć funkcję 
„Połączenie przewodowe z kontrolerem Pro” w ustawieniach systemowych 
konsoli.

*Przełącznik tylny: Po włączeniu zasilania domyślnie włącza się tryb 
ponownego łączenia, a wskaźnik miga powoli. Kliknij, aby przejść do trybu 
parowania – wskaźnik zacznie migać szybko.

Przełącznik tylnyWskaźnik stanu
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Kroki połączenia - Połączenie bezprzewodowe 2.4G
1. Przesuń przełącznik suwakowy z tyłu na pozycję 2.4G.
2. Włóż odbiornik do portu USB urządzenia, które chcesz podłączyć, 

kliknij przełącznik na końcu odbiornika, wskaźnik zacznie szybko 
migać, przechodząc w stan parowania.

3. Naciśnij i przytrzymaj przycisk parowania kontrolera przez około 3 
sekundy, aż wskaźnik 1# oraz lampka LOGO zaczną szybko migać, 
kontroler przejdzie w tryb parowania.

4. Umieść kontroler blisko odbiornika, aby sparować automatycznie. Po 
pomyślnym sparowaniu kontroler zawibruje jako przypomnienie. 
Wskaźnik kontrolera będzie świecić światłem ciągłym przez 3 sekundy, 
po czym powróci do wyświetlania stanu baterii w czasie rzeczywistym, 
a wskaźnik na końcu odbiornika będzie świecić światłem ciągłym.

Tryb PC
Tryb PC z połączeniem Bluetooth z komputerem, obsługuje natywne 
wibracje spustów w grach (należy przełączyć tryb wibracji spustów na tryb 
natywny).

Kroki połączenia - Połączenie Bluetooth
1. Przesuń przełącznik suwakowy z tyłu na pozycję PC.
2. Naciśnij i przytrzymaj przycisk parowania przez około 3 sekundy, aż 

wskaźnik 2# oraz wskaźnik LOGO zaczną szybko migać, kontroler 
przejdzie w tryb parowania.

3. W systemie Windows otwórz Ustawienia - Bluetooth i inne urządzenia - 
Dodaj urządzenie - Bluetooth.

4. Wybierz kontroler „Xbox Wireless Controller” spośród wyszukanych 
urządzeń Bluetooth. Po pomyślnym sparowaniu wskaźnik 2# będzie 
świecić światłem ciągłym przez 3 sekundy, po czym powróci do 
wyświetlania stanu baterii w czasie rzeczywistym.

Kroki połączenia - Połączenie przewodowe
Przy wyłączonym kontrolerze przesuń przełącznik suwakowy z tyłu na 
pozycję PC i połącz urządzenie bezpośrednio z kontrolerem za pomocą 
dołączonego kabla do transmisji danych, aby rozpocząć korzystanie.
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Tryb NS
W trybie Switch, w zależności od nawyków użytkowania, możesz nacisnąć 
i przytrzymać kombinację przycisków FN + A przez trzy sekundy, aby 
przełączyć na układ przycisków Switch, kontroler zawibruje raz jako 
powiadomienie.
Obsługuje wybudzanie kontrolera przyciskiem HOME oraz funkcję 
zdalnego wybudzania konsoli.
Obsługuje funkcję żyroskopu, którą należy włączyć w ustawieniach gier 
obsługujących tę funkcję.

Kroki połączenia - Połączenie Bluetooth
1. Przesuń przełącznik suwakowy z tyłu na pozycję NS.
2. Naciśnij i przytrzymaj przycisk parowania przez około 3 sekundy, aż 

wskaźnik 3# oraz wskaźnik LOGO zaczną szybko migać, kontroler 
przejdzie w tryb parowania.

3. Na stronie głównej Switch otwórz Kontrolery - Zmień sposób 
trzymania/kolejność i poczekaj, aż kontroler się pojawi.

Kroki połączenia - Połączenie przewodowe
1. Włącz funkcję kontrolera przewodowego w ustawieniach Switch i 

umieść konsolę Switch w oficjalnej wielofunkcyjnej stacji dokującej.
2. Przy wyłączonym kontrolerze przesuń przełącznik suwakowy z tyłu na 

pozycję NS i połącz urządzenie bezpośrednio z kontrolerem za 
pomocą dołączonego kabla do transmisji danych, aby rozpocząć 
korzystanie.

Tryb Telefonu - iOS / Smartfon z systemem Android / Tablet / Smartfon 
z systemem HarmonyOS
Kroki połączenia - Połączenie Bluetooth
1. Przesuń przełącznik suwakowy z tyłu na pozycję Telefonu.
2. Naciśnij i przytrzymaj przycisk parowania przez około 3 sekundy, aż 

wskaźnik 4# oraz wskaźnik LOGO zaczną szybko migać, kontroler 
przejdzie w tryb parowania.

3. Otwórz Ustawienia urządzenia - Bluetooth, wyszukaj i połącz się z 
„Xbox Wireless Controller”.

4. Po pomyślnym sparowaniu wskaźnik 4# będzie świecić światłem 
ciągłym przez 3 sekundy, po czym powróci do wyświetlania stanu 
baterii w czasie rzeczywistym.
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Informacje o Baterii
Poziom naładowania kontrolera i odpowiadające mu wskaźniki stanu są 
wyświetlane w następujący sposób:
• Powyżej 75% baterii - Wskaźniki kanałów 1#/2#/3#/4# świecą światłem 

ciągłym.
• 50% - 74% baterii - Wskaźniki kanałów 2#/3#/4# świecą światłem 

ciągłym.
• 25% - 49% baterii - Wskaźniki kanałów 3#/4# świecą światłem ciągłym.
• 10% - 25% baterii - Wskaźnik kanału 4# świeci światłem ciągłym.
• Poniżej 10% baterii - Wskaźnik kanału 4# miga.
• Ładowanie - Odpowiedni wskaźnik kanału miga.
• Ładowanie zakończone - Wszystkie 4 wskaźniki kanałów świecą przez 1 

minutę, a następnie gasną.
• Kontroler posiada wbudowaną baterię litową o pojemności 600 mAh.

Uwaga: Podczas parowania i regulacji niektórych funkcji wskaźniki kanałów 
będą tymczasowo służyć jako wskaźniki funkcji, powracając do 
wyświetlania poziomu baterii po około 3 sekundach. Przy połączeniu 
przewodowym wskaźniki kanałów pokazują stan ładowania w czasie 
rzeczywistym. Przy połączeniu bezprzewodowym wskaźniki kanałów 
pokazują stan baterii w czasie rzeczywistym.
Uwaga! Nie należy ładować kontrolera zasilaczem o parametrach 
przekraczających 5V ⎓ 1A, aby uniknąć uszkodzenia urządzenia.

148



��

Przewodnik po kombinacjach przycisków

*Podczas korzystania z kombinacji przycisków należy ściśle przestrzegać powyższej kolejności 
klawiszy, w przeciwnym razie przełączenie może się nie powieść.

Tryb Wibracji Spustów:
Tryb Skoku: Intensywność wibracji spustu zależy od głębokości jego naciśnięcia.
Tryb Natywny: Obsługiwany wyłącznie przy połączeniu Bluetooth z komputerem; obsługuje 
natywne wibracje spustów w grach.
Tryb Współdzielony: Intensywność wibracji spustu dostosowuje się do intensywności wibracji 
uchwytów.
Jeśli dostosujesz kolor podświetlenia kontrolera w aplikacji Keylinker, bezpośrednio nadpisze 
to aktualny kolor podświetlenia kontrolera. Aby wrócić do oryginalnego światła, wystarczy 
przełączyć je za pomocą kombinacji przycisków trybu podświetlenia kontrolera.

Funkcja Kombinacja przycisków Wskaźnik / Uwagi

Regulacja jasności 
podświetlenia

FN + Lewy przycisk 
krzyżaka /

Regulacja siły 
wibracji

FN + Górny/Dolny 
przycisk krzyżaka

4# - Słabe
3/4# - Średnie

2/3/4# - Średnio-silne
1/2/3/4# - Silne

Przełączanie trybu 
wibracji spustów 

(triggerów)
Naciśnij jednocześnie LT 

+ RT + FN

1# - Tryb skoku
2# - Tryb natywny

3# - Tryb współwibracji
4# - WYŁ.

Sygnał wibracyjny po pomyślnym 
przełączeniu

Regulacja trybu 
podświetlenia

FN + Prawy przycisk 
krzyżaka /

Przełączanie 
martwej strefy 

drążka
Naciśnij jednocześnie LS 

+ RS przez 5 sekund
Sygnał wibracyjny po pomyślnym 

przełączeniu

Przełączanie kalibracji 
drążka (kwadrat/koło)

Naciśnij jednocześnie LS 
+ RS + FN

Sygnał wibracyjny po pomyślnym 
przełączeniu

Air Mouse (Latająca 
mysz) FN + LS WŁ./WYŁ. Obsługiwane tylko w trybie 

przewodowym
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Instrukcja Wymiany Drążków (Joysticków)
1. Zdejmij magnetyczną osłonę i wyciągnij nakładkę drążka.

2. Użyj narzędzia do wyjmowania drążków, wyrównaj je z pozycją zatrzasku 
mocującego drążek i unieś drążek do góry.
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3. Wybierz drążek o odpowiedniej sile oporu zgodnie ze swoimi nawykami, 
włóż go do kontrolera, aż usłyszysz dźwięk „kliknięcia”, co oznacza, że 
drążek został pomyślnie zainstalowany.
Uwaga! Podczas instalacji należy dokładnie dopasować drążek do 
metalowych styków podstawy mocującej, następnie zatrzasnąć jeden 
koniec, a na końcu zatrzasnąć drugi koniec.

4. Po zainstalowaniu drążka nałóż nakładkę drążka i załóż magnetyczną 
osłonę, aby zakończyć wymianę.
Wskazówka: Po zakończeniu wymiany drążka należy przeprowadzić jego 
kalibrację, aby uniknąć problemów podczas normalnego użytkowania.

Uwaga! Podczas instalacji należy 
dokładnie dopasować metalowe styki 

drążka (joysticka) do styków w gnieździe 
mocującym, a następnie zatrzasnąć 
zaczep z jednej strony, a na końcu 
zatrzasnąć zaczep z drugiej strony.
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Kalibracja Drążków i Spustów
Podczas kalibracji należy delikatnie obracać drążki i delikatnie wciskać 
spusty do końca, w przeciwnym razie mogą wystąpić problemy z 
niepełnym zakresem ruchu drążka/spustu (martwe strefy).

Kalibracja Drążków
1. Przy wyłączonym kontrolerze naciśnij jednocześnie przyciski BACK + B + 

HOME, aby uruchomić kalibrację. Podczas kalibracji wskaźniki będą 
migać naprzemiennie.

2. Powoli wykonaj pełny obrót lewym i prawym drążkiem o maksymalny 
zakres przez ponad trzy pełne obroty.

3. Na koniec naciśnij raz przycisk START, aby zakończyć kalibrację; 
kontroler wyłączy się automatycznie.

Kalibracja Spustów
1. Przy wyłączonym kontrolerze naciśnij jednocześnie przyciski BACK + Y + 

HOME, aby uruchomić kalibrację. Podczas kalibracji wskaźniki będą 
migać naprzemiennie.

2. Wciśnij lewy i prawy spust do samego końca 3 razy.
3. Na koniec naciśnij raz przycisk START, aby zakończyć kalibrację; 

kontroler wyłączy się automatycznie.

Kalibracja Ruchowa (Żyroskopu)
1. Naciśnij jednocześnie przyciski BACK + HOME + A, aby uruchomić 

kalibrację.
2. Umieść kontroler płasko na stole.
3. Naciśnij przycisk START, kontroler rozpocznie automatyczną kalibrację.
4. Poczekaj, aż kontroler automatycznie się wyłączy, co oznacza 

zakończenie kalibracji.
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Definiowanie Makr Przycisków
Obsługa Kontrolera:
1. Przy podłączonym kontrolerze naciśnij jednocześnie przyciski FN + 

M1/M2/M3/M4. Ozdobny pasek świetlny zacznie migać w sposób ciągły, 
co oznacza przejście w tryb nagrywania. Jeśli nie miga, powtórz tę 
operację.

2. Wprowadź kolejno przyciski funkcyjne, które chcesz zaprogramować.
3. Po zakończeniu ustawień naciśnij krótko odpowiedni przycisk makra 

(M1/M2/M3/M4). Podświetlenie ozdobnego paska świetlnego kontrolera 
przestanie migać i powróci do poprzedniego trybu, co oznacza 
zakończenie konfiguracji.

Czyszczenie aktualnego makra przycisku M1: W stanie pracy kontrolera 
naciśnij jednocześnie FN + M1. Ozdobny pasek świetlny będzie migać w 
sposób ciągły. Następnie naciśnij ponownie przycisk M1; ozdobny pasek 
świetlny przestanie migać, a aktualna funkcja niestandardowa zostanie 
wyczyszczona. Kroki czyszczenia dla pozostałych przycisków makr są 
analogiczne.

Funkcja TURBO
Przyciski obsługujące TURBO: A/B/X/Y/LB/LT/RB/RT
Manualna Funkcja TURBO: Po włączeniu manualnego TURBO dla przycisku 
A, należy ręcznie przytrzymać przycisk A, aby go aktywować.
Włączanie funkcji TURBO: Przytrzymaj przyciski FN + A, a następnie zwolnij 
je. Przycisk A włączy wtedy funkcję ręcznego serii (rapid-fire). Ponowne 
naciśnięcie FN + A spowoduje, że przycisk A włączy funkcję automatycznej 
serii. Kolejne naciśnięcie FN + A wyłączy funkcję serii.

Uwaga: Kombinacja FN + A/B/X/Y/LB/LT/RB/RT umożliwia włączenie funkcji 
TURBO dla odpowiedniego przycisku. Gdy dany przycisk wykonuje serię 
strzałów, wskaźnik przycisku HOME miga w odpowiednim rytmie.
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Pobieranie aplikacji — Android / HarmonyOS / iOS
Pobierz aplikację APP oraz powiązane aktualizacje 
oprogramowania układowego (firmware) z oficjalnej 
strony internetowej Machenike. 
Adres: https://machenike.com/shoubing/download
Użyj przeglądarki, aby zeskanować kod QR po prawej 
stronie i przejść do interfejsu pobierania.
W przypadku systemu HarmonyOS należy pobrać 
wersję na system Android.

Kroki Połączenia
1. Po prawidłowym zainstalowaniu oprogramowania Keylinker na 

telefonie, przy pierwszym uruchomieniu należy zatwierdzić wyskakujące 
prośby o uprawnienia zgodnie z monitami.

2. Uruchom kontroler w dowolnym trybie, aby wyszukać „G5Pro_V2” na 
stronie głównej oprogramowania Keylinker.

3. Kliknij „G5Pro_V2”, aby się połączyć i wejść do interfejsu dostosowywan-
ia.

Uwaga: Ta funkcja nie wymaga połączenia Bluetooth kontrolera z 
telefonem. Wystarczy otworzyć aplikację Keylinker zgodnie z powyższym 
opisem, aby zmienić ustawienia kontrolera.

Resetowanie Kontrolera
Jeśli kontroler nie reaguje lub nie rozpoznaje trybu pracy podczas obsługi 
lub podłączania, można odłączyć kabel USB kontrolera i podłączyć go 
ponownie. Można również użyć trybu ręcznego, aby wybrać odpowiedni 
tryb pracy. Jeśli problem nadal występuje, naciśnij i przytrzymaj przycisk 
HOME przez 10 sekund lub sprawdź kompatybilność systemu operacyjnego 
i urządzenia z tym kontrolerem. Jeśli problemu nadal nie można rozwiązać, 
skontaktuj się z obsługą klienta sprzedawcy.
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Funkcje Stacji Dokującej
Poniższe operacje wymagają bezwzględnego połączenia stacji dokującej z 
urządzeniem.

*Kliknij przycisk kontroli podświetlenia, aby przełączyć tryb podświetlenia; 
naciśnij i przytrzymaj przycisk, aby bezstopniowo regulować jasność 
podświetlenia.

Inteligentny Start-Stop:

Synchronizacja Podświetlenia:
Gdy kontroler zostanie umieszczony w stacji dokującej, jego podświetlenie 
może zsynchronizować się z podświetleniem stacji. Można również 
jednocześnie kontrolować podświetlenie kontrolera i stacji dokującej za 
pomocą kombinacji przycisków kontrolera FN + prawy przycisk krzyżaka 
(D-pad) lub przycisku kontroli podświetlenia stacji dokującej.

Port zasilania Type-C

Przycisk Kontroli 
Podświetlenia

USB 2.0

Kontroler automatycznie się 
wybudza po wyjęciu ze stacji 

dokującej

Kontroler automatycznie przechodzi w 
stan uśpienia i rozpoczyna ładowanie po 

umieszczeniu w stacji dokującej

155



�­

 Aviso de Segurança

Leia e siga rigorosamente as instruções de segurança abaixo antes de 
utilizar este produto, para garantir o desempenho ideal, o uso seguro e 
prevenir riscos ou comportamentos ilegais:

1. Utilize este produto em uma faixa de temperatura ambiente entre 0 °C 
e 35 °C. A faixa recomendada de temperatura de armazenamento é de 
-10 °C a 40 °C. O uso ou armazenamento fora desses limites pode causar 
falhas no dispositivo.

2. Este produto e seus acessórios podem conter peças pequenas. 
Mantenha-os fora do alcance de crianças para evitar ferimentos 
acidentais, asfixia ou outros riscos.

3. Evite expor o produto e seus acessórios à chuva, líquidos ou umidade, 
pois isso pode causar incêndio ou choque elétrico.

4. Mantenha o produto e a bateria ou o pacote de baterias, se aplicável, 
longe de chamas abertas, ambientes de alta temperatura e luz solar 
direta, a fim de evitar danos potenciais.

5. Descarte o produto e seus acessórios de acordo com as regulamenta-
ções locais. Não os descarte como lixo doméstico. O descarte incorreto, 
especialmente de bateria ou pacote de baterias, pode causar explosão.

6. Não desmonte, modifique ou repare o produto ou seus acessórios 
(incluindo a substituição da bateria ou pacote de baterias integrados, se 
aplicável) sem autorização profissional. O manuseio inadequado pode 
causar danos ao dispositivo ou ferimentos pessoais, e anulará a garantia.

7. Se o produto suportar alimentação ou carregamento através de um 
adaptador externo, utilize apenas adaptadores certificados que 
cumpram as normas de segurança nacionais ou regionais aplicáveis e 
que atendam às especificações de tensão e corrente indicadas na 
etiqueta de classificação; caso contrário, o produto poderá ser 
danificado ou deixar de funcionar.
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 Aviso de Segurança

8.    Se o produto estiver equipado com uma bateria ou pacote de baterias, 
observe cuidadosamente as seguintes precauções:

• Não incinere nem exponha a bateria ou o pacote de baterias ao 
calor, pois isso pode causar explosão.

• Não desmonte, deixe cair, esmague ou modifique a bateria ou o 
pacote de baterias, para evitar danos mecânicos que possam causar 
explosão.

• Não insira objetos estranhos nem perfure a bateria, o pacote de 
baterias ou o seu compartimento.

• Não mergulhe a bateria ou o pacote de baterias em água ou outro 
líquido. Não utilize o produto se ele tiver sido exposto à umidade.

• Evite impactos ou pressão externa sobre a bateria ou o pacote de 
baterias para prevenir vazamentos, superaquecimento, incêndio ou 
explosão.

• Não utilize nem armazene a bateria ou o pacote de baterias fora da 
faixa de temperatura recomendada, pois isso pode causar explosão 
ou vazamento de substâncias inflamáveis.

• A bateria ou o pacote de baterias pode vazar ou explodir quando 
submetido a pressão atmosférica extremamente baixa.

• Se a bateria ou o conjunto de baterias for substituível, siga 
rigorosamente as instruções do manual do utilizador e utilize apenas 
o mesmo tipo ou um tipo equivalente para a substituição. A 
substituição incorreta ou o uso de um tipo incorreto pode resultar 
na perda das proteções de segurança e representar um risco de 
explosão.
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Conteúdo da Embalagem

*Nota: 1x Base de Carregamento, 2x Joysticks Altos, 2x Joysticks Baixos 
estão incluídos apenas na Edição de Colecionador

1x Comando 1x Manual do Usuário

1x Cabo de Carregamento USB 1x Recetor

2x Joysticks Altos, 2x Joysticks Médios, 
2x Joysticks Baixos

*Os joysticks médios vêm instalados de 
fábrica por defeito no comando
*Os joysticks altos e baixos estão 
incluídos apenas na Edição de 

Colecionador

1x Base de 
Carregamento (Incluído 

apenas na Edição de 
Colecionador)
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RB
(R1)

LB
(L1)

RT
(R2)

LT
(L2)

Botão de Emparelhamento

Botão BACK
(-)

Indicadores de Canal
(De cima para baixo: 1#, 2#, 3#, 4#)

Botão HOME / Indicador LOGO

Barra de Luz 
Decorativa

Joystick 
Direito

(R3)

Joystick 
Esquerdo

(L3)

D-pad

Botão FN

Botão START
(+)

Botões 
ABXY

M1 M2

Disposição dos Botões
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Bloqueio do 
Gatilho RT 

de 2 
Estágios

Bloqueio do 
Gatilho LT de 2 

Estágios

Contactos de 
Carregamento

Interruptor Deslizante

M3 M4
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Instruções Básicas de Conexão
O produto possui uma função de ativação com um único botão. Selecione o 
modo de dispositivo correspondente antes de efetuar a ligação.
Modo 2.4G - Nome do dispositivo: Emparelhamento automático de acordo 
com o dispositivo ligado, o indicador 1# pisca.
Modo PC - Nome do dispositivo: Xbox Wireless Controller, o indicador 2# 
pisca.
Modo NS - Nome do dispositivo: Pro Controller, o indicador 3# pisca.
Modo Telemóvel - Nome do dispositivo: Xbox Wireless Controller, o 
indicador 4# pisca.

Ligar a um novo dispositivo: Mantenha pressionado o botão de 
emparelhamento até que o LOGO do comando pisque rapidamente, o 
comando entrará em estado de emparelhamento, depois ligue ao nome do 
dispositivo correspondente acima mencionado.
Suspensão do comando/Reconnection: Uso com ligação sem fios 
(Bluetooth/2.4G), se não operar o comando durante 10 minutos, este 
desligar-se-á automaticamente entrando em modo de suspensão. Na 
próxima vez que ligar ao dispositivo, pressione brevemente o botão HOME 
para ativar o comando e este voltar-se-á a ligar automaticamente ao 
dispositivo.
Desligar o comando: Uso com ligação sem fios (Bluetooth/2.4G), mantenha 
pressionado o botão HOME por mais de 5 segundos para desligar o 
comando.

Modo 2.4G - Suporta PC, Switch, Android TV
O recetor 2.4G pode identificar automaticamente o dispositivo. Pode 
manter pressionados os botões BACK e START por 3 segundos para alternar 
manualmente entre o Modo PC / Modo Switch / Modo Dinput.
Para a ligação 2.4G com a Switch, é necessário ativar a função „Ligação por 
cabo do comando Pro“ nas definições de sistema da consola.

*Interruptor traseiro: Ao ligar, o padrão é o modo de reconexão e o 
indicador pisca lentamente. Clique para entrar no modo de emparelha-
mento e o indicador piscará rapidamente.

Interruptor traseiroIndicador de estado
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Passos de ligação - Ligação sem fios 2.4G
1. Mova o interruptor deslizante na parte posterior para a posição 2.4G.
2. Insira o recetor na porta USB do dispositivo que deseja ligar, clique no 

interruptor na extremidade do recetor, o indicador piscará 
rapidamente entrando em estado de emparelhamento.

3. Mantenha pressionado o botão de emparelhamento do comando por 
cerca de 3 segundos até que o indicador 1# e a luz do LOGO pisquem 
rapidamente, o comando entrará em modo de emparelhamento.

4. Coloque o comando perto do recetor para o emparelhamento 
automático, assim que for bem-sucedido, vibrará como lembrete. O 
indicador do comando permanecerá aceso por 3 segundos para voltar 
a exibir a bateria em tempo real, e o indicador na extremidade do 
recetor permanecerá aceso.

Modo PC
Ligação Bluetooth do modo PC ao computador, suporta a vibração nativa 
dos gatilhos nos jogos (é necessário alternar o modo de vibração do 
gatilho para o modo nativo).

Passos de ligação - Ligação Bluetooth
1. Mova o interruptor deslizante na parte posterior para a posição PC.
2. Mantenha pressionado o botão de emparelhamento por cerca de 3 

segundos até que o indicador 2# e o indicador do LOGO pisquem 
rapidamente, o comando entrará em modo de emparelhamento.

3. No sistema Windows, abra Definições - Bluetooth e outros dispositivos 
- Adicionar dispositivo - Bluetooth.

4. Selecione o comando „Xbox Wireless Controller“ entre os dispositivos 
Bluetooth pesquisados. Após um emparelhamento bem-sucedido, o 
indicador 2# permanecerá aceso por 3 segundos para voltar a exibir a 
bateria em tempo real.

Passos de ligação - Ligação por cabo
Com o comando desligado, mova o interruptor deslizante na parte 
posterior para a posição PC e ligue diretamente o dispositivo e o comando 
através do cabo de dados incluído para usar.
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Modo NS
No modo Switch, de acordo com os seus hábitos de utilização, pode usar a 
combinação de botões FN + A pressionada por três segundos para alternar 
para a disposição dos botões Switch, o comando vibrará uma vez como 
aviso.
Suporta a ativação do comando através do botão HOME e a função de 
ativação remota da consola.
Suporta a função de giroscópio, que deve ser ativada nas definições dos 
jogos compatíveis com esta função.

Passos de ligação - Ligação Bluetooth
1. Mova o interruptor deslizante na parte posterior para a posição NS.
2. Mantenha pressionado o botão de emparelhamento por cerca de 3 

segundos até que o indicador 3# e o indicador do LOGO pisquem 
rapidamente, o comando entrará em modo de emparelhamento.

3. Na página principal da Switch, abra Comandos - Alterar a ordem/modo 
de segurar e aguarde que o comando apareça.

Passos de ligação - Ligação por cabo
1. Ative a função do comando por cabo nas definições da Switch e insira 

a consola Switch na base multifuncional padrão oficial.
2. Com o comando desligado, mova o interruptor deslizante na parte 

posterior para a posição NS e ligue diretamente o dispositivo e o 
comando através do cabo de dados incluído para usar.

Modo Telemóvel - iOS / Telemóvel Android / Tablet / Telemóvel 
HarmonyOS
Passos de ligação - Ligação Bluetooth
1. Mova o interruptor deslizante na parte posterior para a posição de 

Telemóvel.
2. Mantenha pressionado o botão de emparelhamento por cerca de 3 

segundos até que o indicador 4# e o indicador do LOGO pisquem 
rapidamente, o comando entrará em modo de emparelhamento.

3. Abra Definições do dispositivo - Bluetooth, pesquise e ligue a „Xbox 
Wireless Controller“.

4. Após um emparelhamento bem-sucedido, o indicador 4# 
permanecerá aceso por 3 segundos para voltar a exibir a indicação de 
bateria em tempo real.
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Instruções da Bateria
O nível da bateria do comando e os indicadores de estado correspondentes 
são exibidos da seguinte forma:
• Acima de 75% de Bateria - Os indicadores de canal 1#/2#/3#/4# 

permanecem acesos.
• 50% - 74% de Bateria - Os indicadores de canal 2#/3#/4# permanecem 

acesos.
• 25% - 49% de Bateria - Os indicadores de canal 3#/4# permanecen 

acesos.
• 10% - 25% de Bateria - O indicador de canal 4# permanece aceso.
• Abaixo de 10% de Bateria - O indicador de canal 4# pisca.
• A carregar - O indicador de canal correspondente pisca.
• Carregamento concluído - Os 4 indicadores de canal permanecem 

acesos por 1 minuto e depois apagam-se.
• O comando possui uma bateria de lítio integrada de 600 mAh.

Nota: Durante o emparelhamento e alguns ajustes de funções, os 
indicadores de canal serão temporariamente usados como indicações de 
função, voltando à exibição da bateria após cerca de 3 segundos. Quando 
se usa uma ligação por cabo, os indicadores de canal mostram o estado de 
carregamento em tempo real. Quando se usa uma ligação sem fios, os 
indicadores de canal mostram o estado da bateria em tempo real.
Atenção! Não carregue o comando com uma fonte de alimentação superior 
a 5V ⎓ 1A para evitar danos na máquina.
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Guia de Funcionamento das Combinações de 
Botões

*Ao usar combinações de botões, certifique-se de seguir estritamente a ordem das teclas 
mencionada acima, caso contrário, a comutação poderá falhar.

Modo de Vibração dos Gatilhos:
Modo de Curso: A intensidade da vibração do gatilho adapta-se de acordo com a 
profundidade de pressão do gatilho.
Modo Nativo: Suportado apenas quando ligado ao computador via Bluetooth; suporta a 
vibração nativa dos gatilhos do jogo.
Modo de Sincronização: A intensidade da vibração do gatilho sincroniza-se com a intensidade 
da vibração dos punhos.
Se ajustar a cor da luz do comando no Keylinker, esta substituirá diretamente a cor atual da 
luz do comando. Para voltar à luz original, basta alternar usando a combinação de botões do 
modo de luz do comando.

Função Combinação de Botões Indicador / Nota

Ajuste de Brilho da 
Luz

FN + Cruz direcional 
esquerda /

Ajuste de 
Intensidade da 

Vibração

FN + Cruz direcional 
cima/baixo

4# - Fraca
3/4# - Média

2/3/4# - Média-Forte
1/2/3/4# - Forte

Alternância de Modo 
de Vibração do 

Gatilho
Pressionar LT + RT 

simultaneamente + FN

1# - Modo de curso
2# - Modo nativo

3# - Modo de co-vibração
4# - DESLIGADO

Alerta de vibração após alternância 
bem-sucedida

Ajuste de Modo da 
Luz

FN + Cruz direcional 
direita /

Alternância de Zona 
Morta do Joystick

Pressionar LS + RS 
simultaneamente por 5 

segundos

Alerta de vibração após alternância 
bem-sucedida

Alternância de Calibração 
Quadrado/Círculo do 

Joystick

Pressionar LS + RS 
simultaneamente + FN

Alerta de vibração após alternância 
bem-sucedida

Air Mouse (Rato 
giroscópico) FN + LS LIGAR/DESLIGAR Suportado apenas no modo com fio
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Guia de Substituição dos Joysticks
1. Remova a tampa magnética e retire a capa do joystick.

2. Utilize o extrator de joystick, alinhe-o com a posição do clipe de fixação 
do joystick e levante o joystick.
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3. Escolha o joystick com a resistência correspondente de acordo com os 
seus hábitos de utilização e insira-o no comando até ouvir um som de 
"clique", o que indica que foi instalado com sucesso.
Atenção! Durante a instalação, alinhe o joystick com os contactos metálicos 
da base de fixação um por um, depois fixe o clipe de uma extremidade e, 
finalmente, o clipe da outra extremidade.

4. Depois de instalar o joystick, coloque a capa do joystick e volte a colocar 
a tampa magnética para concluir a substituição.
Dica útil: Após concluir a substituição do joystick, realize a calibração do 
joystick para evitar afetar a utilização normal.

Atenção! Durante a instalação, alinhe os 
contactos metálicos do joystick com os 
do suporte um a um, depois encaixe a 

mola de uma extremidade e, 
finalmente, encaixe a mola da outra 

extremidade.

�­
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Calibração de Joysticks e Gatilhos
Durante a calibração, rode suavemente os joysticks e pressione suavemente 
os gatilhos até ao fim; caso contrário, poderão ocorrer problemas como um 
alcance incompleto do joystick/gatilho ou zonas mortas.

Calibração do Joystick
1. Com o comando desligado, pressione simultaneamente os botões BACK 

+ B + HOME para iniciar a calibração. Os indicadores piscarão 
alternadamente durante a calibração.

2. Rode os joysticks esquerdo e direito lentamente até ao limite máximo 
por mais de três voltas completas.

3. Finalmente, pressione o botão START uma vez para concluir a 
calibração e o comando desligar-se-á automaticamente.

Calibração do Gatillo
1. Com o comando desligado, pressione simultaneamente os botões BACK 

+ Y + HOME para iniciar a calibração. Os indicadores piscarão 
alternadamente durante a calibração.

2. Pressione os gatilhos esquerdo e direito até ao fim 3 vezes cada um.
3. Finalmente, pressione o botão START uma vez para concluir a 

calibração e o comando desligar-se-á automaticamente.

Calibração Somatosensorial (Giroscópio)
1. Pressione simultaneamente os botões BACK + HOME + A para iniciar a 

calibração.
2. Coloque o comando plano sobre a mesa.
3. Pressione o botão START para que o comando inicie a calibração 

automática.
4. Aguarde que o comando se desligue automaticamente para concluir a 

calibração.
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Definição de Macros dos Botões
Operação do Comando:
1. Com o comando ligado, pressione simultaneamente os botões FN + 

M1/M2/M3/M4. A faixa de luz decorativa piscará continuamente, 
indicando que entrou no estado de gravação. Se não piscar, repita esta 
operação.

2. Introduza os botões de função que deseja configurar em sequência.
3. Após a conclusão das configurações, pressione brevemente o botão de 

macro correspondente (M1/M2/M3/M4). A retroiluminação da faixa de 
luz decorativa do comando parará de piscar e voltará ao modo anterior, 
indicando que a configuração está concluída.

Limpar a definição de macro atual de M1: No estado de funcionamento do 
comando, pressione simultaneamente FN + M1. A faixa de luz decorativa 
piscará continuamente. Em seguida, pressione o botão M1 novamente e a 
faixa de luz decorativa parará de piscar, limpando a função personalizada 
atual. Os passos para limpar outros botões de macro são os mesmos.

Função TURBO
Botões que suportam TURBO: A/B/X/Y/LB/LT/RB/RT
Função TURBO Manual: Quando o botão A tem o TURBO manual ativado, é 
necessário manter pressionado manualmente o botão A para ativá-lo.
Ativar a função TURBO: Mantenha pressionado FN + botão A e depois solte; 
neste momento, o botão A ativará a função de disparo rápido manual. 
Pressione FN + botão A novamente; neste momento, o botão A ativará a 
função de disparo rápido automático. Pressione FN + botão A mais uma vez 
para desativar a função de disparo rápido.

Nota: FN + A/B/X/Y/LB/LT/RB/RT pode ativar a função TURBO do botão 
correspondente. Quando o botão correspondente está em disparo rápido, o 
indicador do botão HOME piscará em conformidade.
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Download da APP - Android / HarmonyOS / iOS
Faça o download da APP e das atualizações de 
firmware relacionadas no site oficial da Machenike. 
Endereço: 
https://machenike.com/shoubing/download
Use um navegador para ler o código QR à direita para 
entrar na interface de download.
Para o sistema HarmonyOS, faça o download da 
versão Android.

Passos de Ligação
1. Após instalar corretamente o software Keylinker no telemóvel, as 

solicitações de permissão correspondentes que aparecem ao iniciar pela 
primeira vez devem ser confirmadas de acordo com as instruções.

2. Inicie o comando em qualquer modo e poderá procurar por "G5Pro_V2" 
na página inicial do software Keylinker.

3. Clique em "G5Pro_V2" para se ligar e entrar na interface personalizada.

Nota: Esta função não requer que o comando se ligue ao telemóvel via 
Bluetooth. Basta abrir o Keylinker conforme indicado acima para alterar as 
configurações do comando.

Reiniciar o Comando
Quando o comando não responde ou não reconhece o modo de trabalho 
durante a operação ou ao ligar-se, pode desligar o cabo de ligação USB do 
comando e voltar a ligá-lo. Também pode usar o modo manual para 
selecionar e entrar no modo de trabalho correspondente. Se o problema 
persistir, mantenha pressionado o botão HOME por 10 segundos ou 
verifique os problemas de compatibilidade do sistema operativo e do 
dispositivo com este comando. Se ainda assim não for possível resolver, 
contacte o serviço de apoio ao cliente do distribuidor.
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Funções da Base (Dock)
Para as seguintes operações, certifique-se de que a base está ligada ao 
dispositivo.

*Clique no botão de controlo de luz para alternar o modo de luz; mantenha 
pressionado o botão de controlo de luz para ajustar o brilho da luz de 
forma contínua (sem níveis).

Iniciar/Parar Inteligente:

Sincronização de Luz:
Quando o comando é colocado na base, as luzes do comando podem 
sincronizar-se com as da base. Também pode controlar as luzes do 
comando e da base simultaneamente através da combinação de botões do 
comando FN + cruz direcional direita ou o botão de controlo de luz da base.

Porta de alimentação Type-C

Botão de Controlo de Luz

USB 2.0

O comando desperta 
automaticamente ao ser retirado 

da base

O comando entra em suspensão 
automática e inicia o carregamento ao 

ser colocado na base
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 Предупреждение о Безопасности

Перед использованием устройства внимательно прочтите и строго соблюдайте 
следующие инструкции по технике безопасности, чтобы обеспечить его оптимальную 
работу, безопасную эксплуатацию и предотвратить возможные опасности или 
противоправные действия:

1. Используйте устройство при температуре окружающей среды от 0 °C до 35 °C. 
Рекомендуемый диапазон температур хранения — от -10 °C до 40 °C. 
Использование или хранение за пределами этих диапазонов может привести к 
неисправности.

2. Устройство и его аксессуары могут содержать мелкие детали. Храните их в 
недоступном для детей месте, чтобы избежать травм, удушья или других рисков.

3. Избегайте попадания дождя, жидкостей или влаги на устройство и его аксессуары 
— это может привести к возгоранию или поражению электрическим током.

4. Держите устройство и аккумулятор (или аккумуляторную батарею), при наличии, 
вдали от открытого огня, высоких температур и прямых солнечных лучей, чтобы 
избежать повреждений.

5. Утилизируйте устройство и его аксессуары в соответствии с местным 
законодательством. Не выбрасывайте их с бытовыми отходами. Неправильная 
утилизация, особенно аккумуляторов, может привести к взрыву.

6. Не разбирайте, не модифицируйте и не ремонтируйте устройство и его 
аксессуары (включая замену встроенного аккумулятора, если применимо) без 
соответствующей квалификации. Это может привести к повреждению устройства 
или травмам и аннулирует гарантию.

7. Если устройство поддерживает питание или зарядку через внешний адаптер, 
используйте только сертифицированные адаптеры, соответствующие 
применимым национальным или региональным стандартам безопасности и 
параметрам напряжения и тока, указанным на паспортной этикетке; в противном 
случае изделие может быть повреждено или перестать работать.
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 Предупреждение о Безопасности

8.   Если устройство оснащено аккумулятором или аккумуляторной батареей, 
обязательно соблюдайте следующие меры предосторожности:

• Не сжигайте и не нагревайте аккумулятор или батарею — это может вызвать 
взрыв.

• Не разбирайте, не роняйте, не сдавливайте и не модифицируйте аккумулятор 
или батарею, чтобы избежать механических повреждений, которые могут 
привести к взрыву.

• Не вставляйте посторонние предметы и не прокалывайте аккумулятор, 
батарею или их отсек.

• Не погружайте аккумулятор или батарею в воду или другие жидкости. Не 
используйте устройство, если оно подверглось воздействию влаги.

• Избегайте внешних ударов и давления на аккумулятор или батарею, чтобы 
предотвратить утечку, перегрев, возгорание или взрыв.

• Не используйте и не храните аккумулятор или батарею за пределами 
рекомендованного температурного диапазона — это может привести к утечке 
легковоспламеняющихся веществ или взрыву.

• При крайне низком давлении аккумулятор или батарея может взорваться или 
вытечь.

• Если батарея или аккумуляторный блок подлежат замене, строго следуйте 
инструкциям в руководстве пользователя и используйте только батарею того 
же типа или эквивалентного типа для замены. Неправильная замена или 
использование неподходящего типа может привести к утрате защитных 
функций и создать риск взрыва.
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Комплектация

*Примечание: 1x Док-станция, 2x Высоких стика, 2x Низких стика входят только в 
Коллекционное издание

1x Геймпад 1x Руководство пользователя

1x USB-кабель для зарядки 1x Ресивер

2x Высоких стика, 2x Средних стика, 2x 
Низких стика

*Средние стики по умолчанию установлены 
на геймпаде на заводе

*Высокие и низкие стики входят только в 
Коллекционное издание

1x Док-станция (Входит 
только в Коллекционное 

издание)
��
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RB
(R1)

LB
(L1)

RT
(R2)

LT
(L2)

Кнопка сопряжения

Кнопка BACK
(-)

Индикаторы каналов
(Сверху вниз: 1#, 2#, 3#, 4#)

Кнопка HOME / Индикатор LOGO

Декоративная 
световая 
полоска

Правый стик
(R3)

Левый стик
(L3)

D-pad

Кнопка FN

Кнопка START
(+)

Кнопки 
ABXY

M1 M2

Расположение кнопок
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2-позиционны
й фиксатор 
триггера RT

2-позиционный 
фиксатор 

триггера LT

Зарядные 
контакты

Ползунковый переключатель

M3 M4
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Основные инструкции по подключению
Продукт оснащен функцией пробуждения одной кнопкой. Перед подключением 
выберите соответствующий режим устройства.
Режим 2.4G - имя устройства: автоматическое сопоставление в зависимости от 
подключаемого устройства, индикатор 1# мигает.
Режим PC - имя устройства: Xbox Wireless Controller, индикатор 2# мигает.
Режим NS - имя устройства: Pro Controller, индикатор 3# мигает.
Режим Мобильный - имя устройства: Xbox Wireless Controller, индикатор 4# мигает.

Подключение нового устройства: нажмите и удерживайте кнопку сопряжения, пока 
LOGO геймпада не начнет быстро мигать, геймпад перейдет в состояние сопряжения, 
затем подключитесь к соответствующему имени устройства, указанному выше.
Спящий режим/Reconnection: при беспроводном подключении (Bluetooth/2.4G), если 
геймпад не используется в течение 10 минут, он автоматически выключится и 
перейдет в спящий режим. При следующем подключении к устройству 
кратковременно нажмите кнопку HOME, чтобы разбудить геймпад, и он 
автоматически восстановит подключение к устройству.
Выключение геймпада: при беспроводном подключении (Bluetooth/2.4G) нажмите и 
удерживайте кнопку HOME более 5 секунд, чтобы выключить геймпад.

Режим 2.4G - поддержка PC, Switch, Android TV
Ресивер 2.4G автоматически распознает устройство. Вы можете нажать и удерживать 
кнопки BACK и START в течение 3 секунд для ручного переключения между 
режимами Режим PC / Режим Switch / Режим Dinput.
Для подключения 2.4G к Switch необходимо включить функцию «Проводное 
подключение контроллера Pro» в системных настройках консоли.

*Задний переключатель: При включении питания по умолчанию активируется режим 
повторного подключения, индикатор мигает медленно. Нажмите один раз, чтобы 
перейти в режим сопряжения, при этом индикатор начнет мигать быстро.

Задний переключательИндикатор состояния
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Шаги подключения - Беспроводное подключение 2.4G
1. Переведите ползунковый переключатель на задней панели в положение 2.4G.
2. Вставьте ресивер в USB-порт подключаемого устройства, нажмите кнопку на 

конце ресивера, индикатор быстро замигает, устройство перейдет в состояние 
сопряжения.

3. Нажмите и удерживайте кнопку сопряжения геймпада около 3 секунд, пока 
индикатор 1# и светодиод LOGO не начнут быстро мигать, геймпад перейдет в 
режим сопряжения.

4. Поднесите геймпад близко к ресиверу для автоматического сопряжения. После 
успешного сопряжения геймпад завибрирует в качестве напоминания. 
Индикатор геймпада загорится постоянным светом на 3 секунды, после чего 
вернется к отображению уровня заряда в реальном времени, а индикатор на 
конце ресивера будет гореть постоянно.

Режим PC
Подключение режима PC к компьютеру по Bluetooth, поддержка нативной вибрации 
триггеров в играх (необходимо переключить режим вибрации триггеров на 
нативный режим).

Шаги подключения - Подключение по Bluetooth
1. Переведите ползунковый переключатель на задней панели в положение PC.
2. Нажмите и удерживайте кнопку сопряжения около 3 секунд, пока индикатор 2# 

и индикатор LOGO не начнут быстро мигать, геймпад перейдет в режим 
сопряжения.

3. В системе Windows откройте Параметры - Bluetooth и другие устройства - 
Добавление устройства - Bluetooth.

4. Выберите геймпад «Xbox Wireless Controller» среди найденных устройств 
Bluetooth. После успешного сопряжения индикатор 2# загорится постоянным 
светом на 3 секунды, после чего вернется к отображению уровня заряда в 
реальном времени.

Шаги подключения - Проводное подключение
При выключенном геймпаде переведите ползунковый переключатель на задней 
панели в положение PC и напрямую соедините устройство и геймпад с помощью 
прилагаемого кабеля передачи данных для использования.
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Режим NS
В режиме Switch, в зависимости от ваших привычек использования, вы можете 
нажать и удерживать комбинацию кнопок FN + A в течение трех секунд, чтобы 
переключиться на раскладку кнопок Switch, геймпад завибрирует один раз в 
качестве уведомления.
Поддержка пробуждения геймпада кнопкой HOME и функции удаленного 
пробуждения консоли.
Поддержка функции гироскопа, которую необходимо включить в настройках игр, 
поддерживающих эту функцию.

Шаги подключения - Подключение по Bluetooth
1. Переведите ползунковый переключатель на задней панели в положение NS.
2. Нажмите и удерживайте кнопку сопряжения около 3 секунд, пока индикатор 3# 

и индикатор LOGO не начнут быстро мигать, геймпад перейдет в режим 
сопряжения.

3. На главной странице Switch откройте Контроллеры - Изменить способ 
удерживания/порядок и дождитесь появления геймпада.

Шаги подключения - Проводное подключение
1. Включите функцию проводного контроллера в настройках Switch и установите 

консоль Switch в официальную многофункциональную док-станцию.
2. При выключенном геймпаде переведите ползунковый переключатель на задней 

панели в положение NS и напрямую соедините устройство и геймпад с помощью 
прилагаемого кабеля передачи данных для использования.

Мобильный режим - iOS / Смартфон Android / Планшет / Смартфон HarmonyOS
Шаги подключения - Подключение по Bluetooth
1. Переведите ползунковый переключатель на задней панели в положение 

Мобильный.
2. Нажмите и удерживайте кнопку сопряжения около 3 секунд, пока индикатор 4# 

и индикатор LOGO не начнут быстро мигать, геймпад перейдет в режим 
сопряжения.

3. Откройте Настройки устройства - Bluetooth, найдите и подключитесь к «Xbox 
Wireless Controller».

4. После успешного сопряжения индикатор 4# загорится постоянным светом на 3 
секунды, после чего вернется к отображению уровня заряда в реальном 
времени.
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Информация о батарее
Уровень заряда батареи геймпада и соответствующие индикаторы состояния 
отображаются следующим образом:
• Заряд выше 75% - индикаторы каналов 1#/2#/3#/4# горят постоянно.
• Заряд 50% - 74% - индикаторы каналов 2#/3#/4# горят постоянно.
• Заряд 25% - 49% - индикаторы каналов 3#/4# горят постоянно.
• Заряд 10% - 25% - индикатор канала 4# горит постоянно.
• Заряд ниже 10% - индикатор канала 4# мигает.
• Идет зарядка - индикатор соответствующего канала мигает.
• Зарядка завершена - все 4 индикатора каналов горят в течение 1 минуты, а затем 

гаснут.
• Геймпад оснащен встроенным литиевым аккумулятором емкостью 600 мАч.

Примечание: Во время сопряжения и настройки некоторых функций индикаторы 
каналов временно используются для индикации функций, возвращаясь к 
отображению уровня заряда примерно через 3 секунды. При проводном 
подключении индикаторы каналов отображают статус зарядки в реальном времени. 
При беспроводном подключении индикаторы каналов отображают уровень заряда в 
реальном времени.
Внимание! Не заряжайте геймпад от источника питания мощностью более 5V ⎓ 1A во 
избежание повреждения устройства.
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Руководство по использованию комбинаций кнопок

*При использовании комбинаций кнопок обязательно соблюдайте указанный выше 
порядок нажатия, иначе переключение может не сработать.

Режим вибрации триггеров:
Режим хода: Интенсивность вибрации триггера зависит от глубины его нажатия.
Нативный режим: Поддерживается только при подключении к компьютеру по 
Bluetooth; поддерживает нативную вибрацию триггеров в играх.
Синхронный режим: Интенсивность вибрации триггера синхронизируется с 
интенсивностью вибрации рукояток.
Если вы настроите цвет подсветки геймпада в приложении Keylinker, это напрямую 
перекроет текущий цвет подсветки геймпада. Чтобы вернуться к исходной подсветке, 
просто переключитесь с помощью комбинации кнопок режима подсветки геймпада.

Функция Комбинация кнопок Индикатор / Примечание

Регулировка яркости 
подсветки FN + Крестовина влево /

Регулировка 
интенсивности 

вибрации
FN + Крестовина вверх/вниз

4# - Слабая
3/4# - Средняя

2/3/4# - Средне-сильная
1/2/3/4# - Сильная

Переключение режима 
вибрации триггеров

Одновременное нажатие LT 
+ RT + FN

1# - Режим хода
2# - Нативный режим

3# - Режим совибрации
4# - ВЫКЛ

Вибросигнал при успешном переключении

Регулировка режима 
подсветки FN + Крестовина вправо /

Переключение мертвой 
зоны джойстика

Одновременное нажатие LS 
+ RS в течение 5 секунд

Вибросигнал при успешном переключении

Переключение 
калибровки джойстика 

(квадрат/круг)

Одновременное нажатие LS 
+ RS + FN Вибросигнал при успешном переключении

Air Mouse (Аэромышь) FN + LS ВКЛ/ВЫКЛ Поддерживается только в проводном 
режиме
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Руководство по замене стиков (джойстиков)
1. Снимите магнитную панель и снимите насадку стика.

2. Используя съемник для стиков, совместите его с фиксирующими защелками стика и 
извлеките стик вверх.
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3. Выберите стик с подходящей силой сопротивления в соответствии с вашими 
предпочтениями, установите его в геймпад до щелчка, который означает успешную 
установку.
Внимание! При установке поочередно совместите стик с металлическими контактами 
на посадочном месте, затем защелкните один край, а после — другой край.

4. После установки стика наденьте насадку стика и закройте магнитную панель, чтобы 
завершить замену.
Полезный совет: После завершения замены стика выполните его калибровку во 
избежание проблем при обычном использовании.

Внимание! При установке, пожалуйста, 
совместите металлические контакты 

джойстика с металлическими контактами на 
фиксирующем основании один к одному, 

затем защелкните фиксатор с одного конца 
и, наконец, защелкните фиксатор с другого 

конца.
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Калибровка стиков и триггеров
Во время калибровки плавно вращайте стики и мягко нажимайте триггеры до упора, 
иначе могут возникнуть проблемы с неполным диапазоном хода стика/триггера 
(мертвые зоны).

Калибровка стиков
1. В выключенном состоянии одновременно нажмите кнопки BACK + B + HOME для 

запуска калибровки. Во время калибровки индикаторы будут мигать 
попеременно.

2. Медленно вращайте левый и правый стики по полному радиусу, сделав более 
трех полных оборотов.

3. В конце нажмите кнопку START один раз, чтобы завершить калибровку; геймпад 
выключится автоматически.

Калибровка триггеров
1. В выключенном состоянии одновременно нажмите кнопки BACK + Y + HOME для 

запуска калибровки. Во время калибровки индикаторы будут мигать 
попеременно.

2. Нажмите левый и правый триггеры до упора по 3 раза каждый.
3. В конце нажмите кнопку START один раз, чтобы завершить калибровку; геймпад 

выключится автоматически.

Калибровка гироскопа
1. Одновременно нажмите кнопки BACK + HOME + A для запуска калибровки.
2. Положите геймпад горизонтально на стол.
3. Нажмите кнопку START, геймпад начнет автоматическую калибровку.
4. Дождитесь автоматического выключения геймпада, что означает завершение 

калибровки.
��
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Программирование макроклавиш
Управление геймпадом:
1. При подключенном геймпаде одновременно нажмите кнопки FN + M1/M2/M3/M4. 

Декоративная световая полоса начнет непрерывно мигать, что означает переход 
в режим записи. Если она не мигает, повторите операцию.

2.
3. Поочередно нажмите функциональные кнопки, которые необходимо 

запрограммировать.
4.
5. После завершения настройки коротко нажмите соответствующую макрокнопку 

(M1/M2/M3/M4). Подсветка декоративной световой полосы геймпада перестанет 
мигать и вернется в прежний режим, что означает завершение настройки.

Очистка текущего макроса кнопки M1: В рабочем состоянии геймпада одновременно 
нажмите FN + M1. Декоративная световая полоса начнет непрерывно мигать. Затем 
еще раз нажмите кнопку M1; световая полоса перестанет мигать, а текущая 
пользовательская функция будет удалена. Процедура очистки для остальных 
макрокнопок аналогична.

Функция TURBO
Кнопки с поддержкой TURBO: A/B/X/Y/LB/LT/RB/RT
Функция ручного TURBO: Когда для кнопки A включен ручной режим TURBO, для 
срабатывания функции необходимо удерживать кнопку A вручную.
Включение функции TURBO: Нажмите и удерживайте кнопки FN + A, затем отпустите 
их. Кнопка A перейдет в режим ручного автоогня. Повторное нажатие FN + A 
переведет кнопку A в режим автоматического автоогня. Еще одно нажатие FN + A 
отключит функцию автоогня.

Примечание: Комбинация FN + A/B/X/Y/LB/LT/RB/RT позволяет включить функцию 
TURBO для соответствующей кнопки. При срабатывании автоогня индикатор кнопки 
HOME будет мигать в такте.
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Загрузка приложения — Android / HarmonyOS / iOS
Загрузите приложение APP и соответствующие обновления 
прошивки с официального сайта Machenike. Адрес: 
https://machenike.com/shoubing/download
Используйте браузер для сканирования QR-кода справа, 
чтобы перейти в интерфейс загрузки.
Для системы HarmonyOS, пожалуйста, скачайте версию для 
Android.

Этапы подключения
1. После правильной установки программного обеспечения Keylinker на мобильный 

телефон, при первом запуске необходимо подтвердить всплывающие запросы на 
разрешения в соответствии с подсказками.

2. Запустите геймпад в любом режиме, и на главной странице приложения Keylinker 
можно будет найти «G5Pro_V2».

3. Нажмите «G5Pro_V2», чтобы подключиться и войти в интерфейс настроек.

Примечание: Эта функция не требует подключения геймпада к телефону по Bluetooth. 
Просто откройте Keylinker, как описано выше, чтобы изменить настройки геймпада.

Сброс настроек геймпада
Если в процессе работы или подключения геймпад не реагирует на нажатия или не 
распознает рабочий режим, вы можете извлечь USB-кабель геймпада и подключить 
его снова. Также можно использовать ручной режим для выбора соответствующего 
рабочего режима. Если проблема не решена, нажмите и удерживайте кнопку HOME в 
течение 10 секунд или проверьте совместимость операционной системы и устройства 
с данным геймпадом. Если проблема по-прежнему не устранена, обратитесь в службу 
поддержки дилера.
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Функции док-станции
При выполнении следующих операций обязательно убедитесь, что док-станция 
подключена к устройству.

*Нажмите кнопку управления подсветкой, чтобы переключить режим освещения; 
удерживайте кнопку управления подсветкой для плавной (бесступенчатой) 
регулировки яркости.

Интеллектуальный старт-стоп:

Синхронизация подсветки:
Когда геймпад установлен на док-станцию, его подсветка может синхронизироваться 
с подсветкой док-станции. Вы также можете одновременно управлять подсветкой 
геймпада и док-станции с помощью комбинации кнопок геймпада FN + крестовина 
вправо или кнопки управления подсветкой док-станции.

Порт питания Type-C

Кнопка управления 
подсветкой

USB 2.0

Геймпад автоматически просыпается 
при снятии с док-станции

Геймпад автоматически переходит в спящий 
режим и начинает заряжаться при установке 

на док-станцию
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 คำเตือนด้านความปลอดภัย

 
โปรดอ่านและปฏิบัติตามคำแนะนำด้านความปลอดภัยด้านล่างอย่างเคร่งครัดก่อนใช้งานผลิตภัณฑ์นี้ 
เพื่อให้มั่นใจถึงประสิทธิภาพสูงสุด การใช้งานที่ปลอดภัย และหลีกเลี่ยงอันตรายหรือการกระทำที่ผิด
กฎหมาย:
1. ใช้อุปกรณ์นี้ในช่วงอุณหภูมิโดยรอบที่ 0 °C ถึง 35 °C ช่วงอุณหภูมิที่แนะนำสำหรับการจัดเก็บ

คือ -10 °C ถึง 40 °C การใช้งานหรือเก็บรักษานอกช่วงนี้อาจทำให้อุปกรณ์ทำงานผิดปกติ
2. ผลิตภัณฑ์และอุปกรณ์เสริมอาจมีชิ้นส่วนขนาดเล็ก กรุณาเก็บให้พ้นมือเด็กเพื่อป้องกันการบาด

เจ็บ การสำลัก หรืออันตรายอื่นๆ
3. หลีกเลี่ยงการสัมผัสกับฝน ของเหลว หรือความชื้น ซึ่งอาจทำให้เกิดไฟไหม้หรือไฟฟ้าลัดวงจร
4. เก็บผลิตภัณฑ์และแบตเตอรี่หรือชุดแบตเตอรี่ (ถ้ามี) ให้ห่างจากเปลวไฟ อุณหภูมิสูง และ

แสงแดดโดยตรง เพื่อหลีกเลี่ยงความเสียหาย
5. โปรดกำจัดผลิตภัณฑ์และอุปกรณ์เสริมตามกฎระเบียบท้องถิ่น ห้ามทิ้งรวมกับขยะทั่วไป การ

กำจัดแบตเตอรี่ไม่เหมาะสมอาจทำให้เกิดการระเบิด
6. ห้ามถอดแยกชิ้นส่วน ดัดแปลง หรือซ่อมแซมผลิตภัณฑ์และอุปกรณ์เสริม (รวมถึงการเปลี่ยน

แบตเตอรี่ในตัว หากมี) โดยไม่ได้รับอนุญาตอย่างมืออาชีพ การใช้งานผิดวิธีอาจทำให้อุปกรณ์
เสียหายหรือเกิดอันตราย และทำให้หมดประกัน

7. หากผลิตภัณฑ์รองรับการจ่ายไฟหรือการชาร์จผ่านอะแดปเตอร์ภายนอก กรุณาใช้อะแดปเตอร์ที่
ได้รับการรับรองซึ่งเป็นไปตามมาตรฐานความปลอดภัยระดับประเทศหรือภูมิภาคที่เกี่ยวข้อง 
และตรงตามข้อกำหนดแรงดันไฟฟ้าและกระแสไฟที่ระบุบนป้ายกำกับเรตติ้ง มิฉะนั้นผลิตภัณฑ์
อาจเสียหายหรือไม่สามารถทำงานได้

8. หากผลิตภัณฑ์มีแบตเตอรี่หรือชุดแบตเตอรี่ โปรดปฏิบัติตามข้อควรระวังดังต่อไปนี้:
▪ ห้ามเผาหรือให้แบตเตอรี่/ชุดแบตเตอรี่โดนความร้อน อาจเกิดการระเบิดได้
▪ ห้ามถอดแยก ทำตก บีบอัด หรือดัดแปลงแบตเตอรี่/ชุดแบตเตอรี่ ซึ่งอาจเกิดความเสีย

หายและเสี่ยงต่อการระเบิด
▪ ห้ามเจาะ หรือใส่วัตถุต่างๆ ลงในแบตเตอรี่/ชุดแบตเตอรี่ หรือช่องใส่แบตเตอรี่
▪ ห้ามแช่แบตเตอรี่/ชุดแบตเตอรี่ในน้ำหรือของเหลวอื่น หากเปียกน้ำแล้ว ห้ามนำมาใช้งาน
▪ หลีกเลี่ยงแรงกระแทกหรือแรงกดต่อแบตเตอรี่/ชุดแบตเตอรี่ เพื่อป้องกันการรั่วไหล ความ

ร้อนสูง ไฟไหม้ หรือการระเบิด
▪ ห้ามใช้หรือเก็บแบตเตอรี่/ชุดแบตเตอรี่นอกช่วงอุณหภูมิที่แนะนำ อาจทำให้ระเบิดหรือเกิด

การรั่วของสารไวไฟ
▪ แบตเตอรี่/ชุดแบตเตอรี่อาจรั่วหรือระเบิดได้ในสภาวะความดันอากาศต่ำมาก
▪ หากแบตเตอรี่หรือชุดแบตเตอรี่สามารถเปลี่ยนได้ ให้ปฏิบัติตามคำแนะนำในคู่มือผู้ใช้อย่าง

เคร่งครัด และใช้เฉพาะแบตเตอรี่ชนิดเดียวกันหรือชนิดที่เทียบเท่าในการเปลี่ยนเท่านั้น การ
เปลี่ยนแบตเตอรี่อย่างไม่ถูกต้องหรือการใช้แบตเตอรี่ชนิดที่ไม่ถูกต้องอาจทำให้ระบบ
ป้องกันความปลอดภัยสูญเสียประสิทธิภาพและก่อให้เกิดความเสี่ยงต่อการระเบิด
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รายการบรรจุภัณฑ์

*หมายเหตุ: 1x แท่นชาร์จ, 2x ปุ่มอนาล็อกทรงสูง, 2x ปุ่มอนาล็อกทรงเตี้ย จะมีให้เฉพาะในรุ่น 
Collector's Edition เท่านั้น

1x จอยสติ๊ก 1x คู่มือการใช้งาน

1x สายชาร์จ USB 1x ตัวรับสัญญาณ

2x ปุ่มอนาล็อกทรงสูง, 2x ปุ่มอนาล็อกทรงกลาง, 
2x ปุ่มอนาล็อกทรงเตี้ย

*ปุ่มอนาล็อกทรงกลางจะติดตั้งมาจากโรงงานบนจอ
ยสติ๊กโดยเริ่มต้น

*ปุ่มอนาล็อกทรงสูงและทรงเตี้ยจะมีให้เฉพาะในรุ่น 
Collector's Edition เท่านั้น

1x แท่นชาร์จ (มีให้เฉพาะในรุ่น 
Collector's Edition เท่านั้น)
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RB
(R1)

LB
(L1)

RT
(R2)

LT
(L2)

ปุ่มจับคู่

ปุ่ม BACK
(-)

ไฟแสดงสถานะช่องสัญญาณ
(จากบนลงล่างคือ 1#, 2#, 3#, 4#)

ปุ่ม HOME / ไฟแสดงสถานะ LOGO

แถบไฟ
ตกแต่ง

ปุ่มอนาล็อก
ขวา

(R3)

ปุ่มอนาล็อกซ้าย
(L3)

D-pad

ปุ่ม FN

ปุ่ม START
(+)

ปุ่ม ABXY

M1 M2

เลย์เอาต์ปุ่ม
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ปุ่มล็อกระยะทริก
เกอร์ RT แบบ 2 

ระดับ

ปุ่มล็อกระยะทริก
เกอร์ LT แบบ 2 

ระดับ

หน้าสัมผัสการชาร์จ

สวิตช์แบบเลื่อน

M3 M4
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คำแนะนำในการเชื่อมต่อเบื้องต้น
ผลิตภัณฑ์นี้มีฟังก์ชันปลุกด้วยปุ่มเดียว โปรดเลือกโหมดอุปกรณ์ที่เหมาะสมก่อนทำการเชื่อมต่อ
โหมด 2.4G - ชื่ออุปกรณ์: จับคู่อัตโนมัติตามอุปกรณ์ที่เชื่อมต่อ ไฟแสดงสถานะ 1# จะกระพริบ
โหมด PC - ชื่ออุปกรณ์: Xbox Wireless Controller ไฟแสดงสถานะ 2# จะกระพริบ
โหมด NS - ชื่ออุปกรณ์: Pro Controller ไฟแสดงสถานะ 3# จะกระพริบ
โหมดมือถือ - ชื่ออุปกรณ์: Xbox Wireless Controller ไฟแสดงสถานะ 4# จะกระพริบ

การเชื่อมต่ออุปกรณ์ใหม่: กดปุ่มจับคู่ค้างไว้จนกระทั่ง LOGO ของจอยสติ๊กกระพริบอย่างรวดเร็ว 
จอยสติ๊กจะเข้าสู่สถานะจับคู่ จากนั้นให้เชื่อมต่อกับชื่ออุปกรณ์ที่ตรงกันด้านบน
การเข้าสู่โหมดสลีป/Reconnection: สำหรับการใช้งานแบบไร้สาย (Bluetooth/2.4G) หากไม่มี
การใช้งานจอยสติ๊กเป็นเวลา 10 นาที จอยสติ๊กจะปิดเครื่องและเข้าสู่โหมดสลีปโดยอัตโนมัติ ในการ
เชื่อมต่ออุปกรณ์ครั้งต่อไป ให้กดปุ่ม HOME สั้นๆ เพื่อปลุกจอยสติ๊ก และจอยสติ๊กจะเชื่อมต่อกลับ
ไปยังอุปกรณ์โดยอัตโนมัติ
การปิดเครื่องจอยสติ๊ก: สำหรับการใช้งานแบบไร้สาย (Bluetooth/2.4G) กดปุ่ม HOME ค้างไว้
เป็นเวลา 5 วินาทีขึ้นไปเพื่อปิดเครื่องจอยสติ๊ก

โหมด 2.4G - รองรับ PC, Switch, Android TV
ตัวรับสัญญาณ 2.4G สามารถระบุอุปกรณ์ได้โดยอัตโนมัติ คุณสามารถกดปุ่ม BACK และ START 
ค้างไว้พร้อมกัน 3 วินาทีเพื่อสลับโหมด PC / โหมด Switch / โหมด Dinput ด้วยตนเอง
สำหรับการเชื่อมต่อ 2.4G กับ Switch คุณต้องเปิดฟังก์ชัน "การสื่อสารด้วยสายของจอยสติ๊ก Pro" 
ในการตั้งค่าระบบของตัวเครื่องคอนโซล

ขั้นตอนการเชื่อมต่อ - การเชื่อมต่อไร้สาย 2.4G
1. ปรับสวิตช์แบบเลื่อนที่ด้านหลังไปที่ตำแหน่ง 2.4G
2. เสียบตัวรับสัญญาณเข้ากับพอร์ต USB ของอุปกรณ์ที่ต้องการเชื่อมต่อ คลิกสวิตช์ที่ส่วนท้าย

ของตัวรับสัญญาณ ไฟแสดงสถานะจะกระพริบอย่างรวดเร็วเพื่อเข้าสู่สถานะจับคู่
3. กดปุ่มจับคู่บนจอยสติ๊กค้างไว้ประมาณ 3 วินาที จนกระทั่งไฟแสดงสถานะ 1# และไฟ LOGO 

กระพริบอย่างรวดเร็ว จอยสติ๊กจะเข้าสู่โหมดจับคู่
4. นำจอยสติ๊กเข้าใกล้ตัวรับสัญญาณเพื่อจับคู่อัตโนมัติ เมื่อสำเร็จจะมีการสั่นเตือน ไฟแสดงสถานะ

ของจอยสติ๊กจะสว่างค้างเป็นเวลา 3 วินาทีเพื่อกลับไปแสดงปริมาณแบตเตอรี่แบบเรียลไทม์ 
และไฟแสดงสถานะที่ส่วนท้ายของตัวรับสัญญาณจะสว่างค้าง

*สวิตช์ส่วนท้าย: เมื่อเปิดเครื่องจะเริ่มต้นที่โหมดเชื่อมต่อกลับโดยอัตโนมัติ และไฟแสดงสถานะจะ
กระพริบช้าๆ กดหนึ่งครั้งเพื่อเข้าสู่โหมดจับคู่ และไฟแสดงสถานะจะกระพริบอย่างรวดเร็ว

สวิตช์ส่วนท้ายไฟแสดงสถานะ

192



­�

โหมด PC
การเชื่อมต่อบลูทูธโหมด PC กับคอมพิวเตอร์ รองรับการสั่นของทริกเกอร์ตามระบบเดิมของเกม (
จำเป็นต้องเปลี่ยนโหมดการสั่นของทริกเกอร์เป็นโหมดเนทีฟ)

ขั้นตอนการเชื่อมต่อ - การเชื่อมต่อบลูทูธ
1. ปรับสวิตช์แบบเลื่อนที่ด้านหลังไปที่ตำแหน่ง PC
2. กดปุ่มจับคู่ค้างไว้ประมาณ 3 วินาที จนกระทั่งไฟแสดงสถานะ 2# และไฟแสดงสถานะ LOGO 

กระพริบอย่างรวดเร็ว จอยสติ๊กจะเข้าสู่โหมดจับคู่
3. ในระบบ Windows ให้เปิด การตั้งค่า - บลูทูธและอุปกรณ์อื่นๆ - เพิ่มอุปกรณ์ - บลูทูธ
4. เลือกจอยสติ๊ก "Xbox Wireless Controller" ในอุปกรณ์บลูทูธที่ค้นพบ หลังจากจับคู่สำเร็จ 

ไฟแสดงสถานะ 2# จะสว่างค้างเป็นเวลา 3 วินาทีเพื่อกลับไปแสดงปริมาณแบตเตอรี่แบบเรียล
ไทม์

ขั้นตอนการเชื่อมต่อ - การเชื่อมต่อแบบมีสาย
ในขณะที่จอยสติ๊กปิดเครื่องอยู่ ให้ปรับสวิตช์แบบเลื่อนที่ด้านหลังไปที่ตำแหน่ง PC และเชื่อมต่อ
อุปกรณ์กับจอยสติ๊กโดยตรงผ่านสายข้อมูลที่แถมมาเพื่อใช้งานได้ทันที

โหมด NS
ในโหมด Switch คุณสามารถกดปุ่มผสม FN + A ค้างไว้สามวินาทีเพื่อสลับไปใช้เลย์เอาต์ปุ่มแบบ 
Switch ตามความคุ้นเคยในการใช้งานของคุณ โดยจอยสติ๊กจะสั่นหนึ่งครั้งเพื่อแจ้งเตือน
รองรับการปลุกจอยสติ๊กด้วยปุ่ม Home และฟังก์ชันปลุกตัวเครื่องคอนโซลจากระยะไกล
รองรับฟังก์ชันไจโรสโคป โดยจำเป็นต้องเปิดใช้งานในการตั้งค่าของเกมที่รองรับฟังก์ชันนี้

ขั้นตอนการเชื่อมต่อ - การเชื่อมต่อบลูทูธ
1. ปรับสวิตช์แบบเลื่อนที่ด้านหลังไปที่ตำแหน่ง NS
2. กดปุ่มจับคู่ค้างไว้ประมาณ 3 วินาที จนกระทั่งไฟแสดงสถานะ 3# และไฟแสดงสถานะ LOGO 

กระพริบอย่างรวดเร็ว จอยสติ๊กจะเข้าสู่โหมดจับคู่
3. ในหน้าหลักของ Switch ให้เปิด ตัวควบคุม - เปลี่ยนวิธีจับ/ลำดับ จากนั้นรอจนกระทั่งจอย

สติ๊กปรากฏขึ้น

ขั้นตอนการเชื่อมต่อ - การเชื่อมต่อแบบมีสาย
1. เปิดฟังก์ชันจอยสติ๊กแบบมีสายในการตั้งค่าของ Switch และเสียบตัวเครื่อง Switch เข้ากับ

แท่นวางมัลติฟังก์ชันมาตรฐานอย่างเป็นทางการ
2. ในขณะที่จอยสติ๊กปิดเครื่องอยู่ ให้ปรับสวิตช์แบบเลื่อนที่ด้านหลังไปที่ตำแหน่ง NS และเชื่อม

ต่ออุปกรณ์กับจอยสติ๊กโดยตรงผ่านสายข้อมูลที่แถมมาเพื่อใช้งานได้ทันที
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โหมดมือถือ - iOS / โทรศัพท์ Android / แท็บเล็ต / โทรศัพท์ HarmonyOS
ขั้นตอนการเชื่อมต่อ - การเชื่อมต่อบลูทูธ
1. ปรับสวิตช์แบบเลื่อนที่ด้านหลังไปที่ตำแหน่งโทรศัพท์มือถือ
2. กดปุ่มจับคู่ค้างไว้ประมาณ 3 วินาที จนกระทั่งไฟแสดงสถานะ 4# และไฟแสดงสถานะ LOGO 

กระพริบอย่างรวดเร็ว จอยสติ๊กจะเข้าสู่โหมดจับคู่
3. เปิด การตั้งค่าอุปกรณ์ - บลูทูธ ค้นหาและเชื่อมต่อกับ "Xbox Wireless Controller"
4. หลังจากจับคู่สำเร็จ ไฟแสดงสถานะ 4# จะสว่างค้างเป็นเวลา 3 วินาทีเพื่อกลับไปแสดงปริมาณ

แบตเตอรี่แบบเรียลไทม์

คำอธิบายปริมาณแบตเตอรี่
ปริมาณแบตเตอรี่ของจอยสติ๊กและไฟแสดงสถานะที่เกี่ยวข้องจะแสดงดังต่อไปนี้:
• แบตเตอรี่สูงกว่า 75% - ไฟแสดงสถานะช่องสัญญาณ 1#/2#/3#/4# จะสว่างค้าง
• แบตเตอรี่ 50% - 74% - ไฟแสดงสถานะช่องสัญญาณ 2#/3#/4# จะสว่างค้าง
• แบตเตอรี่ 25% - 49% - ไฟแสดงสถานะช่องสัญญาณ 3#/4# จะสว่างค้าง
• แบตเตอรี่ 10% - 25% - ไฟแสดงสถานะช่องสัญญาณ 4# จะสว่างค้าง
• แบตเตอรี่ต่ำกว่า 10% - ไฟแสดงสถานะช่องสัญญาณ 4# จะกระพริบ
• กำลังชาร์จ - ไฟแสดงสถานะช่องสัญญาณที่เกี่ยวข้องจะกระพริบ
• ชาร์จเสร็จสิ้น - ไฟแสดงสถานะช่องสัญญาณทั้ง 4 ดวงจะสว่างค้างเป็นเวลา 1 นาทีแล้วดับลง
• จอยสติ๊กมีแบตเตอรี่ลิเธียมในตัวความจุ 600 mAh

หมายเหตุ: ในระหว่างการจับคู่และการปรับฟังก์ชันบางอย่าง ไฟแสดงสถานะช่องสัญญาณจะถูกใช้
เป็นไฟแสดงฟังก์ชันชั่วคราว และจะกลับสู่ฟังก์ชันแสดงปริมาณแบตเตอรี่หลังจากผ่านไปประมาณ 
3 วินาที เมื่อใช้งานผ่านการเชื่อมต่อแบบมีสาย ไฟแสดงสถานะช่องสัญญาณจะแสดงสถานะการ
ชาร์จแบบเรียลไทม์ เมื่อใช้งานผ่านการเชื่อมต่อแบบไร้สาย ไฟแสดงสถานะช่องสัญญาณจะแสดง
สถานะปริมาณแบตเตอรี่แบบเรียลไทม์
คำเตือน! ห้ามใช้แหล่งจ่ายไฟที่เกิน 5V ⎓ 1A ในการชาร์จจอยสติ๊ก เพื่อหลีกเลี่ยงความเสียหายต่อ
ตัวเครื่อง
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คู่มือการใช้งานปุ่มผสมฟังก์ชัน

*เมื่อใช้งานปุ่มผสม โปรดทำตามลำดับปุ่มที่ระบุไว้ข้างต้นอย่างเคร่งครัด มิฉะนั้นอาจเกิดปัญหาไม่
สามารถสลับโหมดได้

โหมดการสั่นของทริกเกอร์:
โหมดระยะกด (Travel Mode): ความแรงของการสั่นของทริกเกอร์จะเปลี่ยนตามความลึกของการ
กดทริกเกอร์
โหมดเนทีฟ (Native Mode): รองรับเฉพาะการเชื่อมต่อบลูทูธกับคอมพิวเตอร์เท่านั้น รองรับการ
สั่นของทริกเกอร์ตามระบบเดิมของเกม
โหมดสั่นร่วม (Sync Mode): ความแรงของการสั่นของทริกเกอร์จะเปลี่ยนตามความแรงของการสั่น
ของที่จับ (Grip)
หากปรับแต่งสีไฟของจอยสติ๊กใน Keylinker จะเป็นการแทนที่สีไฟเดิมของจอยสติ๊กโดยตรง หาก
ต้องการเปลี่ยนกลับเป็นไฟเดิม ให้สลับผ่านปุ่มผสมโหมดไฟของจอยสติ๊ก

ฟังก์ชัน ปุ่มผสม ไฟแสดงสถานะ / หมายเหตุ

ปรับความสว่างของไฟ FN + ปุ่มทิศทางซ้าย /

ปรับความแรงในการสั่น FN + ปุ่มทิศทางขึ้น/ลง

4# - เบา
3/4# - ปานกลาง

2/3/4# - ค่อนข้างแรง
1/2/3/4# - แรง

สลับโหมดการสั่นของปุ่ม
ทริกเกอร์ กด LT + RT พร้อมกัน + FN

1# - โหมดระยะกด (Travel)
2# - โหมดดั้งเดิม (Native)

3# - โหมดสั่นร่วม (Co-vibration)
4# - ปิด

มีการสั่นเตือนเมื่อสลับโหมดสำเร็จ

ปรับโหมดไฟ FN + ปุ่มทิศทางขวา /

สลับพื้นที่เดดโซนของจอย
สติ๊ก

กด LS + RS พร้อมกันค้างไว้ 5 
วินาที มีการสั่นเตือนเมื่อสลับโหมดสำเร็จ

สลับการปรับเทียบจอยสติ๊ก
แบบสี่เหลี่ยม/วงกลม กด LS + RS พร้อมกัน + FN มีการสั่นเตือนเมื่อสลับโหมดสำเร็จ

เมาส์ไร้สาย (Air Mouse) FN + LS เปิด/ปิด รองรับเฉพาะโหมดใช้สายเท่านั้น
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คู่มือการเปลี่ยนอนาล็อก (Joystick)
1. แกะหน้ากากแม่เหล็กออก แล้วดึงหมวกอนาล็อกออก

2. ใช้เครื่องมือถอดอนาล็อก เล็งให้ตรงกับตำแหน่งตัวล็อคที่ยึดอนาล็อกไว้ จากนั้นหนีบอนาล็อกขึ้น
มา
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3. เลือกอนาล็อกที่มีแรงต้านตามความคุ้นเคยในการใช้งานใส่เข้าไปในจอยสติ๊ก เมื่อได้ยินเสียง "
คลิก" แสดงว่าติดตั้งอนาล็อกเข้ากับจอยสติ๊กสำเร็จแล้ว
ข้อควรระวัง! ขณะติดตั้ง โปรดจัดตำแหน่งอนาล็อกให้ตรงกับจุดสัมผัสโลหะของฐานยึดทีละจุด จาก
นั้นกดล็อคปลายด้านหนึ่งให้เข้าที่ แล้วจึงกดล็อคปลายอีกด้านหนึ่ง

4. หลังจากติดตั้งอนาล็อกเรียบร้อยแล้ว ให้ใส่หมวกอนาล็อกและปิดหน้ากากแม่เหล็ก เป็นอันเสร็จ
สิ้นการเปลี่ยนอนาล็อก
คำแนะนำ: หลังจากเปลี่ยนอนาล็อกเสร็จสิ้น โปรดทำการปรับเทียบ (Calibration) อนาล็อก เพื่อ
หลีกเลี่ยงผลกระทบต่อการใช้งานปกติ

ข้อควรระวัง! ในระหว่างการติดตั้ง โปรดจัดตำแหน่ง
หน้าสัมผัสโลหะของจอยสติ๊กให้ตรงกับหน้าสัมผัส
โลหะของฐานยึดแบบหนึ่งต่อหนึ่ง จากนั้นล็อกสลัก

ด้านหนึ่งให้เข้าที่ และสุดท้ายจึงล็อกสลักอีกด้านหนึ่ง

197



­�

การปรับเทียบอนาล็อกและทริกเกอร์ (Calibration)
ขณะปรับเทียบ โปรดหมุนอนาล็อกเบาๆ และกดทริกเกอร์เบาๆ ให้สุด มิฉะนั้นอาจเกิดปัญหาอนาล็อก
/ทริกเกอร์ตอบสนองไม่เต็มวง (Dead zone)

การปรับเทียบอนาล็อก
1. ในสถานะปิดเครื่อง ให้กดปุ่ม BACK + ปุ่ม B + ปุ่ม HOME พร้อมกันเพื่อเปิดโหมดปรับเทียบ 

ไฟแสดงสถานะจะกระพริบสลับกันขณะปรับเทียบ
2. หมุนอนาล็อกซ้ายและขวาให้สุดอย่างช้าๆ ให้ครบ 3 รอบขึ้นไป
3. สุดท้ายให้กดปุ่ม START หนึ่งครั้งเพื่อเสร็จสิ้นการปรับเทียบและเครื่องจะปิดโดยอัตโนมัติ

การปรับเทียบทริกเกอร์
1. สถานะปิดเครื่อง ให้กดปุ่ม BACK + ปุ่ม Y + ปุ่ม HOME พร้อมกันเพื่อเปิดโหมดปรับเทียบ ไฟ

แสดงสถานะจะกระพริบสลับกันขณะปรับเทียบ
2. กดทริกเกอร์ซ้ายและขวาให้สุด ข้างละ 3 ครั้ง
3. สุดท้ายให้กดปุ่ม START หนึ่งครั้งเพื่อเสร็จสิ้นการปรับเทียบและเครื่องจะปิดโดยอัตโนมัติ

การปรับเทียบระบบตรวจจับการเคลื่อนไหว (Motion 
Control)
1. กดปุ่ม BACK + ปุ่ม Home + ปุ่ม A พร้อมกันเพื่อเปิดโหมดปรับเทียบ
2. วางจอยสติ๊กราบลงบนโต๊ะ
3. กดปุ่ม START จอยสติ๊กจะเริ่มทำการปรับเทียบอัตโนมัติ
4. รอจนกระทั่งจอยสติ๊กปิดเครื่องโดยอัตโนมัติ ถือเป็นการปรับเทียบเสร็จสิ้น
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การตั้งค่าปุ่มมาโคร
การใช้งานจอยสติ๊ก:
1. ในสถานะที่จอยสติ๊กเชื่อมต่ออยู่ ให้กดปุ่ม FN + ปุ่ม M1/M2/M3/M4 พร้อมกัน ในตอนนี้แถบ

ไฟตกแต่งจะกระพริบอย่างต่อเนื่อง แสดงว่าได้เข้าสู่สถานะการบันทึกแล้ว หากไฟไม่กระพริบ
โปรดทำซ้ำตามขั้นตอนคนี้

2. กดปุ่มฟังก์ชันที่ต้องการตั้งค่าตามลำดับ
3. เมื่อตั้งค่าเสร็จสิ้น ให้กดปุ่มมาโครที่เกี่ยวข้องสั้นๆ (M1/M2/M3/M4) แถบไฟตกแต่งของจอย

สติ๊กจะหยุดกระพริบและกลับสู่โหมดก่อนหน้า แสดงว่าการตั้งค่าเสร็จสิ้นแล้ว

การล้างฟังก์ชันมาโครปัจจุบันของ M1: ในสถานะการทำงานของจอยสติ๊ก ให้กดปุ่ม FN + M1 พร้อม
กัน แถบไฟตกแต่งจะกระพริบอย่างต่อเนื่อง จากนั้นให้กดปุ่ม M1 อีกครั้ง แถบไฟตกแต่งจะหยุด
กระพริบ และฟังก์ชันที่กำหนดเองปัจจุบันจะถูกล้าง ขั้นตอนการล้างสำหรับปุ่มมาโครอื่นๆ ก็ใช้หลัก
การเดียวกัน

ฟังก์ชัน TURBO
ปุ่มที่รองรับ TURBO: A/B/X/Y/LB/LT/RB/RT
ฟังก์ชัน TURBO แบบกดเอง (Manual TURBO): เมื่อเปิดใช้งาน Manual TURBO ที่ปุ่ม A แล้ว 
จำเป็นต้องกดปุ่ม A ค้างไว้ด้วยตัวเองจึงจะเรียกใช้งานฟังก์ชันได้
การเปิดใช้งานฟังก์ชัน TURBO: กดปุ่ม FN + A ค้างไว้แล้วปล่อย ในตอนนี้ปุ่ม A จะเปิดใช้งาน
ฟังก์ชันรัวปุ่มแบบกดเอง หากกดปุ่ม FN + A อีกครั้ง ปุ่ม A จะเปิดใช้งานฟังก์ชันรัวปุ่มแบบอัตโนมัติ
 (Auto TURBO) และหากกดปุ่ม FN + A อีกครั้ง จะเป็นการปิดใช้งานฟังก์ชันรัวปุ่ม

หมายเหตุ: FN + A/B/X/Y/LB/LT/RB/RT สามารถเปิดใช้งานฟังก์ชัน TURBO ของปุ่มที่
เกี่ยวข้องได้ เมื่อปุ่มที่เกี่ยวข้องกำลังทำงานในระบบรัวปุ่ม ไฟแสดงสถานะของปุ่ม HOME จะกระพริบ
ตามไปด้วย
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ดาวน์โหลด APP -- Android / HarmonyOS / iOS
ดาวน์โหลด APP และเฟิร์มแวร์อัปเดตที่เกี่ยวข้องได้ที่เว็บไซต์ทางการ
ของ Machenike ที่อยู่ลิงก์: https://machenike.com/shoub-
ing/download
ใช้เบราว์เซอร์สแกนคิวอาร์โค้ดทางด้านขวาเพื่อเข้าสู่หน้าต่างดาวน์โหลด
สำหรับระบบ HarmonyOS โปรดดาวน์โหลดเวอร์ชัน Android

ขั้นตอนการเชื่อมต่อ
1. หลังจากติดตั้งซอฟต์แวร์ Keylinker บนโทรศัพท์มือถืออย่างถูกต้องแล้ว ในการเปิดใช้งานครั้ง

แรก หากมีป๊อปอัปขอสิทธิ์การเข้าถึงต่างๆ ปรากฏขึ้นมา จำเป็นต้องกดปฏิบัติตามคำแนะนำเพื่อ
ยืนยันสิทธิ์

2. เปิดใช้งานจอยสติ๊กในโหมดใดก็ได้ จะสามารถค้นหา "G5Pro_V2" ได้ในหน้าแรกของซอฟต์แวร์ 
Keylinker

3. คลิก "G5Pro_V2" เพื่อเชื่อมต่อและเข้าสู่หน้าต่างการปรับแต่งส่วนบุคคล

หมายเหตุ: ฟังก์ชันนี้ไม่จำเป็นต้องใช้บลูทูธของจอยสติ๊กเพื่อเชื่อมต่อกับโทรศัพท์ เพียงเปิด 
Keylinker ตามการใช้งานข้างต้นก็สามารถเปลี่ยนการตั้งค่าของจอยสติ๊กได้ทันที

การรีเซ็ตจอยสติ๊ก
เมื่อจอยสติ๊กไม่มีการตอบสนองหรือไม่สามารถรับรู้โหมดการทำงานได้ในระหว่างการใช้งานหรือการ
เชื่อมต่อ คุณสามารถถอดสายเชื่อมต่อ USB ของจอยสติ๊กออกแล้วเสียบเข้าไปใหม่ รวมถึงสามารถ
ใช้โหมดแมนนวลเพื่อเลือกเข้าสู่โหมดการทำงานที่เกี่ยวข้องได้ หากปัญหายังไม่ได้รับการแก้ไข โปรด
กดปุ่ม HOME ค้างไว้ 10 วินาที หรือตรวจสอบปัญหาความเข้ากันได้ของระบบปฏิบัติการและอุปกรณ์
กับจอยสติ๊กนี้ หากยังไม่สามารถแก้ไขได้ โปรดติดต่อฝ่ายบริการลูกค้าของตัวแทนจำหน่าย
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ฟังก์ชันแท่นชาร์จ (Dock)
การดำเนินการต่อไปนี้ต้องตรวจสอบให้แน่ใจว่าแท่นชาร์จเชื่อมต่อกับอุปกรณ์แล้วเท่านั้น

*กดปุ่มควบคุมไฟหนึ่งครั้งเพื่อเปลี่ยนโหมดไฟ กดปุ่มควบคุมไฟค้างไว้เพื่อปรับความสว่างของไฟ
แบบไร้ขั้น (Stepless)

ระบบเปิด-ปิดอัจฉริยะ:

ระบบไฟลิงก์ร่วมกัน:
เมื่อวางจอยสติ๊กไว้บนแท่นชาร์จ ไฟของจอยสติ๊กจะสามารถซิงค์กับไฟของแท่นชาร์จได้โดยอัตโนมัติ 
หรือจะควบคุมไฟของทั้งจอยสติ๊กและแท่นชาร์จพร้อมกันผ่านปุ่มผสมของจอยสติ๊ก (FN + ปุ่ม
ทิศทางขวา) หรือปุ่มควบคุมไฟของแท่นชาร์จก็ได้เช่นกัน

พอร์ตจ่ายไฟ Type-C

ปุ่มควบคุมไฟ

USB 2.0

จอยสติ๊กจะปลุกทำงานโดยอัตโนมัติเมื่อแยก
ออกจากแท่นชาร์จ

จอยสติ๊กจะเข้าสู่โหมดสลีปโดยอัตโนมัติและเริ่ม
ชาร์จเมื่อวางบนแท่นชาร์
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 Güvenlik Uyarısı

Bu ürünün en iyi performansla ve güvenli şekilde çalışmasını sağlamak ve 
tehlikeleri ya da yasa dışı davranışları önlemek için lütfen ürünü 
kullanmadan önce aşağıdaki güvenlik talimatlarını dikkatlice okuyun ve 
kesinlikle uygulayın:

1. Bu ürünü yalnızca 0 °C ile 35 °C arasındaki ortam sıcaklığında kullanın. 
Tavsiye edilen saklama sıcaklığı aralığı -10 °C ile 40 °C’dir. Bu sınırların 
dışında çalıştırmak veya depolamak arızaya neden olabilir.

2. Bu ürün ve aksesuarları küçük parçalar içerebilir. Kazara yaralanma, 
boğulma veya diğer tehlikeleri önlemek için çocukların erişemeyeceği 
yerlerde saklayın.

3. Ürünü ve aksesuarlarını yağmura, sıvılara veya neme maruz bırakmaktan 
kaçının. Bu durum yangına veya elektrik çarpmasına yol açabilir.

4. Ürünü ve varsa pil veya pil paketini açık alevden, yüksek sıcaklıktaki 
ortamlardan ve doğrudan güneş ışığından uzak tutun. Bu, olası hasarları 
önlemek içindir.

5. Ürünü ve aksesuarlarını yerel yönetmeliklere uygun şekilde imha edin. 
Evsel atıklarla birlikte atmayın. Özellikle pil veya pil paketinin uygunsuz 
şekilde atılması patlamaya neden olabilir.

6. Ürün veya aksesuarları (dahili pil veya pil paketi değişimi dâhil) yetkili 
olmayan kişilerce sökülmemeli, değiştirilmemeli veya onarılmamalıdır. 
Uygunsuz müdahaleler cihazın zarar görmesine veya kişisel yaralanmaya 
yol açabilir ve garanti geçersiz olur.

7. Ürün harici bir adaptör aracılığıyla güç beslemesini veya şarjı 
destekliyorsa, yalnızca geçerli ulusal veya bölgesel güvenlik standartlarına 
uygun ve etiket üzerinde belirtilen voltaj ve akım özelliklerini karşılayan 
sertifikalı adaptörler kullanın; aksi takdirde ürün hasar görebilir veya 
çalışmayabilir.
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 Güvenlik Uyarısı

8. Ürün bir pil veya pil paketi ile donatılmışsa, aşağıdaki güvenlik 
önlemlerine özellikle dikkat edin:

• Pili veya pil paketini ateşe atmayın veya ısıya maruz bırakmayın; bu 
patlamaya neden olabilir.

• Pili veya pil paketini sökmeyin, düşürmeyin, ezmeyin veya 
değiştirmeyin; bu tür mekanik hasarlar patlamaya yol açabilir.

• Pile veya pil paketine ya da pil yuvasına yabancı cisimler sokmayın 
veya delmeyin.

• Pili veya pil paketini suya ya da başka bir sıvıya batırmayın. Ürün neme 
maruz kaldıysa kullanmayın.

• Pil veya pil paketine dış darbelerden veya basınçtan kaçının; bu durum 
sızıntı, aşırı ısınma, yangın veya patlamaya yol açabilir.

• Pili veya pil paketini önerilen sıcaklık aralığı dışında kullanmak veya 
depolamak patlama veya yanıcı madde sızıntısına neden olabilir.

• Pil veya pil paketi çok düşük hava basıncına maruz kaldığında sızabilir 
veya patlayabilir.

• Pil veya pil paketi değiştirilebiliyorsa, kullanım kılavuzundaki 
talimatlara kesinlikle uyun ve yalnızca aynı veya eşdeğer tipte bir pil ile 
değişim yapın. Yanlış değişim veya yanlış tipte pil kullanımı, güvenlik 
korumalarının devre dışı kalmasına ve patlama riskine yol açabilir.
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Paket İçeriği

*Not: 1x Şarj Standı, 2x Yüksek Analog Çubuk, 2x Alçak Analog Çubuk 
yalnızca Collector's Edition sürümünde standarttır

1x Oyun Kolu 1x Kullanım Kılavuzu

1x USB Şarj Kablosu 1x Alıcı

2x Yüksek Analog Çubuk, 2x Orta 
Analog Çubuk, 2x Alçak Analog Çubuk

*Orta analog çubuklar fabrikasyon 
olarak oyun koluna takılı gelir

*Yüksek ve alçak analog çubuklar 
yalnızca Collector's Edition sürümünde 

standarttır

1x Şarj Standı (Yalnızca 
Collector's Edition 

sürümünde standarttır)

­�
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RB
(R1)

LB
(L1)

RT
(R2)

LT
(L2)

Eşleştirme Düğmesi

BACK 
Düğmesi

(-)

Kanal Göstergeleri
(Yukarıdan aşağıya: 1#, 2#, 3#, 4#)

HOME Düğmesi / LOGO Göstergesi

Dekoratif 
Işık Şeridi

Sağ 
Analog 
Çubuk

(R3)

Sol Analog 
Çubuk

(L3)
D-pad

FN Düğmesi

START 
Düğmesi

(+)
ABXY 

Düğmeleri

M1 M2

Düğme Düzeni
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RT 2 
Kademeli 
Tetik Kilidi

LT 2 Kademeli 
Tetik Kilidi

Şarj Temas 
Noktaları

Sürgülü Anahtar

M3 M4
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Temel Bağlantı Açıklamaları
Ürün tek tuşla uyandırma özelliğine sahiptir. Bağlantı kurmadan önce 
lütfen ilgili cihaz modunu seçin.
2.4G Modu - Cihaz Adı: Bağlanan cihaza göre otomatik eşleşir, 1# göstergesi 
yanıp söner.
PC Modu - Cihaz Adı: Xbox Wireless Controller, 2# göstergesi yanıp söner.
NS Modu - Cihaz Adı: Pro Controller, 3# göstergesi yanıp söner.
Telefon Modu - Cihaz Adı: Xbox Wireless Controller, 4# göstergesi yanıp 
söner.

Yeni cihaz bağlama: Oyun kolunun LOGO göstergesi hızlıca yanıp sönene 
kadar eşleştirme düğmesine uzun basın; oyun kolu eşleştirme durumuna 
geçecektir. Ardından yukarıdaki ilgili cihaz adına bağlanın.
Oyun kolu uyku modu/Reconnection: Kablosuz bağlantı (Bluetooth/2.4G) 
kullanımında, oyun kolu 10 dakika boyunca işlem yapılmadığında otomatik 
olarak kapanır ve uyku moduna geçer. Cihaza bir sonraki bağlantıda, HOME 
düğmesine kısa basarak oyun kolunu uyandırabilirsiniz; cihaz otomatik 
olarak yeniden bağlanacaktır.
Oyun kolunu kapatma: Kablosuz bağlantı (Bluetooth/2.4G) kullanımında, 
oyun kolunu kapatmak için HOME düğmesine 5 saniyeden uzun süre basın.

2.4G Modu - PC, Switch, Android TV Destekler
2.4G alıcı, cihazı otomatik olarak tanır. PC modu / Switch modu / Dinput 
modu arasında manuel geçiş yapmak için BACK ve START düğmelerine 3 
saniye boyunca uzun basabilirsiniz.
2.4G ile Switch bağlantısı için, konsolun sistem ayarlarından „Pro Kablolu 
Denetleyici İletişimi“ özelliğinin açılması gerekir.

*Arka Anahtar: Güç açıldığında varsayılan olarak yeniden bağlanma 
moduna geçer ve gösterge ışığı yavaşça yanıp söner. Eşleştirme moduna 
girmek için bir kez basın, gösterge ışığı hızlıca yanıp sönecektir.

Arka AnahtarDurum Göstergesi­�
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Bağlantı Adımları - 2.4G Kablosuz Bağlantı
1. Arkadaki sürgülü anahtarı 2.4G konumuna getirin.
2. Alıcıyı bağlanacak cihazın USB bağlantı noktasına takın, alıcının 

arkasındaki düğmeye bir kez tıklayın; gösterge hızlıca yanıp sönerek 
eşleştirme durumuna geçecektir.

3. Oyun kolunun eşleştirme düğmesine yaklaşık 3 saniye boyunca, 1# 
göstergesi ve LOGO ışığı hızlıca yanıp sönene kadar uzun basın; oyun 
kolu eşleştirme moduna geçecektir.

4. Oyun kolunu alıcıya yaklaştırın, otomatik olarak eşleşecektir; başarılı 
olduğunda hatırlatma için titrer. Oyun kolu göstergesi, gerçek zamanlı 
pil göstergesine dönmeden önce 3 saniye boyunca sabit yanar ve 
alıcının arkasındaki gösterge sabit kalır.

PC Modu
PC modu bilgisayara Bluetooth ile bağlanır, oyun içi yerel tetik titreşimini 
destekler (tetik titreşim modunun yerel moda geçirilmesi gerekir).

Bağlantı Adımları - Bluetooth Bağlantısı
1. Arkadaki sürgülü anahtarı PC konumuna getirin.
2. Eşleştirme düğmesine yaklaşık 3 saniye boyunca, 2# göstergesi ve 

LOGO göstergesi hızlıca yanıp sönene kadar uzun basın; oyun kolu 
eşleştirme moduna geçecektir.

3. Windows sisteminde Ayarlar - Bluetooth ve diğer cihazlar - Cihaz ekle - 
Bluetooth öğesini açın.

4. Aranan Bluetooth cihazları arasından „Xbox Wireless Controller“ oyun 
kolunu seçin. Eşleştirme başarılı olduktan sonra, 2# göstergesi gerçek 
zamanlı pil göstergesine dönmeden önce 3 saniye boyunca sabit yanar.

Bağlantı Adımları - Kablolu Bağlantı
Oyun kolu kapalıyken, arkadaki sürgülü anahtarı PC konumuna getirin ve 
kullanmak için birlikte verilen veri kablosuyla cihazı ve oyun kolunu 
doğrudan bağlayın.
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NS Modu
Switch modundayken, kullanım alışkanlıklarınıza göre Switch düğme 
düzenine geçmek için FN + A kombinasyon tuşlarına üç saniye boyunca 
uzun basabilirsiniz; oyun kolu bir uyarı olarak bir kez titrer.
HOME düğmesiyle oyun kolunu uyandırmayı ve uzaktan konsol uyandırma 
özelliğini destekler.
Jiroskop özelliğini destekler; bu özelliği destekleyen oyunların ayarlarından 
açılması gerekir.

Bağlantı Adımları - Bluetooth Bağlantısı
1. Arkadaki sürgülü anahtarı NS konumuna getirin.
2. Eşleştirme düğmesine yaklaşık 3 saniye boyunca, 3# göstergesi ve 

LOGO göstergesi hızlıca yanıp sönene kadar uzun basın; oyun kolu 
eşleştirme moduna geçecektir.

3. Switch ana sayfasında Kontrolörler - Tutuşu/Sırayı Değiştir öğesini açın 
ve oyun kolunun görünmesini bekleyin.

Bağlantı Adımları - Kablolu Bağlantı
1. Switch ayarlarından kablolu denetleyici özelliğini açın ve Switch 

konsolunu resmi standart çok fonksiyonlu standa yerleştirin.
2. Oyun kolu kapalıyken, arkadaki sürgülü anahtarı NS konumuna getirin 

ve kullanmak için birlikte verilen veri kablosuyla cihazı ve oyun kolunu 
doğrudan bağlayın.

Telefon Modu - iOS / Android Telefon / Tablet / HarmonyOS Telefon
Bağlantı Adımları - Bluetooth Bağlantısı
1. Arkadaki sürgülü anahtarı Telefon konumuna getirin.
2. Eşleştirme düğmesine yaklaşık 3 saniye boyunca, 4# göstergesi ve 

LOGO göstergesi hızlıca yanıp sönene kadar uzun basın; oyun kolu 
eşleştirme moduna geçecektir.

3. Cihaz Ayarları - Bluetooth öğesini açın, „Xbox Wireless Controller“ 
öğesini arayın ve bağlanın.

4. Eşleştirme başarılı olduktan sonra, 4# göstergesi gerçek zamanlı pil 
göstergesine dönmeden önce 3 saniye boyunca sabit yanar.
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Pil Açıklaması
Oyun kolu pil seviyesi ve ilgili durum göstergeleri aşağıdaki gibi 
görüntülenir:
• %75 Üstü Pil Seviyesi - 1#/2#/3#/4# kanal göstergeleri sabit yanar.
• %50 - %74 Pil Seviyesi - 2#/3#/4# kanal göstergeleri sabit yanar.
• %25 - %49 Pil Seviyesi - 3#/4# kanal göstergeleri sabit yanar.
• %10 - %25 Pil Seviyesi - 4# kanal göstergesi sabit yanar.
• %10 Altı Pil Seviyesi - 4# kanal göstergesi yanıp söner.
• Şarj Oluyor - İlgili kanal göstergesi yanıp söner.
• Şarj Tamamlandı - 4 kanal göstergesi 1 dakika boyunca sabit yanar ve 

ardından söner.
• Oyun kolu yerleşik 600 mAh lityum pile sahiptir.

Not: Eşleştirme ve bazı fonksiyon ayarlamaları sırasında, kanal göstergeleri 
geçici olarak fonksiyon göstergesi olarak kullanılacak ve yaklaşık 3 saniye 
sonra pil göstergesi fonksiyonuna geri dönecektir. Kablolu bağlantı 
kullanımında kanal göstergeleri gerçek zamanlı şarj durumunu gösterir. 
Kablosuz bağlantı kullanımında kanal göstergeleri gerçek zamanlı pil 
durumunu gösterir.
Dikkat! Cihazın hasar görmesini önlemek için oyun kolunu 5V ⎓ 1A değerini 
aşan bir güç kaynağı ile şarj etmeyin.
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Fonksiyon Kombinasyon Tuşları Kullanım 
Kılavuzu

*Kombinasyon tuşlarını kullanırken, lütfen yukarıda belirtilen tuş sırasına kesinlikle uyun, aksi 
takdirde mod geçişi başarısız olabilir.

Tetik Titreşim Modu:
Hareket Modu: Tetik titreşim yoğunluğu, tetiğin basılma derinliğine göre değişir.
Yerel Mod: Yalnızca bilgisayara Bluetooth ile bağlandığında desteklenir; oyunun yerel tetik 
titreşimini destekler.
Ortak Titreşim Modu: Tetik titreşim yoğunluğu, tutamak titreşim yoğunluğuna göre değişir.
Keylinker üzerinden oyun kolunun ışık rengini ayarlarsanız, bu işlem doğrudan oyun kolunun 
mevcut ışık renginin üzerine yazılacaktır. Orijinal ışığa geri dönmek isterseniz, oyun kolu ışık 
modu kombinasyon tuşunu kullanarak geçiş yapabilirsiniz.

Fonksiyon Kombinasyon Tuşu Gösterge / Not

Işık Parlaklığı Ayarı FN + D-pad Sol /

Titreşim Yoğunluğu 
Ayarı FN + D-pad Yukarı/Aşağı

4# - Zayıf
3/4# - Orta

2/3/4# - Orta-Güçlü
1/2/3/4# - Güçlü

Tetik Titreşim Modu 
Geçişi

LT + RT aynı anda bastırın 
+ FN

1# - Hareket (Travel) Modu
2# - Yerleşik (Native) Mod
3# - Ortak Titreşim Modu

4# - KAPALI
Başarılı geçişte titreşimli uyarı

Işık Modu Ayarı FN + D-pad Sağ /

Joystick Ölü Bölge 
(Deadzone) Geçişi

LS + RS aynı anda 5 
saniye boyunca bastırın Başarılı geçişte titreşimli uyarı

Joystick Kare/Daire 
Kalibrasyon Geçişi

LS + RS aynı anda bastırın 
+ FN Başarılı geçişte titreşimli uyarı

เHava Faresi (Air 
Mouse) FN + LS Açık/Kapalı Yalnızca kablolu modda desteklenir
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Joystick Değiştirme Kılavuzu
1. Manyetik ön kapağı sökün ve joystick başlığını çıkarın.

2. Joystick çıkarma aparatını kullanarak, joystick'in sabitlendiği tırnak 
konumuna hizalayın ve joystick'i yukarı doğru kaldırın.
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3. Kullanım alışkanlıklarınıza göre uygun sertlikteki joystick'i seçip oyun 
koluna takın, "klik" sesini duyduğunuzda joystick oyun koluna başarıyla 
takılmış demektir.
Dikkat! Montaj sırasında, lütfen joystick'i sabitleme yuvasındaki metal temas 
noktalarıyla birebir hizalayın, ardından önce bir taraftaki tırnağı oturtun ve 
son olarak diğer taraftaki tırnağı kilitleyin.

4. Joystick'i taktıktan sonra joystick başlığını takın ve manyetik ön kapağı 
kapatın; joystick değiştirme işlemi tamamlanmıştır.
Tavsiye: Joystick değiştirme işlemi tamamlandıktan sonra, normal kullanımı 
etkilememek için lütfen joystick kalibrasyonu yapın.

Dikkat! Montaj sırasında lütfen oyun 
kolunun (joystick) metal temas 

noktalarını sabitleme yuvasındaki metal 
temas noktalarıyla bire bir hizalayın, 
ardından önce bir taraftaki tırnağı 

oturtun ve son olarak diğer taraftaki 
tırnağı kilitleyin.
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Joystick ve Tetik Kalibrasyon İşlemi
Kalibrasyon sırasında, lütfen joystick'i yavaşça döndürün ve tetiğe hafifçe 
sonuna kadar basın, aksi takdirde joystick/tetik algılama aralığının tam 
olmaması (ölü bölge) gibi sorunlar yaşanabilir.

Joystick Kalibrasyonu
1. Cihaz kapalıyken BACK tuşu + B tuşu + HOME tuşuna aynı anda basarak 

kalibrasyonu başlatın; kalibrasyon sırasında göstergeler sırayla yanıp 
söner.

2. Sol ve sağ joystick'leri yavaşça son sınırına kadar iterek tam 3 turdan 
fazla döndürün.

3. Son olarak, kalibrasyonu tamamlamak için START tuşuna bir kez basın; 
cihaz otomatik olarak kapanacaktır.

Tetik Kalibrasyonu
1. Cihaz kapalıyken BACK tuşu + Y tuşu + HOME tuşuna aynı anda basarak 

kalibrasyonu başlatın; kalibrasyon sırasında göstergeler sırayla yanıp 
söner.

2. Sol ve sağ tetiklerin her birine sonuna kadar 3 kez basın.
3. Son olarak, kalibrasyonu tamamlamak için START tuşuna bir kez basın; 

cihaz otomatik olarak kapanacaktır.

Hareket Sensörü (Jiroskop) Kalibrasyon İşlemi
1. BACK tuşu + Home tuşu + A tuşuna aynı anda basarak kalibrasyonu 

başlatın.
2. Oyun kolunu düz bir şekilde masanın üzerine koyun.
3. START tuşuna bastığınızda oyun kolu otomatik kalibrasyona 

başlayacaktır.
4. Kalibrasyonun tamamlanması için oyun kolunun otomatik olarak 

kapanmasını bekleyin.
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Makro Tuş Tanımlama
Oyun Kolu İşlemi:
1. Oyun kolu bağlı durumdayken, FN tuşu + M1/M2/M3/M4 tuşuna aynı 

anda basın. Bu sırada dekoratif ışık şeridi sürekli yanıp sönmeye 
başlayacaktır, bu kayıt durumuna girildiğini gösterir. Eğer yanıp 
sönmezse lütfen bu işlemi tekrarlayın.

2. Atamak istediğiniz fonksiyon tuşlarına sırasıyla basın.
3. Ayarlama tamamlandıktan sonra ilgili makro tuşuna (M1/M2/M3/M4) 

kısa süre basın. Oyun kolunun dekoratif ışık şeridinin arka ışığı yanıp 
sönmeyi durduracak ve önceki moda geri dönecektir, bu ayarın 
tamamlandığını gösterir.

M1 Mevcut Makro Tanımını Temizleme İşlemi: Oyun kolu çalışma 
durumundayken FN + M1 tuşlarına aynı anda basın, dekoratif ışık şeridi 
sürekli yanıp sönecektir. Ardından M1 tuşuna bir kez daha basın, dekoratif 
ışık şeridi yanıp sönmeyi durdurur ve mevcut özel fonksiyon temizlenir. 
Diğer makro tuşlarını temizleme adımları da aynı şekildedir.

TURBO Fonksiyonu
TURBO Destekleyen Tuşlar: A/B/X/Y/LB/LT/RB/RT
Manuel TURBO Fonksiyonu: A tuşunda manuel TURBO açıldığında, 
tetiklenmesi için A tuşunun manuel olarak basılı tutulması gerekir.
TURBO Fonksiyonunu Açma: FN + A tuşuna basılı tutun ve ardından bırakın, 
bu sırada A tuşu manuel seri basma fonksiyonunu açar. FN + A tuşuna 
tekrar basın, bu sırada A tuşu otomatik seri basma fonksiyonunu açar. FN + 
A tuşuna bir kez daha basıldığında ise seri basma fonksiyonu kapanır.

Not: FN + A/B/X/Y/LB/LT/RB/RT kombinasyonları ilgili tuşun TURBO 
fonksiyonunu açabilir. İlgili tuş seri basma gerçekleştirirken, HOME tuşu 
gösterge ışığı buna bağlı olarak yanıp söner.
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APP İndirme -- Android / HarmonyOS / iOS
Machenike resmi web sitesinden uygulmayı (APP) ve 
ilgili güncel bellenimleri (firmware) indirin. Adres: 
https://machenike.com/shoubing/download
İndirme arayüzüne girmek için bir tarayıcı kullanarak 
sağdaki QR kodunu taratın.
HarmonyOS sistemi için lütfen Android sürümünü 
indirin.

Bağlantı Adımları
1. Keylinker yazılımını telefona doğru bir şekilde yükledikten sonra, ilk 

başlatmada açılan ilgili izin taleplerini uyarılara göre onaylamanız 
gerekir.

2. Oyun kolunu herhangi bir modda başlatın, Keylinker yazılımı ana 
sayfasında "G5Pro_V2" cihazını bulabilirsiniz.

3. Bağlanmak ve özel ayarlar arayüzüne girmek için "G5Pro_V2" üzerine 
tıklayın.

Not: Bu fonksiyon, oyun kolunun telefona Bluetooth ile bağlanmasını 
gerektirmez. Oyun kolu ayarlarını değiştirmek için yukarıdaki işlemleri 
uygulayarak Keylinker'ı açmanız yeterlidir.

Oyun Kolunu Sıfırlama
İşlem sırasında veya bağlantı yapıldığında oyun kolu yanıt vermiyorsa ya da 
çalışma modunu tanımıyorsa, oyun kolunun USB bağlantı kablosunu çıkarıp 
yeniden bağlayabilirsiniz. İlgili çalışma moduna girmek için manuel modu 
da seçebilirsiniz. Sorun hala çözülmezse, lütfen HOME tuşuna 10 saniye 
boyunca uzun basın veya işletim sistemi ile cihazın bu oyun koluyla 
uyumluluk sorunlarını kontrol edin. Sorun yine de çözülmezse lütfen yetkili 
satıcının müşteri hizmetleri ile iletişime geçin.
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Işıklı Stant (Dock) Fonksiyonları
Aşağıdaki işlemler için standın cihaza bağlı olduğundan kesinlikle emin 
olunmalıdır.

*Işık modunu değiştirmek için ışık kontrol tuşuna bir kez basın; ışık 
parlaklığını kademesiz olarak ayarlamak için ışık kontrol tuşuna uzun basın.

Akıllı Başlat-Durdur:

Işık Senkronizasyonu:
Oyun kolu standa yerleştirildiğinde, oyun kolunun ışığı stant ışığı ile 
senkronize edilebilir. Ayrıca oyun kolu kombinasyon tuşu FN + D-pad Sağ 
veya stant ışık kontrol tuşu aracılığıyla oyun kolu ve stant ışıklarını aynı anda 
kontrol edebilirsiniz.

Type-C Güç Girişi

Light Control Button

USB 2.0

Stanttan ayrıldığında 
oyun kolu otomatik olarak 

uyanır

Standa yerleştirildiğinde oyun kolu 
otomatik olarak uyku moduna geçer 

ve şarj olmaya başlar­�
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Cảnh báo an 
toàn

Vui lòng đọc kỹ và tuân thủ nghiêm 
ngặt các hướng dẫn an toàn dưới đây 
trước khi sử dụng sản phẩm này để 
đảm bảo hiệu suất tối ưu, vận hành an 
toàn và tránh các nguy cơ hoặc hành vi 
vi phạm:
1. Sử dụng sản phẩm này trong phạm 

vi nhiệt độ môi trường từ 0 °C đến  
35 °C. Nhiệt độ lưu trữ khuyến nghị 
là từ -10 °C đến 40 °C. Việc vận hành 
hoặc lưu trữ ngoài giới hạn này có 
thể gây ra sự cố.

2. Sản phẩm và các phụ kiện có thể 
chứa các bộ phận nhỏ. Giữ chúng 
ngoài tầm với của trẻ em để tránh 
thương tích, hóc nghẹn hoặc nguy 
hiểm khác.

3. Tránh để sản phẩm và phụ kiện tiếp 
xúc với mưa, chất lỏng hoặc độ ẩm 
vì có thể gây cháy hoặc điện giật.

4. Giữ sản phẩm và pin hoặc bộ pin 
(nếu có) tránh xa lửa, môi trường 
nhiệt độ cao và ánh sáng mặt trời 
trực tiếp để ngăn ngừa hư hỏng.

5. Vứt bỏ sản phẩm và phụ kiện theo 
đúng quy định địa phương. Không 
được thải bỏ như rác sinh hoạt. Việc 
xử lý không đúng cách, đặc biệt là 
pin hoặc bộ pin, có thể gây nổ.

6. Không tự ý tháo rời, sửa đổi hoặc 
sửa chữa sản phẩm hay phụ kiện 
(bao gồm cả việc thay pin tích hợp 
hoặc bộ pin, nếu có) mà không có sự 
cho phép chuyên môn. Xử lý sai 
cách có thể gây hỏng thiết bị hoặc 
thương tích cá nhân và làm mất hiệu 
lực bảo hành.

7. Nếu sản phẩm hỗ trợ cấp nguồn 
hoặc sạc thông qua bộ đổi nguồn 
bên ngoài, chỉ sử dụng các bộ đổi 

nguồn đã được chứng nhận, tuân 
thủ các tiêu chuẩn an toàn quốc gia 
hoặc khu vực áp dụng và đáp ứng 
các thông số điện áp và dòng điện 
được ghi trên nhãn định mức; nếu 
không, sản phẩm có thể bị hỏng 
hoặc ngừng hoạt động.

8. Nếu sản phẩm được trang bị pin 
hoặc bộ pin, cần đặc biệt lưu ý các 
điều sau:
• Không đốt hoặc để pin/bộ pin tiếp 

xúc với nhiệt vì có thể gây nổ.
• Không tháo rời, làm rơi, nghiền 

nát hoặc thay đổi pin/bộ pin để 
tránh hư hỏng cơ học có thể dẫn 
đến nổ.

• Không đưa vật lạ vào hoặc đâm 
thủng pin/bộ pin hoặc khoang 
chứa của nó.

• Không nhúng pin/bộ pin vào 
nước hoặc chất lỏng khác. Không 
sử dụng sản phẩm nếu đã tiếp xúc 
với ẩm ướt.

• Tránh tác động hoặc áp lực bên 
ngoài lên pin/bộ pin để ngăn rò 
rỉ, quá nhiệt, cháy hoặc nổ.

• Không sử dụng hoặc lưu trữ 
pin/bộ pin ngoài phạm vi nhiệt độ 
khuyến nghị vì có thể dẫn đến nổ 
hoặc rò rỉ chất dễ cháy.

• Pin hoặc bộ pin có thể rò rỉ hoặc 
phát nổ khi chịu áp suất không khí 
cực thấp.

• Nếu pin hoặc bộ pin có thể thay 
thế, hãy tuân thủ nghiêm ngặt các 
hướng dẫn trong sách hướng dẫn 
sử dụng và chỉ sử dụng pin cùng 
loại hoặc loại tương đương để 
thay thế. Việc thay thế không 
đúng cách hoặc sử dụng sai loại 
pin có thể làm mất các cơ chế bảo 
vệ an toàn và gây ra nguy cơ nổ.
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Danh sách Đóng gói

*Ghi chú: 1x Đế sạc, 2x Núm xoay cao, 2x Núm xoay thấp chỉ đi kèm theo phiên 
bản Collector's Edition

1x Tay cầm chơi game 1x Hướng dẫn sử dụng

1x Cáp sạc USB 1x Đầu thu

2x Núm xoay cao, 2x Núm xoay vừa, 2x 
Núm xoay thấp

*Núm xoay vừa đã được lắp sẵn trên tay 
cầm theo cấu hình xuất xưởng mặc định
*Núm xoay cao và thấp chỉ đi kèm theo 

phiên bản Collector's Edition

1x Đế sạc (Chỉ đi kèm 
theo phiên bản 

Collector's Edition)
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RB
(R1)

LB
(L1)

RT
(R2)

LT
(L2)

Phím ghép đôi

Nút BACK
(-)

Đèn chỉ báo kênh
(Từ trên xuống dưới là 1#, 2#, 3#, 4#)

Nút HOME / Đèn chỉ báo LOGO

Dải Đèn 
Trang Trí

Núm xoay 
phải
(R3)

Núm xoay 
trái
(L3)

D-pad

Nút FN

Nút START
(+)

Phím 
ABXY

M1 M2

Sơ đồ nút bấm
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Khóa hành 
trình cò nhấn 

RT 2 nấc

Khóa hành 
trình cò nhấn 

LT 2 nấc

Điểm tiếp xúc 
sạc

Công tắc gạt

M3 M4
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Hướng dẫn kết nối cơ bản
Sản phẩm có chức năng đánh thức bằng một phím, vui lòng chọn chế độ thiết 
bị tương ứng trước khi kết nối.
Chế độ 2.4G - Tên thiết bị: Tự động khớp theo thiết bị được kết nối, đèn chỉ báo 
1# nhấp nháy.
Chế độ PC - Tên thiết bị: Xbox Wireless Controller, đèn chỉ báo 2# nhấp nháy.
Chế độ NS - Tên thiết bị: Pro Controller, đèn chỉ báo 3# nhấp nháy.
Chế độ điện thoại - Tên thiết bị: Xbox Wireless Controller, đèn chỉ báo 4# nhấp 
nháy.

Kết nối thiết bị mới: Nhấn và giữ phím ghép đôi cho đến khi LOGO của tay cầm 
nhấp nháy nhanh, tay cầm sẽ vào trạng thái ghép đôi, sau đó kết nối với tên 
thiết bị tương ứng ở trên là được.
Tay cầm ngủ/Reconnection: Sử dụng kết nối không dây (Bluetooth/2.4G), nếu 
không thao tác trên tay cầm trong 10 phút, tay cầm sẽ tự động tắt nguồn và 
ngủ. Lần sau khi kết nối với thiết bị, nhấn ngắn phím HOME có thể đánh thức tay 
cầm và tự động kết nối lại với thiết bị.
Tắt nguồn tay cầm: Sử dụng kết nối không dây (Bluetooth/2.4G), nhấn và giữ 
phím HOME trong hơn 5 giây để tắt nguồn tay cầm.

Chế độ 2.4G - Hỗ trợ PC, Switch, Android TV
Đầu thu 2.4G có thể tự động nhận diện thiết bị, có thể nhấn và giữ phím BACK 
và phím START trong 3 giây để chuyển đổi thủ công giữa chế độ PC / chế độ 
Switch / chế độ Dinput.
Kết nối 2.4G với Switch cần bật chức năng „Giao tiếp bằng dây của tay cầm Pro“ 
trong cài đặt hệ thống của máy Switch.

*Công tắc phía đuôi: Khi cấp điện, mặc định sẽ ở chế độ kết nối lại, đèn chỉ báo 
nhấp nháy chậm. Nhấn một lần để vào chế độ ghép đôi, đèn chỉ báo sẽ nhấp 
nháy nhanh.

Công tắc phía đuôiĐèn chỉ báo trạng thái
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Các bước kết nối - Kết nối không dây 2.4G
1. Gạt công tắc gạt phía sau sang nấc 2.4G.
2. Cắm đầu thu vào cổng USB của thiết bị cần kết nối, nhấp vào công tắc ở 

đuôi đầu thu, đèn chỉ báo nhấp nháy nhanh để vào trạng thái ghép đôi.
3. Nhấn và giữ phím ghép đôi trên tay cầm khoảng 3 giây cho đến khi đèn chỉ 

báo 1# và đèn LOGO nhấp nháy nhanh, tay cầm sẽ vào chế độ ghép đôi.
4. Đặt tay cầm gần đầu thu để tự động ghép đôi, sau khi thành công sẽ rung 

để nhắc nhở. Đèn chỉ báo trên tay cầm sáng cố định trong 3 giây để quay 
lại hiển thị mức pin thời gian thực, đèn chỉ báo ở đuôi đầu thu sáng cố 
định.

Chế độ PC
Chế độ PC kết nối Bluetooth với máy tính, hỗ trợ rung cò nhấn gốc của trò chơi 
(cần chuyển đổi chế độ rung cò nhấn sang chế độ gốc).

Các bước kết nối - Kết nối Bluetooth
1. Gạt công tắc gạt phía sau sang nấc PC.
2. Nhấn và giữ phím ghép đôi khoảng 3 giây cho đến khi đèn chỉ báo 2# và 

đèn chỉ báo LOGO nhấp nháy nhanh, tay cầm sẽ vào chế độ ghép đôi.
3. Trong hệ thống Windows, mở Cài đặt - Bluetooth và thiết bị khác - Thêm 

thiết bị - Bluetooth.
4. Chọn tay cầm „Xbox Wireless Controller“ trong các thiết bị Bluetooth được 

tìm thấy. Sau khi ghép đôi thành công, đèn chỉ báo 2# sẽ sáng cố định 
trong 3 giây để quay lại hiển thị mức pin thời gian thực.

Các bước kết nối - Kết nối bằng dây
Trong tình trạng tay cầm đã tắt nguồn, gạt công tắc gạt phía sau tay cầm sang 
nấc PC, kết nối trực tiếp thiết bị và tay cầm thông qua cáp dữ liệu đi kèm là có 
thể sử dụng.

Chế độ NS
Ở chế độ Switch, tùy theo thói quen sử dụng của bạn, có thể sử dụng tổ hợp 
phím FN + A nhấn và giữ trong ba giây để chuyển sang sơ đồ nút bấm của 
Switch, tay cầm sẽ rung một lần để nhắc nhở.
Hỗ trợ phím Home để đánh thức tay cầm và chức năng đánh thức máy Switch 
từ xa.
Hỗ trợ chức năng con quay hồi chuyển, cần bật trong cài đặt của trò chơi có hỗ 
trợ chức năng này.
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Các bước kết nối - Kết nối Bluetooth
1. Gạt công tắc gạt phía sau sang nấc NS.
2. Nhấn và giữ phím ghép đôi khoảng 3 giây cho đến khi đèn chỉ báo 3# và 

đèn chỉ báo LOGO nhấp nháy nhanh, tay cầm sẽ vào chế độ ghép đôi.
3. Trong trang chính của Switch, mở Tay cầm - Thay đổi cách cầm/thứ tự, chờ 

tay cầm xuất hiện là được.

Các bước kết nối - Kết nối bằng dây
1. Bật chức năng tay cầm có dây trong cài đặt Switch và cắm máy Switch vào 

đế sạc đa năng cấu hình tiêu chuẩn chính hãng.
2. Trong tình trạng tay cầm đã tắt nguồn, gạt công tắc gạt phía sau tay cầm 

sang nấc NS, kết nối trực tiếp thiết bị và tay cầm thông qua cáp dữ liệu đi 
kèm là có thể sử dụng.

Chế độ điện thoại - iOS / Điện thoại Android / Máy tính bảng / Điện thoại 
HarmonyOS
Các bước kết nối - Kết nối Bluetooth
1. Gạt công tắc gạt phía sau sang nấc điện thoại.
2. Nhấn và giữ phím ghép đôi khoảng 3 giây cho đến khi đèn chỉ báo 4# và 

đèn chỉ báo LOGO nhấp nháy nhanh, tay cầm sẽ vào chế độ ghép đôi.
3. Mở Cài đặt thiết bị - Bluetooth, tìm kiếm và kết nối với „Xbox Wireless 

Controller“ là được.
4. Sau khi ghép đôi thành công, đèn chỉ báo 4# sẽ sáng cố định trong 3 giây 

để quay lại chỉ báo mức pin thời gian thực.

224



� 

Hướng dẫn về Pin
Mức pin của tay cầm và đèn chỉ báo trạng thái tương ứng được hiển thị như 
sau:
• Mức pin trên 75% - Đèn chỉ báo kênh 1#/2#/3#/4# sáng cố định.
• Mức pin 50% - 74% - Đèn chỉ báo kênh 2#/3#/4# sáng cố định.
• Mức pin 25% - 49% - Đèn chỉ báo kênh 3#/4# sáng cố định.
• Mức pin 10% - 25% - Đèn chỉ báo kênh 4# sáng cố định.
• Mức pin dưới 10% - Đèn chỉ báo kênh 4# nhấp nháy.
• Đang sạc - Đèn chỉ báo kênh tương ứng nhấp nháy.
• Sạc hoàn tất - 4 đèn chỉ báo kênh sáng cố định trong 1 phút rồi tắt.
• Tay cầm được tích hợp pin lithium 600 mAh.

Ghi chú: Trong quá trình ghép đôi và điều chỉnh một số chức năng, đèn chỉ báo 
kênh sẽ tạm thời được sử dụng làm chỉ báo chức năng và quay lại chức năng 
hiển thị mức pin sau khoảng 3 giây. Khi sử dụng kết nối có dây, đèn chỉ báo 
kênh hiển thị trạng thái sạc thời gian thực. Khi sử dụng kết nối không dây, đèn 
chỉ báo kênh hiển thị trạng thái pin thời gian thực.
Chú ý! Không sạc tay cầm bằng nguồn điện vượt quá 5V ⎓ 1A để tránh gây hư 
hỏng cho máy.
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Hướng dẫn thao tác tổ hợp phím chức năng

*Khi sử dụng tổ hợp phím, vui lòng tuân thủ nghiêm ngặt thứ tự phím nêu trên, nếu không sẽ 
xảy ra lỗi không thể chuyển đổi chế độ.

Chế độ rung của cò nhấn (Trigger):
Chế độ hành trình: Cường độ rung của cò nhấn thay đổi theo độ sâu nhấn của cò.
Chế độ gốc: Chỉ hỗ trợ khi kết nối Bluetooth với máy tính; hỗ trợ tính năng rung cò nhấn gốc 
của trò chơi.
Chế độ rung chung: Cường độ rung của cò nhấn thay đổi theo cường độ rung của tay cầm.
Nếu bạn điều chỉnh màu đèn của tay cầm trong Keylinker, nó sẽ trực tiếp ghi đè lên màu đèn 
hiện tại của tay cầm. Nếu muốn chuyển lại đèn ban đầu, chỉ cần chuyển đổi qua tổ hợp phím 
chế độ đèn của tay cầm.

Chức năng Tổ hợp phím Đèn chỉ báo / Ghi chú

Điều chỉnh độ sáng 
đèn FN + Phím điều hướng Trái /

Điều chỉnh cường độ 
rung

FN + Phím điều hướng 
Lên/Xuống

4# - Yếu
3/4# - Vừa

2/3/4# - Khá mạnh
1/2/3/4# - Mạnh

Chuyển đổi chế độ 
rung của cò bấm 

(trigger)
Nhấn xuống đồng thời LT 

+ RT + FN

1# - Chế độ hành trình
2# - Chế độ gốc

3# - Chế độ cộng hưởng
4# - TẮT

Rung phản hồi khi chuyển đổi thành công

Điều chỉnh chế độ 
đèn

FN + Phím điều hướng 
Phải /

Chuyển đổi vùng chết 
(deadzone) của cần 

gạt

Nhấn xuống đồng thời LS 
+ RS trong 5 giây Rung phản hồi khi chuyển đổi thành công

Chuyển đổi hiệu chuẩn 
Vuông/Tròn của cần 

gạt

Nhấn xuống đồng thời LS 
+ RS + FN Rung phản hồi khi chuyển đổi thành công

Chuột bay (Air Mouse) FN + LS Bật/Tắt Chỉ hỗ trợ ở chế độ có dây
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Hướng dẫn thay đổi cần xoay (Joystick)
1. Tháo mặt nạ nam châm và rút mũ cần xoay ra.

2. Sử dụng dụng cụ tháo cần xoay, căn chỉnh với vị vị trí ngàm cố định của cần 
xoay, kẹp và nhấc cần xoay lên.
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3. Chọn cần xoay có lực phù hợp theo thói quen sử dụng của bạn để lắp vào tay 
cầm, khi nghe tiếng "clắc" nghĩa là cần xoay đã được lắp đặt thành công vào 
tay cầm.
Chú ý! Khi lắp đặt, vui lòng căn chỉnh một đối một giữa cần xoay và các điểm 
tiếp xúc kim loại trên đế cố định, sau đó cài ngàm một đầu vào trước, cuối cùng 
mới cài ngàm đầu còn lại.

4. Sau khi lắp xong cần xoay, cắm mũ cần xoay vào, đậy mặt nạ nam châm lại 
là hoàn thành việc thay cần xoay.
Lời khuyên: Sau khi hoàn thành việc thay cần xoay, vui lòng tiến hành hiệu 
chuẩn cần xoay để tránh ảnh hưởng đến việc sử dụng bình thường.

Chú ý! Khi lắp đặt, vui lòng căn chỉnh 
các điểm tiếp xúc kim loại của cần gạt 
khớp một-một với các điểm tiếp xúc 
trên đế cố định, sau đó cài chốt của 
một đầu vào trước, và cuối cùng mới 

cài chốt của đầu còn lại.
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Thao tác hiệu chuẩn cần xoay và cò nhấn
Khi hiệu chuẩn, vui lòng xoay nhẹ cần xoay và nhấn nhẹ cò nhấn đến tận cùng, 
nếu không sẽ xảy ra các vấn đề như cần xoay/cò nhấn không nhận hết phạm vi 
(Dead zone).

Hiệu chuẩn cần xoay
1. Ở trạng thái tắt nguồn, nhấn đồng thời phím BACK + phím B + phím HOME để 

bật chế độ hiệu chuẩn, đèn chỉ báo sẽ nhấp nháy luân phiên trong khi hiệu 
chuẩn.

2. Đẩy hết cỡ cần xoay trái và phải ở tốc độ chậm, xoay hoàn chỉnh từ 3 vòng 
trở lên.

3. Cuối cùng, nhấn phím START một lần để hoàn thành hiệu chuẩn và tay cầm 
sẽ tự động tắt nguồn.

Hiệu chuẩn cò nhấn
1. Ở trạng thái tắt nguồn, nhấn đồng thời phím BACK + phím Y + phím HOME để 

bật chế độ hiệu chuẩn, đèn chỉ báo sẽ nhấp nháy luân phiên trong khi hiệu 
chuẩn.

2. Nhấn hết cỡ cò nhấn trái và phải, mỗi bên 3 lần.
3. Cuối cùng, nhấn phím START một lần để hoàn thành hiệu chuẩn và tay cầm 

sẽ tự động tắt nguồn.

Thao tác hiệu chuẩn cảm biến chuyển động 
1. Nhấn đồng thời phím BACK + phím Home + phím A để bật chế độ hiệu 

chuẩn.
2. Đặt tay cầm nằm phẳng trên mặt bàn.
3. Nhấn phím START, tay cầm sẽ bắt đầu tự động hiệu chuẩn.
4. Chờ tay cầm tự động tắt nguồn nghĩa là quá trình hiệu chuẩn đã hoàn 

thành.

229



� 

Cài đặt Macro cho phím lập trình
Thao tác trên tay cầm:
1. Trong trạng thái tay cầm đã kết nối, nhấn đồng thời phím FN + phím 

M1/M2/M3/M4. Lúc này dải đèn trang trí sẽ nhấp nháy liên tục, biểu thị đã 
vào trạng thái ghi nhớ (recording), nếu không nhấp nháy vui lòng lặp lại 
thao tác này.

2. Lần lượt nhấn các phím chức năng cần cài đặt.
3. Sau khi cài đặt hoàn tất, nhấn ngắn phím Macro tương ứng 

(M1/M2/M3/M4). Dải đèn nền trang trí của tay cầm sẽ ngừng nhấp nháy và 
khôi phục về chế độ trước đó, biểu thị đã hoàn thành cài đặt.

Thao tác xóa cài đặt Macro hiện tại của M1: Trong trạng thái tay cầm đang hoạt 
động, nhấn đồng thời FN + M1, dải đèn trang trí sẽ nhấp nháy liên tục, sau đó 
nhấn phím M1 thêm một lần nữa, dải đèn trang trí sẽ ngừng nhấp nháy, chức 
năng tùy chỉnh hiện tại sẽ bị xóa. Các bước xóa cho các phím Macro khác cũng 
tương tự.

Chức năng TURBO (Tự động nhấn phím liên tục)
Các phím hỗ trợ TURBO: A/B/X/Y/LB/LT/RB/RT
Chức năng TURBO thủ công: Khi phím A bật chức năng TURBO thủ công, bạn 
cần nhấn giữ phím A bằng tay để kích hoạt tính năng liên tục.
Bật chức năng TURBO: Nhấn giữ tổ hợp phím FN + A rồi thả ra, lúc này phím A 
sẽ bật chức năng liên tục thủ công (Manual Turbo). Nhấn lại tổ hợp phím FN + A, 
lúc này phím A sẽ bật chức năng liên tục tự động (Auto Turbo). Nhấn lại tổ hợp 
phím FN + A một lần nữa để tắt chức năng liên tục.

Ghi chú: Tổ hợp phím FN + A/B/X/Y/LB/LT/RB/RT có thể bật chức năng TURBO 
của phím tương ứng. Khi phím tương ứng đang thực hiện nhấn liên tục, đèn chỉ 
báo của phím HOME sẽ nhấp nháy theo nhịp.
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Tải xuống APP -- Android / HarmonyOS / iOS
Tải xuống APP và các bản cập nhật phần cứng 
(firmware) liên quan trên trang web chính thức của 
Machenike. 
Địa chỉ: https://machenike.com/shoubing/download
Sử dụng trình duyệt quét mã QR bên phải để truy cập 
giao diện tải xuống.
Đối với hệ điều hành HarmonyOS, vui lòng tải xuống 
phiên bản Android.

Các bước kết nối
1. After successfully installing the Keylinker software on your phone, you must 

confirm the relevant permission requests that pop up during the first launch 
as prompted.

2. Start the controller in any mode, and "G5Pro_V2" can be found on the 
Keylinker software homepage.

3. Click "G5Pro_V2" to connect and enter the custom interface.

Ghi chú: Chức năng này không yêu cầu tay cầm phải kết nối Bluetooth với điện 
thoại, chỉ cần mở Keylinker theo thao tác trên là có thể thay đổi cài đặt tay cầm.

Khôi phục cài đặt tay cầm (Reset)
Khi tay cầm xảy ra hiện tượng không phản hồi hoặc không nhận diện được chế 
độ làm việc trong quá trình thao tác hoặc kết nối, bạn có thể rút dây cáp kết nối 
USB của tay cầm ra và kết nối lại. Bạn cũng có thể sử dụng chế độ thủ công để 
chọn chế độ làm việc tương ứng. Nếu vấn đề vẫn không thể giải quyết, vui lòng 
nhấn giữ phím HOME trong 10 giây hoặc kiểm tra các vấn đề về khả năng tương 
thích của hệ điều hành và thiết bị với tay cầm này. Nếu vẫn không thể xử lý, vui 
lòng liên hệ dịch vụ khách hàng của nhà phân phối.
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Chức năng của Đế sạc (Dock)
Các thao tác dưới đây phải đảm bảo đế sạc đã được kết nối với thiết bị.

*Nhấn một lần vào phím điều khiển đèn để chuyển đổi chế độ đèn, nhấn giữ 
phím điều khiển đèn để điều chỉnh độ sáng đèn vô cấp (stepless).

Khởi động/Dừng thông minh:

Liên kết ánh sáng:
Khi đặt tay cầm lên đế sạc, đèn của tay cầm sẽ tự động đồng bộ với đèn của đế 
sạc. Bạn cũng có thể điều khiển đồng thời đèn của tay cầm và đế sạc thông qua 
tổ hợp phím trên tay cầm (FN + phím điều hướng Phải) hoặc phím điều khiển 
đèn trên đế sạc.

Cổng nguồn Type-C

Phím điều khiển đèn

USB 2.0

Tay cầm tự động thức 
giấc khi rời khỏi đế sạc

Tay cầm tự động ngủ và bắt đầu sạc 
khi đặt lên đế sạc
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